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    SSSR AAA AA AAA AA VE EE ARE ENT t. PRÉFACE. D £puis la restauration des études en France, l'Université n’a cessé d'en courager l'étude de la langue grecque. Par ses efforts constans , et grâce au zèle empressé des professeurs à la seconder , il est e - que cette partie essentielle de l'enseignement, presque entièrement nnée vers la fin du dernier siecle , inspire aujourd'hui plus d'in né que Ja littérature grecque commence à reprendre dans nos collég: toujours ÿ occuper. Les immenses travaux de ] France les éditions classiques n’ont pas peu ci reuse révolution, et les progrès en ont él lente grammaire de M. Burnouf est vent la langue d'Homère et de Démosthène, en * m ca en fixant mieux les principes, eten simpli a | ithode.” Cependant * on est forcé de conveuir + me d mg pas encore ubtenu tous les résultats qu’on avait droïtid’en atténdre. Les éieves les plus forts parviennent , il est vrai , à rendre en françaises passages des auteurs les plus difliciles ; mais ils avouent eux-mé traduisent pes ; ils devinént. La jiaison des: t' fe seui fil a" les guide dans ce labyrinthe obscut. S'ils vienuent à lé: die, ils s’ ésarent ; le sens leur échappe, et ils marchent d'erreurs en erreurs , ou d'incertitüdes en in certitudes. Les dialectes, les tournures , tout se confond davs leur esprit. La syntaxe seule pourrait les aider à débrouiller ce chaos ; j buis comment en retiendraïent-ils les LL: lorsqu ils n'ont jaunais l'occasion de les ap         elle clarté sur eaucoup d'erreurs, que le plus souvent i!s ne  les beautés de Cicéron et de e Virgile? C'est en traduisant du français Jatia qu'il s’est vu obligé de comparer"à chaque instant Le génie des deux langues, de s’arrêler sur les lournures propres à chacune d'elles À ttade pesér la valeur de chaque terme. Avec l’autre méthode, ilse serait borné à deviner - le seus à l'aide d'un dictionnaire; il n'eût jamais senti les beautés de détail ; . . « . 0 .. , D et les nuances d'expression ; l'heureux emploi des idiotismes , la variété des 1] tons , l'harmonie et le mécanisine du style lui auraient toujours échappé. Trop dociles aux Conseils d’une philosophie ennemie du passé et avide d'inrovations en tous genres , les réformateurs modernes , à une époque doat le ve j ;s 72 _—

  
    v! PRÉFACE. souvenir, seul est aflligeant, fentérent d'introduire dans les classes une méthode toute nouvelle ; on supprima les thèmes pour l’étude des langues mortes en général , et pour le latin en particulier : on voulut tout rapporter à la version : mais l’expéfience démontra bientôt quels fruits l’on devait attendre de ces dangereux essais, et l’on fut obligé de revenir, au moins pour le latin, à l’ancienne méthode, que chaque jour on apprécie davantage. Pourquoi donc ne l'appliquerait-on pas au grec , et n’en attendrait-on pas les mêmes résultats ? Les Jésuites , si bons juges en matière d'enseignement, sont toujours demeurés fidèles à la méthode des thèmes grecs, et c'est du sein de cette pieuse el savante société que sont sortis tous les lexiques latins-grecs , jusqu’à présent seule et insuflisante ressource pour s'exercer à ce geure de traduction. L'usage était alors dans les classes de calquer du grec sur du latin, travail plus aride et plus pénible que celui que nous conseillons ; mais le but en était le même : c'était de familiariser les élèves avec le génie de la langue qu’on leur faisait apprendre, L'Université elle-même fit peudant long-temps consister toute l'étude du grec dans la composition des thèmes. Cette méthode exclusive n'était pas moins vicieüse que celle tout aussi exclusive qu’on y a substituée. Aussi Follin la désapprouve-t-il avec raison ; mais il est loin de conseiller l'excès contraire. Voici comment il s'exprime dans son Traité des Études. « J'ai dit qu'on avait eu raison dans l’Université de substituer J'explicn« tion des auteurs grecs à la composition des thèmes ; mais je n’ai pas pré « tendu que celle-ci düt être entierement bannie. Elle a des avantages qui « ne doivent pas être négligés. Elle rend les jeunes gens plus exacts, les « oblige à faire l'application des regles, les accoutume à écrire correcte « ment, les familiarise davantage avec le grec, et leur donne plus de con« naissance du génie de la langue. On doit donc , dans la troisieme et dans « les classes suivantes, les y exercer de temps en temps, et pour cela « leur apprendre quelques régies de syntaxe particulières à cette langue ; «“ ce qui se borne à tres-peu de chose. » Malgré les conseils de Rollin , l’usage des thèmes grecs se perdit insensi blement dans un grand nombre de colléges, soit par la négligence des chefs, soit par l’ascendant toujours croissant d’une nouveauté heureuse sur une vieille coutume qui commeñce à passer de mode. Cette cause a peutêtre hâté l’affaiblissement progressif des études grecques , dont Rollin se plaignait déjà si amërement. Vers la fin du dernier siècle, un savant ver— tueux, l'abbé Auger, déplorait bien plus vivement encore ce malheur, et n’hésitait pas de l’atiribuer à la suppression des themes grecs. « S'ilest permis, dit-il, de se citer soi-même en exemple, je dirai ce que « j'ai éprouvé et ce que j'éprouve tous les jours. Quoique depnis trente ans « j'aie fait une Ëtide particulière de la langue grecque, que LVaie tra

  
    PRÉFACE. vil « duit beaugoup d'ouvrages ; que j'en aie lu quelques-uns , jereconnais que « je n’ai et n'aurai jamais le sentiment familier de cette langue que j'avais « dela langue latine au sortir des classes. Quelle en est la raison ? c'est sans « doute que je n’ai pas étudié le grec dans les classes comme j'y ai étudié « le latin. Je l'ai déjà dit plus d’une fois, et je le répéterai encore , je dési« rerais que dans les études on fit marcher de front les langues grecque et latine, qu’on les comparät l’une avec l’autre, et toutes les deux avecle français, de sorte que le fruit du cours entier des études füt une connaissance des trois langues aussi parfaite qu’il est possible alors de l'acquérir.… Les versions et les explications sout la voie la plus facile, mais la pe longue ; je prétends même que par cette voie on n’arrivera pas au but. Les thèmes et les compositions sont la voie la plus difficile , mais la plus courte , la seule sûre, la seule infaillible ; et je soutiens d’après l’expérience ;, qui, dans cette partie comme dans toutes les autres est le grand « maître, qu’on saura plus de grec et de latin par le theme en deux mois « qu’en deux ans par la version seule. J'ai vu plusieurs professeurs de l’Uni#“ versité, dont j'estime le jugement et les connaissances ;,penser absolu * ment comme moi. Je ne doute pasrque tous les autres, éclairés par l'ex pé« rience, ne pensent de même. » C'est aussi le vœu que mamifestait il ya pew d'annéés M. Humbert, s1vant genevois , dans $on auvrage sur les moyens de perfectionner les études ditiéraires à Genève. C'est le vœu qu'on a déjà réalisé dans plusieurs Univer#ilés d'Allemagne et d'Angleterre. A ces autorités nous pourrious ajouter le one des membres les plus distingués de l’Université de France. Le besoin des thèmes grecs se fait géncralement sentir , et si l’usage n’en a pas encore été rétabli , c'est qu’on manquait de livres élémentaires; on manquait surtout d’un Dictionnaire Français-Grec , nécessaire pour mettre de l'ensemble et de l'harmonie dans nos études depuis l’adoption universelle du Dictionnaire GrecÆFrañgais de M. Planche. Car en vain eurait-on voulu y suppléer par les dictionnaires latins-grecs , tous incomplets et dévenus très-rares , instru mens d’ailleurs trop difficiles à manier pour le plus grand nombre des -éleves encore peu familiarisés avec la langue latine. Ce travail avait été commencé à plusieurs reprises par des professeurs justement pénétrés de son importance ; mais leurs tentatives, infrüctueuses parce qu’elles étaient isolées, avaient été successivement interrompues. A moins de se borner à une simple nomenclature, pour peu que l’on voulût multiplier les exemples , un seul homme pouvait-il suflire à tânt de recherches longues et minutieuses ? Nous avons eu l’heureuse idée de recueillir tous ces matériaux épars, et nous avons mis én commun notre zele et nos efforts pour combler les énormes lacunes qui restaient, et faire de ces ébauches imparfailes un où R 4 1

  
    Vi PRÉFACE, vrage complel et régulier; Quañd même le succes n'aurait pas tont-à-fait répondu à uotre De. does de la littérature grecque nous sauront quelque gré d’avoir che Chévà satisfaire un des besoins les plus pressans de l'instruction publiqée""D'aatres viendront ensuite, et feront mieux que nous. Dans ce genre de’travail , la peine est pour ceux qui commencent, l'honneur pour ceux qui les suivent. Mais, sûrs de n'être pas exempts de fautes , nous n'en avons pas moins affronté la critique , et nous avons fait pour être utiles le sacrifice le plus penible , celui de notre amour-propre. Nous avons pris pour modèle le Dictionnaire Françaiïs-Latin de M. Noëi : sans calquer absolument notre ouvrage sur le sien, nous avons voulu être aussi exacts et aussi complets. Quelques articles paraîtront plus détaillés; d'autres le seront moins : cela tient à la différence du gémie des langues , à l'abondance ou à la rarcté des matériaux.; mais l’ouvrage,considéré dans son ensemble , n’est pas moïns riche en matieres que celui de M. Noël; seule= ment, dans des vues économiques, nous avons singulierement abrégé la rédaction , en supprimant le plus grand nombre des définitions ,.et en resser rant les autres dans un-moindre espace, en refondant tous les participes dans les verbes auxquels ils se rapportent , en élaguant tous les noms propres de pays ou de villes, qui formeront à la fin de l'ouvrage un Vocabulaire par ticulier. Dans la même vue nous avons évité de rendre les mots français par de longues périphrases de fabrique moderne , qui d'ailleurs n'auraient pu que très-diflicilemeut entrer dans un theme , et dont la grécité-eût tou— jours été suspecte. Nous avons mieux aimé passer quelques mots français tout-à-fait insolites, ou traduire par des équivalens, qui sufliront davs l'usage habituel. Pour que le nouveau Dictionnaire fût également propre à toutes les classes , nous n’avons pas mêine laissé aux commençans le soin de choisir entre plusieurs mots grecs synonimes ou prétendus tels. Nous donnons pour chaque locution française une locution grecque directement correspondante et qui peut suflire dans tous les cas. Mais les eleves plus forts trouveront les moyens de varier élégamment leur traduction dans les Phrases nombreuses qui remplissent les articles de quelque importance. Nous nous sommes imposé la loi de ne point faire de grec : nous nous sommes contentés de chercher et d'assembler les phrases dont se compose le Dictionnaire. Cette assurance est du moins un titre à la confiance du public. Il ne s'agissait pas de faire ici parade d’une érudition toujours déplacée quand on travaille pour les écoles. L’érudition devait être dans le choix des malériaux, et non dans un étalage pompeux de citations insignifiantes pour les élèves et presque inutiles pour tout le moude , puisque le plus souvent, faute de livres ou d’index , il est impossible de les vérifier sur les textes originaux, 1 faut pourliant que nous fassions connaître les principales sources où nous avôns puisé.

  
    PRÉFACE, IX 1° Un quart de nos exemples a été pris dans les auteurs mêmes , mais seulement dans les auteurs en prose , et surtout dans ceux qui appartiennent aux plus beaux siècles de la littérature grecque. | | | 2° Un autre quart nous a élé fourni par les dictionnaires latins-grecs, que nous avons consultés avec une extrême défiance, et toujours en les confroutant avec les meilleurs lexiques. e 3° Presque la moitiédes matériaux a été recueillie dans l'excellent dictionnaire de Henri-Etienne; véritable trésor dont nous nous sommes approprié les richesses , mine précieuse que nous avons exploitée dans tous les sens , en sorte que les immenses travaux du savant homme qui a tant contribué à ressusciter les lettres grecques sont eutrés presque tout entiers dans le nouvel ouvrage , où on les trouvera rangés seulement dans un nouvel ordre et débarrassés de tout appareil scientifique. Nous avons voulu que l’ensemble le plus parfait régnât dans l'ouvrage; en conséquence nous n’y avons admis qu’un seul dialecte , si l’on peut appeler ainsi la langue attique, dégagée d’un certain nombre de formes qui n'avaient point passé dans l'usage général. Les principes grammaticaux sont partout les mêmes : nous ayons suivi la doctrine de M, Burnouf, actuellement répandue dans la plupart des colléges. L'accentuation a été l’objet d’un soin particulier , et cette partie du travail n’a pas élé la moins pénibie. Nous avons ménagé aux élèves les moyens d2 reconnaitre sûrement la déclinaison des norus et des adjectifs. Les comparatifs sont fidelement indiqués. Nous avons marqué le futur de tous les erbes , et sous ce rapport nous avons poussé l'attention jusqu'au scrupule. Les commençans apprendront ainsi à distinguer le verbe dans les phrases que nous citons pour exemples, et cetté connaissanct les aidera à faire Ja coustruction. Mais ils en tireront encore un autre avantage : le futur , comparé avec le présent, leur fera reconnaitre au premier coup d’œil les verbes irréguliers ; et ici nous comprenons sous çelte dénomination non-seulement les verbes les plus remarquables par leurs anomalies, mais tous ceux qui n'appartiennent pas aux terminaisons les plus conques. Ces verbes sont presque tous des mots racines. Rangés par ordre dans un tableau séparé avec tous leurs temps primitifs , ils forment un travail neuf et compiet , où l'élève sera sans cesse obligé de recourir. I] ne terdera pas à y contracter l'habitude des formes usitées, et sa mémoire ne sera plus surchargée d’une foule de barbarismes systématiques, dont les meilleurs ouvrages élémentaires, à peu d’excepiioos près , ne sont pas exempts. EnGn, pour . de perpétuer dans | enseignement les fautes qui auraient pu nous échapper, l'ouvrage a élé stéréotypé ; ; les planches seront revues avec soin à chaque tirage, et nous espérons obtenir enfin, au moins, sous le rapport typographique, une correction parfaite. Qu'il nous soit permis d'offrir ici le 1uste tribut de notre reconnaissance à ceux Ge nos collègues qui ont Lien voulu nous aider dans ce travail ‘aride ét

  
    x PRÉFACE, fastidieux, M. Wendel-Heyl, qui a déjà servi la cause que nous plaidons par la publication d’un excellent Cours de Tlèmes Grecs, avait aussi commencé un Dictionnaire Français-Grec ; et, en renonçant à son entreprise , il nous a donné les fragmens précieux qu’il avait rassemblés. M. Langlois, professeur de rhétorique au collége Bourbon , a pris une part tres-active à nos travaux. Enfin nous nous plaisons à nommer M. Jumeau, professeur au collège Stanislas, qui s'est déjà fait connaître par la nouvelle édition des Racines Grecques , eurichie de leurs dérivés français ; et M. Chardin , maitre, de conférences au collège royal Louis-le-Grand , qui, jeune encore , après avoir brillé parmi les élèves les plus distingués de l’Université , promet de se placer bientôt au rang de nos plus habiles hellénistes.

  
    AAA AAA AAA PARA ARS AAA AAA AAA A AA AAA AA PA AA US, AVERTISSEMENT. Nous n'avons pas jugé à propos de donner. une liste des abréviations employées dans ce Dictionnairit. Il ne faudra pas beaucoup de pénétration pour deviner ques. m. ou s. f. sigrifent snbstantif masculirr, substantif feminin : que ces lettres gén. , dat. , acc, , placées après une préposition ou un verbe , «un indiquent le régime. Encore n'employons-nous celte manière de marquer les régimes que lorsque la touire aure grecque répond directement à la tournure française. Ainsi nous mettrons bien : s'abstenir de, àr-fyoua, gén. Mais si la tournure changeait nous mellrions en toutes lettres : se réjouir de quelque chose , dr reve yxiamw ; priver quelqu'un de quelque chose, rt4 re dh-œ«rpéouxe, Il importera donc d'aecoutumer les élèves à décliner en grec l'adjectif indéfini qui correspond au français , quelqu'un, quétque chose. Du reste nous avons évité tout ce qui pourrait embarrasser les commençans, évitant mêrrie autant qu'il nous a été possible ces — substitués au mot principal, qui répandent tant d'obscurité dans la plupart des dictionnaires. Nous avons indiqué par un{|le passage d'un sens à un autre, voilà presque le seul signe abréviatif que nous ayons employé. Mais pour Ja commodité des maîtres et des élèves nous devons expliquer ici la marche que nous avons suivie dans l'indication des noms , des adjectifs et des verbes, . ARTICLE PREMIER. DES NOMS, A Les noms sont marqués dans ce Dictionnaire de la manière suivante : # vexyixg, ou : 4 }xurès, & cg: +ù d'@pcv, ou. La terminaison du génitif comparée avec" celle du nominatif indiquera suffisamment la déclinaison ; l'article fera connaître le genre. Nous dounons les contractions toutes faites, parte qu'ou ne les employe jamais autrement dans I discours en prose ; ainsi, aulieu d'écrire tà &yos, £0$ ; OU, nous écrivons seulement rà &ày0s, ous. Il n'en peut résulter aucune obscurité même poùr les commençaus ; car ils sont incapables de faire des thèmes s'ils ne sont d'avance habitaés à reconnaître sur-lechamp,et à décliner sans aucune hésitation, tous les noms contractes ou non -contractes qui se rapportent aux vingt-quatre classes suivantes. N. æ. G. ag. kuépx, «5. I, féminine... +... À N. % G. #4. mepx)à, %s. J1. 1TE DÉCLINAISON N, &. G, xs. dotx, ms. * LIL masculine, . ee { N. xs! G.éu(quelquef.x) vexvéxs, ous IV, N. #5. G. cv. Rourés, Ce * V. maseuliue { non contracte N. og. G. où. dés, cu, VI, | et (ere N. ous. G. cu. VOIS» Coe VII. LL sicimaudk féminine aitique NN. «6. G. où déyos s ur VII. non contracte N. cv. G. ov. has, cv. 1X. neutre || contracte N. ou. G. ov. deroëv, ob. X. À atrique N. y. G. we ducryuoy, we X:

  
    XI : AVERTISSEMENT. non contraete IN. *** G. 04 durs, ads. XII. N, 16 G. cu TECANE à CUS. Xi. masculine .w,us G. ous Ce 1 XIV: o1 \ tontracte N. ex G. ts. Pardeds , és, XV. féminine N. «5. G. eg rods, eus. XVE. 3° nécuimaison N. vs. G. av, RÉ EX JS , #05. XVII. N. ve G. ve, deu: , dos. XVII. ' pon contracte NN. ##% G. 06, cœuX, 75e XIX. N. «;. G. cvs, dnbès. cùs. XX. N. 06. G. oué TAXOS CUS. « XXI. lié contracte Ne Ge ess, : cime, eus. XXII. N. v. G. eus, Geru, es. XXIUIT. N. à. G. «5, REËTS, W$: XXI1V. Dans les noms de la troisième déclinaison non contracte, il faut bien remarquer que la terminaison du génitif estseulement os ; tout ce qui précède fait partie du radical; ainsi le radical de }ruràs,&00s,est daurad ; celui de cbux, wr0s est awwrr. Ce radical doit se retrouver tout entier à tous les cas , excepté à l'accusatif singulier neutre , au vocatif singulier de tous les genres, et au datif pluriel, qui dans cette déclinaison est souvent difficile à former. Voyer la grammaire de M. Burnouf,$ 19 et 20. Quant aux noms vraiment irréguliers, voyez le tableau que nous en donnons d'après Buttmann , à la suite de cet avertisemenl. ARTICLE SECOND. DES ADJECTIFS. Les adjectifs, selon qu'ils ont deux ou trois Lerminaisons, sont indiqués dans ce dictionnaire de l'une des manières suivantes : dyxÜds, %, dv: à, à é»TE95, ro cv. Dans le premier exemple le masculin eit en cç, le féminin en 4, le neutre en cv. Dans le second exemple les articies 5, 1 indiquent que la terminaison cç dans éycË0s est commune aux deux genres masculin et féminin, la terminaison çy est pour le meuire. Tous les adjectifs peuvent se rapporter à l'une des onze classes suivantes. dyxdès, à, du. I. uon cunlracies e J NE &ptos , æ, cv. pui à à termiuawons L ; ADJXCTIFS cnptractes ee A gt ME ‘ émvrhs, &, obv: IV, de la 1°* classe, son contraciés 6,3% ETES, rà 0v. Y. ° à 2 terminaisons À contractes D, à Evous,rè cuv. V1. attiques 8, à eyes, rù uv. VI. non contractes rés . 2Y05. HA 3 ieninattar cé , tee, ev, g. eos. VII ADJECTIFS : contractes ndVe, Ex, 2. y IX. de la 2° classe, Re pop con'ractes dés , +à x à 2 terminaisons ès À RE 5 sT20v,g. cvos. X. contractes à, % dm; , +ù €s. XL. Dans les sept premières elasses le maseulin et le neutre se déclinent sur une des six formes de la srcondé déclinaison (voyez-en ci-dessus le tableau) : le féminin, quand il est distinct du masculin, se décline sur 4uE2x ou sur repuli , suivant sa terminaison, Dans les quatre autres classes le féminin, quand il est distinct âu masculin , se décline ordinairemeut sur dééx (sur iuésx, quand il fnit eu sx ou en æ pur). Le masculin en»; et le neutre en €; sr déclinent sur récipxs et d)x5és. Le mascuiin en üs, et le nentre en ÿ, se déclinent sur rédexvs et &z-v, a: génitif près, qui ne doit pas être en £05, mais en 406$, sans contraction: le pl. neute eu ex ve se coutragte pas non plus. Les adjeclifs non eontractes, comme réous et colin, se déclinent an masculiu sur Jœuriz; ct au neutre sur cuux: la connaissance du gézitif devient alors indispensable; rous l'avons indiqué de cite. manière, résrv, etyx, €», gén. #cç; à, à edxiunss, tb ov, gén. ov0s. Les ccinparatifs sant toujours en zepos, sur Éu5e. œ, ©» (comme aophrescg, dytdie pos , one proisML où en 7, sur 40 alu (comme Fu, xxlèiuy, muy, etc.). Dans ce dernier cas 1ls n'ent

  
    AVERTISSEMENT. XH1 de remarqueble que la contraction de l'accnsatif singnliér masculin et féminin , 4 pour £dicux : celle du avmivatif et de l'uceusatif pluriel, $dVovs, pour àd\oves, y déve; àdiw, pour le pluriel neutre ÿdicwx. Voyes la grammaire de M. Burnouf ,$ o. . Les superlatifs sont tonjours en +xroç (comme copraros, &ytreros, ete.) ou en soros (comme fdioros. x#dloras, ete.). Dans tous les cas ils se déclinent sur dyx03s, à, &». La formation des comparatifs et des superlatifs est assujettie à certaines règles (voyez M. Burnouf, S 39, 4o, 195). Cependant nous avons cru faciliter le travail des élèves en les indiquant préque partout. Nous avons négligé ce soin pour les adverbes , qui se forment directement des adjectifs ; ainsi après avoir dit que d)n03s fait au C. dnfésrepos , au S. d)xfës=x0s, nous nous sommes crus dispensés d'ajouter que dn0%s faisait au C. dAnféorzonv, etau S. dnféorxre. Les participes , quoique formés des verbes, sont de véritables adjectifs , et sa déclinent de même. Les adjectifs , quant à leur déclinaison, sont sujets à fort pen d'irrégularités; il yen a pourtait quelques-uns qui se font remarquer par leur bizarrerie; on-les trouvera mélés parmi les noms irréguliers, ARTICLE TROISIÈME. DES VERBES, Il est très important d’accoutumer d'abord les élèves à conjuguer sans peine les verbes qui se rapportent aux dix classes suivantes. Elles comprennent à peu près tous les verbes qui sont pas racines, c'est-à-dire l'immense majorité des verbes grecs, et, une fois bien apprises, comme elles sont loutes parfaitement régulières, jamais elles n'arréteront l'élève par la moindre difficulté. ACTIM MOYEX. PASSIP, I. vor , fut, van. Vouxt, fut. Voome. Vous , fut, vOiropre. IL, &o, D, fut asu éopuc, Gpuxc, fut. roue, aouat, pot, fut. «Üyromar., HIL. to, ©, fut. io. éoprt, Gp, fut. Yoopet, éouut, Guat, fut. n0roouet IV. és, ©, fut, 70. éopat, oouut , fut. yaoux. éous, copt, fut. x04o0po. Y. du, ©, fute Gr dope, citer , Jul. Gap. dope, oopat, fut. wÔgceuxt. YL. Lu, Jut. qu Got, fut, couar Gomes , fut. ciacume. VIL cow, fut. Et. esouxt, fut. Eopae coomac , fut. yOconpar. VIII. eco, Jul. or erouot, fut, Your rrouat , Jut. pÜiocua. IX. aives , fut. my. aivouat, fut. «vobyant. cirque, fit. «vDroouse. x. Vvw , fut. wo. vvopt, fut. vyoÿpar, Vvonat, fut. vvÜrrouat. La première classe comprend le plus grand nombre des verbes en xs, comme À, fur. àüouw : Axeco, fut. tdoms 3 x0)odu . fut. ours Les quatre suivautes comprennent tous les verbes contractes réguliers, tels que puade, &, fut. da ; rod, ©, fut. Gas ON, &, fit. on x Cylde, ©, fut. dou. Les cinq suivantes comprennent les verbes à terminaison non contracte, en Ew, cow, er, téls que dayibuo, mmavaas, xodärtu Nota. Les Attiques changent ordinairement les deux gs en deux rs : ile disent par exemple xnsûrrw, au lieu de xxoÿssw ; pvlérrw, au lieu dé puläsows mais cette dif rence d'orthographe ne change rien à la conjugaison. Enfn les deux dornières elasses comprennent ua très-grand nombre de verbes terminés en &éxe . vs, tels que mapxlva . fut. av 3 polie, fut. uv. Tous ces vexbes ont le futur contracte à la n:nière aUique, et se conjuguent d'après les règles particulières aux verbes en 5, ww, wo, es Gramm. de M, Burnouf, $ 120 et suiv.. Nous donnerons ci-après une table de tous les verbes non compris dans ces dix classes, I! faut regarder comme irréguliers on comme suspects 1° tous les verbes qui, par le seule term nsison du présent, ne peuvent appartenir à aucune classe , tels que xpiws, dyyËle, didéoxu , ete. , et tous les verbes en jet sans exception ; a° tous ceux qui, se rapportant par leur présent à l’une des dix classes, en diffèrent par leur fatur. À insi tout verbe qui a le présent à forme selive et le futur à forme moyenne (comme äxoës, fut. dtovsoutu ) ; tout verbe ea &s, qui fait le’ futur autrement qu'en jow (comme xx)&s, 5, Jar. das * «lybw, ©, fut. fs) ; tout verbe en ds , qui fait le futur en des ( comme dpi , ©, Jut. dau") tout verbe en &w, qui fait le fatur en En (comme srnaits, fut. Gus ) 1 tout verbe en am, qui le fait en su (comme exam, J'uf. æ)ärs ) est irrégulier, et doit se trouver dans la table, . . x È

  
    y AVERTISSEMENT, 30 tous lei verbes de deux sÿilabes, même ceux qui paraîtraient les plus géguliers , tels x Fa) , ft. axvou : crûn , ©, fut. crâcu); rhèxreo, Jut. xäe , ete.s 4° tous les verbes de lg seconde chisse en &w, ©, fut. arw, qui n'auraient point la ermivaison és, précédée d'un ou d'une voyelle : tels sont ye2&s , yxh&w , ele., qui prennent un ç au parfait et à l'aor. . passif, au lieu que Snsæw, duc , elc., sont parfaitement réguliers. Enfin quelques verbes peuvent d'autant j lus facilement induire en erreur qu'aucun des earactèrer indiqués ci-dessus 0e fait pressentir leur irrégularité : tel sont aipéu, & © , Jut. 40%, qui emprunte une pèrfie detfés temps à l'inusité ÉAQ ; mais heureusement il en est peu d'aussi perldes, et le moinère usage les feta bientôt connaitre. D'après ces observations il est clair que pour chaque verbe nous avons dû seulement indiquer le présent êt le futur, Nous avons eu ce soin même pour les verbes qui de manière ou d'autre sc glissaint dans les-exemiples. Nous espérons que celte attentibn re scra pas inutile aux commençanhs d'abord en les aidant à reconnaitre le verbe, et par conséquent à saisir la touraure de la phrase ; ensuite en leur donnant les moyens de conjuguer ce même verbe; et enfin en les familiarisant, par l'habifude même de les rencontrer sans cesse , avec certains verbes irréguliers. Pieu. Mdu que dans la conjugaison d'un verbe il faut toujours avoir 3oin de le séparer de a él uns dans regt-Séru , rurx-huu@ao. d-diduut, c'est seulement le verbe simple Ziéru, duuGavss um, qu'il faut chercher à la table des verbes irréguliers. C'est pourquoi dans tous les verbes composés mous ævons cu sou de séparer la préposition par un trait. Cette innovation nous paraltréminemment heureuse , et nous ne doutons pas qu'elle ne s'introduise dans Lous les dictionxairéhquand l'expérience en aura confirmé les avantages. Il est vrai que la préposition se modifie singülièrement quand le verbe qui la suit commence par certaines lettres, et que même elle change _ plusieurs fois dans un même verbe , comme dans xxzx-)xu£avu, qui fait à l'imparfail xxr-#)4u62ves, a futur xxrx-hipouxt, au parfait xxr-eünpx. Mais ces changemens mêmes doivéut être familiers à M'élève, et notre méthode ne sert qu'à les faire mieux ressortir; au reste ils sont tous déterminés ” par lé tableau suivant.   PRÉPOSITIONS.       devant une voyelle devant à devant devant devant devant SIMPLES | mm, p: Be ps V2, XL: E à A G,   douce aspirée. ha. SE dup- | du?- dupp Un) dyu dv dy dvapMäyet dvr- à0- dvrupäso èx- à? dxop07 de de d'xp- ‘ es : èx &- &- Il de éu- à- à da- | èer êr- ê?- êx?- | #uTU xur= xx0 xara}= | piru Let pû- er2pexpo Kxp= «xp rapap ( rage repipe r/0 rcop- | L | {re 1] avi avi eux: cvy- vue [] |. Fr | “e do Jp Us. Lit | (*) ov. devant ® on devant s suivi d'une outre consonre, comme dans ev-Séw, ev arä)hé : avr devant os wul , comme dans cu7-ceré0. l }

  
    , AVLRTISSEMENT. xv Ces prépositions se combinent sourent deux à deux, toujours en 4e modifiant d'apn >s Les mêmes règles : voici les plus remarquables de ces combinaisons à Areva, dyr-ano, Gur-s, dvr-ex, vr-6v, dyr-ent, dvO-vreg, dvb-veo. Ar-œvya. At-ave, dt-uro, dits, dt-ex, dt-ev. EË-avx + E-oro , dE-ent , &-vro. Évearo , dde, éy-xure, u-Rxpa , Êu-rtpt. Er-ova, dr-ets, dr-ex, rev. Ker-ev, Xar-êxe, xx0-vrep , xx D-uxo. Mir-avx, aer-EX, jar Ev, me0-vro. Ilxp=xva , mx p-0n 0" MuUD-ELS ; RXP-EV, EXPEX , MUD-ERL , EX D-UR D: Tlpo-avx , 
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    LA) AAA AA AAA A AAA AAA AAA AA  TABLE DES NOMS IRRÉGULIERS, D'APRÈS BUTTMANN. Dans cette table, comme dans la suivante, on ne trouvera que les formes usitées en prase. Quaad on n'indique qu'ua seulcas , lés autres sont réguliers. On trouvera, ainsi que nous l'avons anuoncé, juelques adjectiis mêlés parmi les noms. And, duos, rossignol, fait quelquefois au Gén. a Tue À deg, w, aire de grange, fait souvent au Pluriel at Wv, 015, ous. Àu lieu de &ws, w, l’on emploie quelquefois une autre forme £x4uy, wvcs, qui est régulière. À ZE, &uxros, prince, quelquef. au Voe. à äy. À: 20. homme , se décline ainsi: N, dyip, G. dyCa5:, D. dydal, Acc. &vdpx, V. © äveps Plur. vies, G. dySpuv, D. dudpäet, À. &vopas, v & à avez. 7 G.et D. &upoty, À. et V. Gupu. ArGh}wy, wvos, Apollon, quelquefvis à l'Accus. Auyw.tuus deux, Ar5ides , toujours au Voc. Axoddov. ons, Mars, G. Àptos, D. pu. A. Xpq ou &pwv, V. © Apts. Âpe, agneau, peu usilé au Nom. , G. dpvès, Dat dv, À, Zpvx; PI. N. äpves, G. devis, D. dsvést, À. änvus. Âdtp. épos, astre : au Datif pluriel dçpéat. . Dpéras, statue, G. Bpérous.….? Plur. Pgéry dans Eschyle. Ce mot est inusité en prose. Bos, bœuf, G. Boës, D. Bot, À. Puës, V. Bud; PIN. Bd; ou Poës, G. Romy, D. fousi, Ace. et Vue. Bots. Tauç , w, belle-sœur; PLN. Jus, G ya, D. yähusc, À. yes. Tactip, ventre, G. procès, D. yrcsi, À. Jaçépe V. Gyagep: PL N. yugépes, G. yugepres, D. PART, À YuEËs Az. dus, wres, risée, Ace. vélurx ou yéiuss, Thiyov » WVGS pouliot, se décline aussi Dax ! oùs, ci, ete. Ce mot est fémimia. Tôvu, genou, G. ydutos, D. yduxrt, A. et V. yévvs PL yéverx, yovdruv, ydvure, etc. Les poètes diserit au G. youvès, au D. yousl; au PI, YOÛVL à YOU VAI à YOUVLTU Topyuv . dvos, Gorgone, se décline plus souvent au singulier Log, oùs, QC, ele. Tpaÿc , Vieille femme, G. ypads, D. ypxt, Ace. N. yaGe; où ypx5s, G venir, D. ypuvt, À, ypuds vor, N, © ypxds PI. Tuvn, femme, G. yuoxucds, D. yuvarl, À. yurxiee, V.& you; PIN. quuxires, G. yuoacxuy, D. yuvauËt, A. et V. yuvoiras. 6 Aëivæ, un individu, quelqu'un, G. +05 d'eivos, D ro d'éive, À. cèv d'éivx ; PI. N. ol Fee, Où peut aussi laisser déive indéclinable à tons lus cas, à d'eîyx, rod deïvæ, etc. Aévdcos, ov, arbre; au Dat. pl, d'éydaest. Aëru0ç, «5, Lien ; PI. où Saspoi ou rà desuoi. Anurrnp, Cérès , G. aiputpos, D. Aiuyrpe, À Aus, V. & Aiuyrep. Aiov, javeline, G. d'épuros, ele. Les poëtes disentaussi au G. Jousès, D. d'ougis PI. N. dos, G. d'oipruy , D. d'oupust au lieu de dépxat. Apousbe, éws, coureur ; au G. sing. d'quéos est plus usité que s'scaéwg; Dat. pl. doousrt. A5, deux, G. dVoïy,-au Fém, évev, D. dvofs on ai, au Fém. dusiou dueïv, A.%0. Quelquefois Vo reste indéciinable à tous las cas. b L

  
    TABLE OBS NOMS IRRÉCULIFRS. XIX Noos . don, G. csdce, D. epûw, À. epaor: | Técompes, quatre (au Neutre rérsapx }, G. ver PIN. epÆoc ou roue. G. rpxins, D. pxbat, À. péous ou e pass: au Fém.rexriæ, «s régulier. Au neutre xp&ov, G.æpéov, D. pa», À. püoyi VLN. cpuéx, G. rpzésy, D. «pabot, À. rpaëx. Le Compar, est rpxorepo, et le Sup. xaxdraxros. Npecbôrns ou Npecbus . vieillard, G. «pez6vrev, D. xpucéurn, À. spurbirer ou rpécGuy ; Plur. s , D. Xetpou quelquefois yssi, À. yeipx; PI. N. yeïeu, G.yepüv, D. yenoi, A. yeïpas: Duel, N. et À. yuipe, G.et D. yepoiv , quelquelois ec pots. Xsldwy , dvos, hirondelle ; au V. ÿeldot. Xoûç, mesure des liquides, G. ycès, D. yet, A. x0%v; PL. N. yues, G. you, D. yovai, À. duc, On trouve aussi le G.yoës, l'A. sing. yo&, et l'A. pl. yo&;, comme si ces formes veuaient du nom, inusilé yoeùç, irréguliérement contracté. Xpéoç ou Xpéuxg, dette, G. ypiovs, D. pitt, A. Xpios où ypéws; PL N. ypéx, G. ypsiw, D. xpiest...? À. ypéx. Xpè. Après, peau, régulier. Le Datif yo n'est employé que dans cette locution &y xp@, à ia surface,

  
    AAA VAT AAA AAA 0e  NS RARE 2 AA AS RS VA SAS AAA TABLE DES VERBES IRRÉ GULIERS OU DIFFICILES. Nous avons tâché de faire entrer dane cette table tous les verbes qui peuvent arrêter les commençans ca marquant d’un point d'interrogation les formes qui nous ont paru suspectes ; sauf à fcire disparaitre ces marques de dôute , à mesure que nous tronverons des exemples ou des autorités, Les verbes inusites sout écrits en lettres majuscules. Nous prions nos lecteurs de recourir à cette Table pour tous les verhes qui n'appartiennent pas évidemment à l'une des dix classes désignées dans l'avertissement. On peut la cuasulter avée la plus entière confiance. Elle a été composée sur le grand ditionnaire de Henri Etienue, et comparée ensuite article par article avec les tables de Matthiæ et de Duttmann, sur lesquelles clje à l'avantage d'être plus complète, et d'indiquer souvent les auteurs. On y trouvera tous Îcs temps de l'indicatif uctif , d'où se forment régulièrement ceux du moyen. Le parfait moyen , qui sert aussi de parfait passif, pouvait seul offrir quelque difficulté ; nous l'avons indiqué partout. Nous y sjoutons le futur et l'aoriste passif, seuls temps propres à cette voix, et le verbal ou gérondif gree, qui fail veritable ment partie du verbe. El ne faudra pas s'étonner de trouver souvent parmi les temps de l'actif où du passif des formes qui par leur terminaison sgpableraient appartenir à une autre voix. Ce sont des bizarreries communes dans toutes les langues , mais suilout dans la langue grecque, À 0 » aspirer : peu usilé em prose, Aristote l'emploie au Présent. Ày# 4 orner : Imparf, &yxov : Fui. dx, Arist.: Aor, ÿynax (inusité, quoiqu'on trouve dans Hésyÿchius l'Infin. Fe). || Ayéouxe, s'orner se glorifier : lnparf. #yx)àgmyy, Hérodote Ayrvartiv , & , s'indigner, régulier : Imparf Myevanrour, ets, et: Faut. dyxvaxrnru: Avr. y vécue où Yyavaxrusauyy, Lucien. || Verbal dyavmaTATÉOY. Âpun , dmirer. (Wse conjugue réculièrement sur {aux , et fait à l'Optatif dyxiuas, Platon ; In£a. &yxs0xr , Xénophon ; Partic. &yluzvos ): Imparf. #yäuuv, Platon : Fat, dyarouxt, Hom.: Aor, yxsaugy (d'où dyxcœussos, Homère: dyxcatx9, Démosth.) ou 7204, Xénoph. (d'où le Participe dyxabeis, Isoc.; le Sul, &y2:00, ete.). [| Verbal dyxcréov. hyarto , & y Aimer, se contenter, régulier : Im parf. vydeu , &ç, & : Fut. dyxrérn: Aor, %y4  rrax : Parf. gyérarz (pen usité, quuiqu'on trouve ryxcy ) Le CD daus Saint Paul le participe  passif dyxxaouxt, être aimé, est également réguLier. || Verbal dyxenriou. Àyysdo y anoncer : Zmparfait Yyye)hov : Fut. dyssub : Aor, Yyyethe : Par. ÿyyo)re : Plus que part. %yéreus.|| Parf. passif ct moyen ÿy/tiuxe. Î Futur passif d/ye)0icouxc : Aor. àryéà0nv. Il Verbal &-ysaréos. À yeicw , «ssembler : Imparf, ÿy:100v: Fut. des: or. ÿyecex: Parf. ÿye sex : Plus que parf. xy£9xtts. || Parf. passif et moven fyesuat. |] Fut, passif dys0nenmat : Aor. vieu. Âge serrer : Imparf. Yyzov (d'où Fyyero, Li banius; de-iyyovr0, Thucyd.). Fut. &y£ : Avr. ty£2 (usité surtout dans le composé de FyÈx; moyen dr-ryEaunv, d'où da-dyËxs0x, Théve.). [Fur passif éyyDusouxc? Aor. 4yx04v? point de parfait passif, Ayo , mencr : Imparf. Fyov: Fut. GE: Aoe. Ex y5v (à l'Impér. &yxye ; au Subj. d,27w, etc. ) : Puf, éyæou mieux &yicya, Demosthène : Pins  que parf, Syadests, [| l'arf, passifet moyen j/3œe. [lue passif dyfuangeu : Avr. Em» (d'où le

  
    VERBES IRREGULIERS. partie, dyfks). ( Verbal deréy (usité surtout : dans Les compo.és d-axrésv. S-mn7é0v, Xéo, ). Ayruut on pv , riser : Imporfait myvuu où mieux Yyrvoy (quelquefois écy»voy ? ) : Fatur &Es : Aor. é2Ex (Jnfin. axe ou édgxc). || Parf. passif et moyen £xyuxr, où plus souvent éxyx (au partie. éæyuévos, ou plus souvent éoyüs ). Fut. passif Zyisomxc : Aor. éxyas (a l'Iofin. dyfvar ou éxyfvur; au participe éxpsis, mieux que dyeis). Ce verbe est du petit uombre de ceux qui conservent leur augment hors de l'indicatif. Nous remarquons une fois pour toutes que les verbes en vu peuvent lous se conjuguer en w», et même cette seconde manière est plus usitée à certains temps ou à certainés peisounes comme au singulier de l'Imparf. actif, rte. Àpptio , dire, parler: Impaïf. ydsævcv. A tous, les autres temps ce verbe peut se conjuguer, ou régulièrement ( Fut. dynpesru : Aor. 1368074 : Parfait ÿyépeure, ele.), ou d'une manière tresirrégulière, en empruñlant ses différentes formes à deux verbes inusités, ÉTIN et ÉPQ : ainsi 41 fait au Fut. :% (Tafin. ès 82% ) : Aor. elrov du elrx (celle seconde forme. n'est tiv; Partic. guère usité qu'à l'Impératif res; on emploie V'autre, qui a tous ses lemps et lous ses modes : Jinpér. eèrt ; Opt. eëzctut ; Infin. cireiy, elc.). Parf. eisyax : Plus que Parf, eipéxess. || Parfait passif canne: Fut, fnlisouer, mieux que psOsouar: Aor. 549% , mieux que ë2iélav. (de là l'Tnfin. pubivxc et le Part. Éybats). |] Verbal Daréc. Ces formes irrégulières sont presque seules employées dans le verbe simple y dans les composés on emploie également les deux mapières de conjuguer : ainsi dyopeiu fait à l'Aor. elxcy, mieux que Yypevsx; mais on dit également du-tieoy et dv-wycpévrz, dy-chA40nv el dy-W77 200%. À 2o 3 chanter : Imparf. 94» : Fut. &soam : Aor. 272 (d'où l'Infia. &sat) : Parf. %ux, peu usité. 1! Passif &oouxe, Lucien : Imparf. 49 duxv : Fut. dr0scmut : Aor. #cÜxy (au moins irouve-1-0n le Partic. dr-«o0évres). || Verbal dsés, Aristopl. À Eipu) , lever, poétique , est beaucoup moins usilé qu'aien : il a tous ses temps , et 8e conjugue absolument comme dis. À Copa , honurer; peu ou point vsité en prose. À GEryo , traire; peu usité. Poyez Apipo. À foi , © , considérer t Imparf. GBpouv, es, et, peu uutés Fat dûgaow : Aor, 4Bzyex ( peu usé            1x à l'indicatif, mais beaucoup aux autres modes : dOpyaece, Jsoer. : debat à 1] hémist. ) || Passif inusité. || Verbal 06 suréov. ÀG5po , jouer : Jmparf. 0vp0v? Fut. dûvs®, Hésychius. Ce verbe est peu usité en prose. Alîéo , &, remplir de respect : Impar£. indsité + Fut. aidé: Aor. #73. |] On emploie hien plus souvent la moyeu æxiveouxt, cjuut, respecter ? Imparf. HU PLCE cd, tro: Futur aidésonxc : âor. jesaun où 96767v (d' où les Part, cède GAJLEVOS aidesul:). 1} Verbal aideséo. Allo, briler-: Imparf. Y00v. [| Pessif où moyen, aidouue, étre brélant : Imparfait Yu; peu nsité aux autres temps. Aixo , flatter : Imparf. F/2))ev, Aristoph. ; pen usitéaux autres temps. Aivéo ; œ ; louer, (Ce verbe est plus usité dans les Re que dans le simple): Imparf. vos à Aor. ss que paif. roËxetv. Il Par. passif et moyen us, ec: Fut. wivés : FÉLCE) : Parf. feux ? C ému. I Fut. passif œiveAicomac: Aor. ELLE (an, Part. miveDzis ). || Verbal œiverécy. Aioy%o , @ , bassiner, humecter ; régulier, mais employé surtout ga: Présent, Ato éw, ©, prendre: Imparf, frouv, eg, et: Fat. œlpiro (on troute aussi, et même assez fréquemment, un antre futur &1& , tiré de l'anden verbe ÉAQ, iaus.) : Aor. etc (du méme verbe ÉAQ : par conséquent ét se change en € aux autres modes :él4, kw, &omue, Ed, Bis) & Parf. fpurx : Plus que parf. ppinetv. 1} Parf.passif et moyen ÿ pmuat : (Fur. pass. at peasouac : Aor. srédnv. 11 Verbal chgeréo. Au lieu du Passif aigéouxt, ojuut, das le sens d'étre pris, on emploia souvent le verbe immo, dont nous donnons ci-dessôus ‘la conjugaison. Aïpo , lever # Ymparf. Gsav : Fut. àg5 1 Aor. ox (l'y se change en «& aux autres modes : Parlicipe &pus; Jofn. äpur, ele. Au moyen les Attiques disent LL au lieu de puy s de là l'Oyt. dpape: l'Inbn. àgés Ou, ete.) : Parf, % here (d'où dr-Gaxs, Démosth.s peu usité d'ailleurs). [| Parf. passif et moyen $ppet (d'où dy-Garat, Eschine ; peu usité d'ailleurs ). || Fut. passif SaB ocre : Aor. %g@uv (d'où l'Info. de6%var; le Part. d3Geis) || Verbal dpréov. Dacs plusieurs bonnes éditions modernes on retranche l'lofa aonscrit partout aülours qu'à lImparfait. é AicOavouæt , sentir ? CE Y76uvépmv : Fut.

  
    XXII “178 4aou : ox, À56uwv : Purf. HoGaues : Plus que parf. Lobquyv. |] Verbal aisyréos Âlocw, s'élancer : Imp, ilssoy: Fut. dt£s à Avr. £a (d'où l'Iofin. dit, Divg, Luerce; le Part. él$xs, Plutarque ; l'Opt. dtfue, Platon }, Aitio , &, demander ; parfaitement régulier : Imparf, row, us, ui : Fat. «iryow, éte, Alw , entendre, ches les poëtes ; en prose il n'est usité que davs le composé êx-xlu, comprendre. On trouve le Prés. de l’Indie.êr-xtes ; l'Infa. êxae ; le Part. ér-atuv, ousx, cv. L'Imparf, ne prend puint d'augm., êr-4fcy. Les autres temps sont inusités. Aiwgéo , à, suspendre ; régulier » Jmparf. je pour, es, et: Fut. «lus4ou, ete. réoiu > OUR, raccommoder + Imparf. rc): 4%, 0), ero : Fut. dxésouxe à Aor. Vrosauqy (d'où l'Impérat. &xssxs : l'lufiu. dxésxabue ) à Parfait ÿresuaxt, tiès-peu usité. || L'avriste 4249Üxy a lu signification passive ( vd7cu dxesbeious, Pausaniis) : Futur passif 4xeoiocuxe. || Verbal dxsatéou. Axa entendre : Imparf. Exsvcv : Fut. dacisemx : Avr. $xçusx : Parf. dxxxox 1 Plus que parf. dendiiv. |] Parf. passif frovauxt : Fut. dxcusOiccuwe : Aor. Yxoa9v. |] Verlal éxovarése. Âxpoious > Par contraction dr pop, écouter ; illest régulier dans tous ses temps : Imparf. Bracdues, ©, &ro : Fat. dxpodrount à Aor. frooxränes : Parf. Yepdaux : Plus que pärf. LEPLETT TE {| Verbal dxpouréos. Âge , crier : Imparf, ÿ)éhabovs Fut, 41xÂéÿn...? Aor. ÿ1&)a8x (d'où l'Iuf. da dEæt). Àliouxr, pat, errer: Imparf, jus, &, &ro, peu usité: Fut. dxsomxt : Aor. peu usité (quoiqu'ou trouve dans Homère le Partie. ér-uhxhais): Parf, didimue , vhez les poëtes. épo » avoir soin, peu usité,si ce n'est au Présent, Asie, vindre : Imparf, Hetzou : Fut. dheipes: Aor. f/echx : Parf. dhjpe à Plus que parf d>»AMpers. || Parf passif et moyen d\)uuxe. [Fut. : passil dJerpÜicouxe : Aor, WeipOwv. || Verbal | denrées. À Eu, secourir : Fut, dhéjcw. Ce verbe ést peu usilé à l'actif, |] Il est plus usité au moyen dans le sens de repousser, mais principalement au Futur dŒéscuat ; à l'Aor. de l’infin, déExsJar et au Partie, detéueves. Àréouat > éviter, inusilé en prose. | | |: Àdéw, à, moudre : Imparf, Fiovs, ets, et. . ..2 Fut. diégu : Aor. $heox ( d'ad le Par... dfrzs daus Divseoi ide) : Parf. digiexe, Authulu,.e :           VERBES IRREGULIERS, Plus que parf. dixhfaetv. j] Parf. passif des at, Thucyd. : Fat. dezdgsouet : Aor. 14:04 (d'où dhesdeis, Dioscoride }. || Verbal ddesréoy On dit aussi dans le méme sens dr : Fur. draw : Aor, ÿ)yzx (d'uù le Partie. dixcxs daus Athenée). Dudio, lulu. Yoyes Âkio. Aire, prendre ; inuailé à l'Actif; mais.on empioie souvent le Passif dhisxouxt, étre Pris : Imparf, usxours : Fat. dbsquet : Aor. éeus, MS, w,oœues. elc. (d'où le Subj. di, 65,0, l'Opiat. &iciys; l'Infn. diove et le Parucipe Dos, cou, dy): Paif. édhuxx ou quelquefois Pukx : Plus que parf. éx)xets ou kXixse. Tous ees Lemps, soit qu'ils aient la forme active ou moveure , ont la signification passive Avaisxs ou dy-xiaxw, dépenser, se conjugue lout autrement qu' 4hésxw , dont il est évidemment dérivé. L'augmeut se retranche le plus souvent chez les bons auteurs; 1l se met quelquefois après et quelquefuis avant la préposition. Voiei la conjugaison entière : Prés. dy- -aicag : Imparf. dy-xhisxos, sans augmenut ( on trouve dans Aristophane dy-dhou à qui serait l’Imparf, d’AN-4A6N , d'où le Partic, dy-av, door 05, dans Aristophane, et dy-xlouuesos dans Aristote: ou trouve aussi l'Info. dy-x)00y; mais ces furmes Fut, dy-xidqu : Avr. dyGhuwsx (sans aygment, du moins chez les Attiques ): Parf. dyrjuxx où du-Ghuxx ( l'un et l'autre dans Démosthène ) : Plus que parf. dyaxe. .? ou dy-xcxets, Démosth. || Parf. pasFut. ya)0n30: Aor, dy-« 0m [| Verbal &y-xhuréov. sont peu usilées } : sif ddr on dy-p roue : pa Les auteurs qui mettent l’augment avant la préfosilion et disent tv4lurx, tvähuex, Fu ua, ne sunt pas à imiter. Ce même verbe dy«dia sert à en composer plusieurs autres, xærayroxn, rup-uvalicnu , qui se coujuyguent de même. Âjio, rouler : Tmparf, toy. || Au Passif on emploie plus souvent dt our, couxt : Imparf. Dodbouns, 5, eïro: Fut. ans qq : Aor. 16:04. |] Verbal duorées. Adäocw ou À} érre, env où fhxerrsv : Fat. dh)2E : changer : Imparf ÿ)}æeAer. ÿhaxts : Parf. ÿikaya ( d'où de- %)hayx, juër- sye, très-usités ): Plus que parf. #haya. || Part, passif ou moyen ÿ)iæyunc. || Fut. passif Xe XOxTouse où d}eypzouxt : Ace. 1))4y0yr ou +àdapnv. || Veilol dun éor. Abou, sauter : Imparf, Ydugr : Fut 4ècx

  
    VERBES IRRÉGULIERS. xxint mu, Kénophon : Aor. &i4wvxs ( d'où 29-1470, Fut. duudioques où quelquefos dy:5#402Aristoph, dp-5419, Anthologie ). |] Verbal ài- mar... Avr. Evéfny ou quelquefois x(29rénv...? Onv...? |] Verbal ducaréov ou dyucxrtées. ..? Âdodo , &, battre en grange; régulier : Imparf. Àniyo ou Àvoirpyoue. Voyes Otyw. Hd, ms, x : Fut. d}frw à Aor. xhon7x [| Fut. | Aystu, &, rencontrer (usité surtout dans les passif #}cxaromxe ou dloxdicquzt : Aor. t0%- | composés dre-ævrdu. Ur-avrdu ): hnparf. Ever, Oxv ou #oa8xv. |] Verhal denréov. us, « : Fut. dyrisw ou mieux dyryscut : Aor. Aire, éviter ; peu usité en prose : Fut. dsl. Svsuga : Part. Éyrmex : Plus que parf. tyriretv. Apapréve , error 3 Imparf. tuäpræes à Fut. | || Verbal dyryréo. d&uxcricouet : Ace. fuægrov : Parf, Eudoruas : Àwo ou Âvéro (quelquefois dyirrmu ches les AtPlus que parf, juxorgxew || Parf. passif iuxo- tiques ), achever : Imparf. fvvos, Yvures, Eur, rat (d'où le Partic. juxormuévss, très-fré- rev : Fut. dyyou r Aor, fvorx : Parf. fyuxa : auent dans ces phrases, rà Kaaprubra schete). | Plus que parf. Yvdxets. || Parf. passif Évusuec : ; [1 Verbal Suxprnrés. Fut. évuaisouxr : Aor. tvürÜuv, Sophocle. || Au6kicr. avorter : Imparf. u6leraov à Fut. | Yechal Gyusséo. duGruas (du verbe AMBAUO, inusité, quoiqu’on Erro. attacher ou brüler, parfaitement régulier: trouve l’Iafin. &-xu6iciy, pour & œ«uGriraev): Imparf. terov : Fut. &w : Parf, %pax : Plus que Aor. %uEhwanx : Parf. qu6hwxa : Plus que parf. parf. £gev. [| Parfait passif et moyen, Juuxe xaGdure. [| Parf passif et moyen qu£houxe. Ïl Fut, passif dpaouac : Aur. #p0uv. |] Verbal | Î Fut. pañsif du6lw0aomat : Aor. 426). éxclnv. Aube , échanger : Imparf, Gue£cy : Fut. duai- Le Moyen &rruu, Loucher, est tout-à fait ÿos : Aor, uerhu : Parf. fuepa : Plus que parf. | régulier : Fut. &ÿouee à Aor. ÿduuy, ele. aasipers. [| Parf. passif et moyen, fuetuuax (peu Âvésaw + frapper : Leparf. Sexsaov : Fut.d dE: usié, si ce n'est aux secondes el aux troisièmes | Aor. {oxËe. || Parf. passif fsayp (attiq. àaxpersonnes). || Fut. passif quecpÜicquas à Aor. | cyuxt, Hésych. ) : Fut. dexydisouxr : Aor. xatlp uv. [| Verbal duetrzéos. ipéx or (d'où dpxyels, Arrien }. {} Verbal Le Moyen dusi£ount, répondre, fait au Fut. | gouxrtov. duelhonar : Aor. tuschauxs ou tueis0ny. Xpdo arroser : Jmparf. 449%, Hérodote : Fut Au ,traire : Imparf. fueyov : Fut. duëlin: | Gogu : Aor. #pox (d'ou le Part. &saxs ). Mais ce Aor. {u0)8x. || Parf. passif fusyuxe : or, tuée | verbe est presque entiéremént poëtique : en x ( formes peu usilées ). prose on emploie mieux dpdkie , régulier. Auréyo duruoyvoiuet. Foyes à la suite d' É yo hpérre . plaire : Imparf. fpsoxcy (d'où GUV-A PEL, Àuio, secourir : Imparf. fuuvoy : Fat. duuvi : Démosih. ): Mut. def, 8. Paul : Aor. fsesx Awr. tuvve. || Les Parf. actif et passif sont jan: (très-usité, d’où le Subjonet. dpi ; Infoitif sités, ainsi que l'Aor. passif. || Verbal duuvzéss. dpésut, etc. ). É Àpérropxt, se contenterde : Imparf. ÿcesxdu (d'où de-apéreoreo, Hérodien ) : Fat, 4se50490pu. .? Aor. #272nv (d'où dpza0eëns, Soph.). À veuérrou. Poyes Ervur. Àvaivopat ; refuser : Imparf. Avxtygues ? ( Hoère, retranchant l'augment suivant son usage, re : $ Àpémopue, apaiser : Fut. dataopur, Homère : Jit dur .) Fut. d: k ?:AÀ DATE < , | a dit auxrverc.) Fu VALVE TO HAL OF. RYAYA À or: Reurun (d'où dpicarhxt, Homère ; &mas (ävivxro partout dans Homère : de-rvivar , dans le pssume 76; dy-nvxubn dans l'Anthologie: dr xvivxs ue dans Homère et dans Hésiode). | æpérerut, Démosth.). À y CD secourir, plus usité en vers qu'en prose * : : : R dur Fut. 4s1£w, Homère : l'Aoriste, peu usité à WInAvaeer Énicrcprsts Dir. dit, l'est davantage à l'Infin, defEx. A:d4%0 , plaire î Imparf. Ayd'évoy : Fut. à ?zs, Aoxiw ©, sujfire : : Imparf. ÿ ferow, ee. ei: Fut, jiérod. : Aor.. 2955 (d'où l'Infn, 425, très- devésw : Aor. ÿsre7x. JFut. pass. d'exc sopt : usité) + Parf, 4 %xx, peu usilé (on cite àJw:8| Aor. ipris. | Verbal.dpxesios du poète Ilipponax, forme probablement do- Apuétw ou Âouërro, ajuster : Imparf. #anorienne pour 7yx£; les poètes ont aussi le Parf, ka ou toucreov : Fut, auire : Aor. Frucaw. ax, d'où le Partie, éæJs). I} Parf. passif où moyen fpuozmet. || Fu. passif Asrtdo, ©, chagriner : Linparf. ivbos, «s, 2: Fut dpaos0arouxt : : Aortsté kpus:3çu fl Verbal y Jus : Aor. quiaces 1] Faif. passif fefquar: Q 7 uogton d

  
    XIV Aya, Gbuar, nier: Imporf. focus, 05, ro, ete. à Fut. devhsouæ : Aor. %avazauu, Démosth., ou 40» (d'où dr-nsvg9xv, Platon; à prideïes, Démosth.) : Parf. ÿpvruxt, Démosth. Vlus que parf. tevéuyv. || Verbal dovréos. Apräke, ravir : Imparf, fprason Fat. dede Canelquefois dordbu ) : Ar. foæmox ( quelquefois fscxËx) « Parfait fpruxx, Aristophane : Plus que parf. & rare. || Parf. passif et moyeu iprxsuo (queljuefois Fgræyuac). [| Fut. pass. dprusbisouas où déray{souxt : Aur. Rprécdrr, ou pprayay ( d'où àp- méréya, Plutarque ). Î Verbal dérxçéos où dorancéo. Les formes venant du fut. eu cw sont atti- | ques; les autres appartienuent à L langue eommue, Âge, &, labourer : Imparf. fpouv, ous, ou : Fut. dpurru : Aor, ÿ 210% : parf. S 360 couue : Aoe. 2004. || Verbal Gporésr. Âpio ou mieux Àpire, puiser : Jmparf. fevey où mieux fsvrov : Fut. dsüzm : Aor. à #purx. || l'air. passif et moyen Épuapat. il Fut, passif dsv394Stat: Ave, Xpus0u2. (| Verhal dpuçios. ALÇJ®, commencer où commahder : imparf. 4oPar£, doisoxx : l'lus que äpnsôres. || Parf. passif doéponat : Futur 29 : Faut. àpÿm : Aor. LT A Îl Par pais. et moyen Fgyurt [| Fut passif à 24 P4ruut : Aor. ke49n7. || Verbal dorées, Po. appréter, tout-à-fait inusité en prose; on n'emploie que le Parfait moyen ou passif, gage je suts adupté, d'où le Partic. dsnpus. À cxaigu, palpier : Imparf. ÿoratgcv, Athénée. Juvsité aux autres temps, Adaive, sucher, en"régulier, mais sans augment. Imparf. sdxevos : Fat. cday@ : Aor. «becye. I Fur. passif 2 Diroucec : Aor. aid nv. AÛËc où AUEZ0, augmenter : larparf, y2£ss ou  Bartw, plonger : finparf, ere : VERSES FRR B Lalvs:srcher 5 Tmparf. Eéaesey : Fat, Bissuzs Aor, Ééyv, us, %, muev, ele. (au Subj. 25, Éss Fi; à l'Optat. Pins: à l'Infin. Pivxc ; au Part, Räs, Paan, Bév) : Parf. Rituux (il peut se contracter à certaines pers, : Béfauey. Béure, 2:67u pour Refixaues «ze, mot; et au Pert. Reis, Dax, W$s, gen. Wros, pour Ps£qx@s, vêx, 05, gen, dsas) : Plus que parf. é6eCixers. Le verbe simple Bxiws v'est guère employé en prose qu'au Prés. et à l'Imparf.; mais tous les temps soot d'un usage ordinaire dans les composés, suu-Éxivw, àre-Gxis, etc. Quelques uns de ces verbes ont même un passif ; ainsi ra ga Gxiys , transgresser, fait au Parf, pass. rx 0x GiGausr : Fut. rxpx-Crdicouxt : Aor, rag-eaBxv, Thucyd. || Verbil xxou-Garés. Le Parfait Pé£ysx est souvent employé dans le sens d'étre ferme: ÉéeËires, j'etais ferme ; diévota Pelrrvtx, esprit ferme. Bairs s'emploie quelquefois dans le sens actif J'üre marcher, et aivrs il fait au futur se, Lucien; à l'aor, &Cyzx, usité surtout chez les puëtes. Eälde, frapper en Jetant : Imparf. &xdes : Fut. Rad : Aor, ESuou : éfeGaurets. |] arf, passif et moyen VAE ETES Fut. passif Z40ésuxe où Prdisquut : Aov. &5)}49% ou LP? Ï Verbal Syréou. ave, bigayer : Ympart. déauéavos : inusité aux autres temps, Part. AéS)zea : Plus que p. Fut, Pagny Aor. &Gubo : Parf. Eélapu : Plus que p. dec. pey. || Parf. passif el moçen Éééaupur. || Fur, pass. Bxz0iscuxc on Exgisouxe : Aor. PPT on ééapyv. [| Verbal Barrées. . . * “ .… o Y - CA au .r "sé M7: Fat, dfiqu : Aor. 15Eze : Parf. #3- | BapÜvw, charger : Imp. é£ésuves : Fut. Baeuvo? Enez : Plus que pari. wdEixety. [| Par, pacsif et moyen xy5quu [| Fat, passif «dEnfgeouxt à Aor. #25 40e. || Verbal adErrécu. Aw, sécher, peu usité en prose; on emploie seu- | lement le composé éy-«us, ou mieux &y-aÿomat: Imparf. &y-auduxy : Fat. éy-avsouet : Aor. érausdu #, sans augment. À 95% ou Âgicaw > Puiser : Imparf, #200% ou 421509 à Fut. Gpÿ£w, selon Butiman t Aor. F2274, très-usilé. À LD. s'iidigner 1 Impfar, #y0Guys, ev, ero: Fut. dyfisouxt, Aristoph. : Aor, 14 0430% , Deésnorth. || Verbal dx 0sce3ov. ou Px2%70, Lucieu : Aor. éExpuvx? on ÉCETT LE: Parf, SeGapgre, Hoi. || l'arf, passif ÉCEPI ET 2 liès-usité. Bactäçu, porter : régulier à l'act, Imparf. £ésr» Cov: Put, Bague : Aor. EGxzasx. || Parf. 258 7 FES 3 1 RiGäagayuat à Aor. 0253790 : Fut. Pxr:xx 0% cout. [| Verbal Bzcxr-ecv. Baÿle , japyer : Imyarf. é545519. leu usité aus 96 3 J4}} b autres Lemps, B9xhe , traire : Imparl, €69x))os : Fut. Eñd®, péri usite : Aor, é5Tare. peu usite (Nicand. a em. piose l'Upt. moyen Bar dans le sens actif, } | Bd ei Scan RE UT Bdshirropat, avoir ko-rcur :

  
    VERBES IRRÉGULIERS. Imparf. £fpusaiurs ou É6Tevrrduns : Fat. ÉlerEnuar : Aor. É6Te)uEaun? Parf. éédévyur (d'où é5 Toutes, S. Jean, Apocal.). Bdéc ou BdUXo , puer : Imparf. éé des ou EX dev: Fut. Bérauue (que l'on fait venir de Bo par où de ÉTéivoua j. Les autres Llemps sont peu usilés. Bzoaw ou Bitte , tousser: Imparf. Ex350v ou éGurcov: Fu. BiEw...2 Aor. GrEx. B6ztw . faire marcher : Imparf é6i6xsy : Fut. Fées (par contr. att. ES, &s, & ) : Avr. &iGxax : Varf. Fé£urx? (d'où éu-Ci6ares, Pindare?) l'Parf. passif Béuuxc? Fut. passif Excdro0par: Àor. &6t£as0m, Aristote. || Verbal £têwcéov (d'où du-Ei£xgés, Platon). Biépocre , 'onger : Jmparf, ES pur v ? Fut. Rrnroger : Aov. Étguy (d'où la seconde pers. Éérws, Callim.; mais ce temps est inusité en prose) : Parf. Æi£awrx (très-usité) : Plus que porf. éfe£ unes. || Parf, passif. 6éé pme (Lrèsusité, surlout daus les composés ; on en tire le fat. passe Rrfsasaut) : Fut.£pwbicouar: Aor. EGpuns {d'où Gyx-Epowbzis, Anthol.). BIC Q qu BL0OMAI. Fryez Zäo. Bucrout , usité seulement daus dyx-Évoersuut, revivre : Imparf. dy-eGrusxduxs : Fut. dyaicr cuxc: Aor. dye6ius, us, 0, œuer, ele. (à l'imp. dux-CimOe; au Subj. dvx-Gun, De, ©, Gues, &re, &œu; à l'Optat. dyn- Guns; Iofin. dux-Grova : Part. dua-Ceods. cüax, dv, gén. dvros) : Parf. cua CeGiuxu : Plus que parfait dva-Gef zut. || L'Aor. éérwcäuys, dans Homère, parail venir de Russrouxt; mais il a le sens actif. Blérro , nuire : Imparf, ÉGurros : Fut. fdÿo: Aor, Éthæla : Parf. £éGlupu? Plus que parfait éésPa pes ?|}Parf. passif RÉG)æupuat : Fut. Phagisouu où ÉdxGicouut : Avr: é6)450ry ou 63é£4v. || Verbal Ædzrzéos. Bhaarävo , wcgéter : Imparf. &f)&sævcs : Fut. Pluçisw : Aor. Eagov: Parf, BrGiècare (on trouve aussi 512 yxx sans vedoullement ) : Plus que parf. éGeflusreey (et saus doute aussi é5)xcire). ET [ bal Rexséos. | L\to , jaillir: Tmparl. Lots: Fut. Phoru: | . Avr. é5}uzx. (On trouve dans Strabon &yx-C)uBetcas, Part. Aor. passif, pour dvx-Chuséogs, Part. actif : faut-il lire dyx-Ciuefaiens? ). | Lo2w, © 3 crier : Fmiparf dos, as, & : Fut ae    XXV couut 1 Aor. éfénzx : Parf. BeGdyye : Plus que parf. dfeGoirees |] Parf. pass. Réféçuac: Fut. Évndasouat : Aor. Ænkdrs. || Verhol Roxréos. Bécro , nourrir: Amparf Efozzv : Fut, Rosrire, dans les dietionnaires : Aur. é603247x ( d'où éreGorrusèns, Alex. Aphrod. ). Botouzt, vonloir ( à la 2° personne de l'Ird. Lover) : Impurf. éfou)dums ou LEou)ours : Fut. Posaronee : Aoe, éEsu)i0 ns où Eovhr On : Par. Petoudrur 1 Plus que parf. éfe6ou)rums. || Verbal Bov)nréo. -Bpäto ou Bpécow , faire bouillir: Imparf. &pxLe en Éfpassor : Put. Rpärw : Aor. ESourx { d'où l'Impér. dux-Epuduy, Dioscoride). |] Parf. passif PéGpsxopat, Anthologie : Fut. Æpxo0isopuc : âor. Epäabns (d'uù 8j-e€ p4snsus, Cry sost.) Boëpo , frémir : Imparf. légeuov. Peu usité aux autres temps. Bpéyu 4 mouiller : Ymparf. EGpeyos : Fut, Bsiïu Avr. Étpefx : Parf. Réseau : Plus que parf. é6:Eptquv. || Parf. passif et moyen éfsryuut. IFut. passif Bpediceue ? ou Ppspurount à - Aor. é6cé/0nv? ou EGsiyrs ( d'où Rexytier, Anacréon). |] Verbal Rzcxréss. Bcido , étre chargé : Imparf. &pe02v : Fat. Bi. cw: Aor, éépuou 3: Parf. BéGsta, souvent employé pour le présent ; je sis charge : Pas que _parf. #6:6 sidecy, j'etais chargé. Lobaw ou Bedrrw, croyier, dévorer; Imparf. Éépuruy, où EGeurrey: Fut. B20E..? Aor. Et; Ex (d'où l'Inf. Resrxe, Hésychius ). Bpiyo, grincer des dents : Imparf. EEcvycs : Parf. ÊESpvyx (d'où L:érvxs, Apollomius, avec h signification du Présent ). Bpvo 3 sourdre, jaillir : Jmparf. ÉEpuoy, dans 5. . Grégoire. Peu nsité aux autres temps. Bo , boucher : Imparf. Eurv : Fat. Bÿsw : Aor. Éluza : Parf. PiGuru : Plus que parf. é6e6uxerr. {| Paif. passif et moyen AÆifuzuat || Fut. passif Bosdicquat 1 Aor. déusOyv. || Verbal Bocréov. r a Qu” Lauéo ; ©, se marier, eu: parlant de l'eporx : Imparf, éyduouv, ets, ee: Fut. yæumow : Aoc Epius : Parf. ycyéuyra : Plus que paif éyeyrpen netv. || L'Acr. ue est employé chez les jroctes dans le sens de donner en mariage. | laudonz:, cüuæ, se marier, va parlant de la

  
    VFPPES IRRÉGULIERS, femme : Ymparf. éyamouuar, 59, eiso : Fut, yxpéropat : Âor. éypgnäuny où éyauxuv : Parf. eat à Plusque parf. éyryeuñuuv. || Verbal, en parlant sou du mari soit de la femme , yxHATEGU Tate, à, rire : Imparf. éjéwy, œs, ot 3 Fut. yeAcouut : Aor, dyjéiesz : Parf. ye/£lxxx : Plus que parf. éyeyshaxsty. II Le Passif est usité dans les composés : Parf. yeyélæzuae : Fut. ye1x504copat : Aor. éysh104v. || Verbal yelxszéov. Tépo , étre plein : Imparf. Fysuov. Les autres tetpps sont inusilés. l'ew , faire goûter . régulier. || Le Moyen yr50pat, goûter, fait à l'Impér. éyevdmn : Fut. yeve cop : Aor. éyeuaxuav : Parf. yéyevuut, Plutarqe Plus que parf. éyeycémnv. || Fut. passif ye1030peut : Aor. éyevebyy. || Verbal ysusrécy, daus les deux sens actif et moyen. lrbéw, œ, se réjouir, pes wsité en prose: Imp. éyadous , as, 8e, pen maité s Fut. fire : Aor. 10472 : Parf. yéy40u (msité en prose et eu vers avec Le sens du Présent ) : Plus que parf. eyGers (avec Le sous de l'Imparf). Tnpzoxo , vieillir: Imparf, éygpxceos : Fut. y4pra? Aor. éyipxcx (à l'Intin. au lieu de 7ygra les Atliques disent y#7%vxt, Xévophon, comme s’il repart de l'Aor. inusité éy{px, us, ee \: Parf. yeyspuxx : Plus que paif. éyryncéers. 1} Verbal ynpxréoy. Pérou ou l'ivouat, naftre, devenir, étre : Jinparf. épvéuny ou éycyvéany : Fut. yeraouuc : Aor. £/1»du (quelquefois &yevx0nv, Xénophon) : Paif. yeyévauees où yéova : Plus que parf. &ysyevpn ou éyeyévetr. |] L'Aor. premier éystaus a le sens actif j’engendrai; il s'emploie pour ÉyÉryuse et yevrazquey , aorisles de yervds, à, régulier. leprocxe ou T'iwwoxw, connaftre : Imparf. &jiy vusag) où éjivesxoy : Fut.-yyéauat : Aôr. EyVuiY, W$ GW: ME, WTE, say ( d'où l'Impér. probe, yrure, etc. ; Subj. y, Ge, ©, ete. ; Opt. grobrs ; Dal, yvüve ; Past. yves, yy6ax, yyds ): Part. épyuxx : Plus que parf. éyxüxets. || Parf, pa sif éyywquat : Fut. -ywusDisopxt 3 Avr, êyvooÿvs. || Vexhal yrusrécs. phüpaus. || Parf. passif yéhumet : Fat. y)3393cour où phupusquot : Aor. éyav?Üny ou dyhu= gav. || Verbal yhurcéoy, Lväurto , courber : Imparf. éyraurrov : Fut. prapho 3 Aor. Eyvauyÿa. || Parf. passif inusité (excepté à la troisième fersonne du singulier , Epvaurrac): Fut. yræup0uçouxt : Aor. yyauGav_ |] Verbal yrxurréos. Tpäpo , écrire : Imparf. Eypxpos : Fat. yaép : Aor. &jpahx : Parf. yéypxpa : Plus que parf. #evppev. | Par, pais. st moyen vopsppat | Fur. passif yaxpÜasquat ou ypapicou : Aor. &ypæ= FÜnv ou ypkpnv. 1] Verbal yaærtéov. Tpnyopéw > ®, veiller. Voyez à la suite d'éyeiou. Tpôbo , grogner : Imparf. é/pvbor : Fut. ypuEu..? Aor. éypuEa ( d'où l'Infin. p5Ext, Philostrate ). I Verbal Ypuxréoy (à en juger par l'adjectif ypuxtèy dans Suidas : yzuxzdy dçty Vuir ). A Adxve , mordre : Imparf. Efxevoy : Fut, d'étouacs Aor, Edaxoy : Parf. d'édyyx, peu usité : Plus que parf. éfediyeus, peu usité. || Parf. passif dédeypar: Fut. dryOisous où dxxgrouet : Aor. dxyOxv où éd'axgv. |] Verbal dyxzéss. api , ©, dompter : Imparf. fau, «5, « : Fat. d'autre : Aor. éfauxgu : Parf. dura : Plus que parf. de fuyxecs. (Ces deux dermères formes sont poétiques. } [| Parf. passif et moyen d'ef'uusuur (d'où d'efauxauéisos, Isocrate ) et d'éumue ches les poëtes (au Plus que parf. êfed'usuyv). || Fut. passif deuxsdiseuut (ou dur couxt, chez les poëtes ) : Aor. éTxuäz0yy (èdH49a ou éd'iuys chez les poëtes ). Aaoaye ; s'endormir, plus usité en prose dans le composé xarx- d'u s0äyu : Imparf. 87 0xye : Fut. dupôgzome : Aor. Éxp0os (d'où xxræ. des Gaës, Aristophane ) et quelquefois 824 20xv (d'où le Part. xxrx-dxpÜeis) : Parf. das 0xrx (d'où natu=- Tex pO mes , Platon ;à Plus que parf. èged'xpxerr. Aédiz vu Aëdotxz, craindre. Voyez AEÏAQ. Le composé dvx-yrrxsruw se conjugue parfai- Au, il faut, verbe impersonnel (au Subj. dé ; tement sur evwz#w ; tüais il fait à l'Aor, dv-E- | vwax beaucoup plus souvent qu'dy-£wuy. Viyouae, désirer : Jmparf. éyhiyéugs. luusité aux autres temps. Pipes , sculpter : Imparf. Eyÿvsos 1 Fut. +) db : ur. she: : Parf. yéyavgu à Plus que part, éyeOptat. dése; Inn. dsiv ; Part. d'éoy) : Imparf, Edse : Fut, degset { d'où l'Optat. d'eisce ; lof, degsey 3; Part. d'égres ) : Aor. éfegse ( Suh;. deurg ; Opt. dégrat; Inf. drfoxt ; Part, défsx ). Le participe de ce verbe est toujours neutre ; il a tuujours une signilication rorrespondan!e 4

  
    VERBFS IRR£GULIERS. XVI ealle du Génitif absolu : 30, quand il faut : disco, quand il faudra , etc. tois dans le sens passif : Futur passif dyO4coja à ox. dy Onv. || Verbal d'exréoy Aiw, manquer: Amparf. ec : Ful. d'eau : Aor. | déco, lier : Imparf. &deus, us, 4 Put. dou: c édiyaæ. || Moyen d'équxt, avoir besoin, prier : Imparf. éd'ecuuy : Fut. drisouas : Aor. du Un (et non pas édensauuy }- |] Verbal denséov. Le verbe à l'actif et au moyen n'admet la euntraction que lorsqu'il a deux epsilon de suite. AEÏAQ , craindre , est inusité ; cependant les poëtes et les prosateurs emploient dans le seus du Présent le Parf. dédocex (régulier à toutes les penonnes et à lous les modes ) ou plus souvent d'éftu (au plur. d'édues, dédire, au lieu de dediepes, dediare ; à l'Impér. diffe, Aristuphane ; au Subj. dediw, Xéuoplon ; Infin. d'edtése : Part. d'ed'uus )s Plus que parf. dans le sens de l'Imparf. édedoixe on éded{ers (troisième personue du pluriel édedoirecuy ou édédioæv) * Fut. disu , peu usité en prose : Aor. édviax, tiés-usilé dans tous Les modes. déiryvut ou Actxvow, montrer : Imparf. édixvus où éd'axvvos : Fat. d'ibru : Aor. Eve : Parf. défeya , peu usité : Plus que parf. dfedriyets s peu usité, {| Parf. passif et moyeu diferyua. H Eut. pussif decydisouat : Aor. dei ds. || VerLal Detxracy. Auw , bdtir, pea usité chez.les prosateurs , excepté a l'Aor. moyen dJeuauny, qui a le sens actif : deux se Lrouve aussi dans quelques euinposés. d'où le Partie. dy-duiuus;, Hérodote. Le Parf. d'éfumex esl très-usilé chez les puëles ainsi que Le Parf, pussif Jéduguur, Aécrouz , regarder : Iparf. &deszduus : Fut. dépéouu : Aor. dcépy0xv (ou édsärs chez les poëtes ): Parf. d'éfopax : Plus que parf. 7e259xats (ces deux derniers Lemyrs vnt la signilication du Présent et de l'Imparf. ; ils signifient regur. der fixement ). disw , écorcher, fouetter : Imparf. Eepoy : Fu. dvp : Aor. Edecou |] Parf. pass. défeauat. || Fut, Trrôirouxe. .. 1 ou mieux dxpxsouxt, S. Luc : Avr. May. ..7 ou mieux £49%v, Lrès-usité {| Verbal deprésy . .? Atüw , mouiller , parfaitement régulier : Jmpacf, ideusv : Fut. deusw , ete Aiqw y fauner : Imparf. Efvscy. Rare aux autres tuups. Aou 3 recevoir à Imparf. édeyduws : Fut. diEcauc : Aor. éderapury : Paif. dédequscs Pins que parf. ddeséjur. || Le Parf, défeyuzc et le Plus que parf. éfeséyans s'emploient ausi quebise- | i Aor. &dnsx : Parf. déjyxx : Plus que perf. &ied'éxatv. || Parf. passif et moyen d'éfeuxe. || Fur. … passif debraquar : Aor. éd'éünv. || Verbal Jerécv. Contre l'usage des verbes dissyliäbiques en &w, celui-ei admet la contraction toutes les fois qu’elle se présente, excepté aux trois personnes singulières de l'Indicatif Présent actif : dés, dYacs, d'est; encore dit-on dans les composés quydei, dyx- dei, etc.; mais non pas suv- do, dvxW, saus doute pour éviter quelque amphibologie avec les composés de d'édugae. Atout, &, régir, régulier, st ce n'est qu'il ademrt un doubie saugment : Imparf. CN CP ou dtxrwY, #5, #1 Aor d'jrysx ou diras (d'eù l'Infin. duxtrgsuc et le Partie. frxtrarxs ) : Parf, dede sera : Plus que parf. fe Porares. || Parf, passif difiérmuec (d'où éx-deSryrmmévos, A ppien, et au Plus que parf. éE-edsgvurnr0, Thucydide): Fut. dexcrybisque : Aor. deyraOgv ou dent 40qv (de là le Partic. d'excryOeis , trés-usité ). || Ver bal J'eatryrésy. 02570 , instruire: Pmparf. &Mdurxëy : Fu, d'ed'in : Aor. EM daën : Perf. deTifuya : Plus que parf. ddadidayeus. |} Perf. passif et moyen, ŸeD'édayaue. |] Fut. pasnf y Dcrcuae : Acr. day gr. || Verbal duseuré:s. 5 à : . ; s Aide, donner ( difapu, didus, Dire, diropas, didure, d'udebae vu d'ud'éxas. Voyes les gram maires ) . Jmpasf. éfidiuy, èdé 0: éfidu (vu plus souvent Meur, Gus, ou), éfidomes, 4% dire, édid'oquv ou édidaus : Fut. diua : Acr. Zona (rarement £ uv ; on dit cependant au plus riel fous, dore, édoaey; an Moÿea édougs, édus0, éduxo, dd'éuebx , ete. Cette forme donne d'ailleurs lImuér. 255; le Subj. d'&, dw;, du, etc; l'Opt. doigs ; j'lnbu. dou ; le Part, dobs, d'ubax, d'y, taudis que la première forme £uxx n'est usitée qu'a l ludic.): Parf. dégpuxx : Plus que parf. éfadtoaurs || Parf. passif et moyen défouae. Il Fut. passif defçsoui : Aor. édéfas. || Verbal d'oréuy. Audoaane , fuir : Imparf. édiSousaov : Fut. Ja cout : Aor, Édpxaz, Xénophou, ou mieux £#xy, A5, @, œuev, «Te, my ( celte dernière forme, inti nimenl plus usttee que la premuvre, fait au Sub}. dun, Qs,4, uv, 276, Get; à l'Opt. d'oxty où Deuv 2 à l'Inf. d'ou ÿ au Partie. 2945, dei s des } 3 Pal, Mig : Plus que parf, Sie

  
    XXVIII #60 (d'où &x-ep@uee, Plut ). |] VerLal dau créou..) Btorite, douter : Jmparf. Éctstabos à Fut, desTi (ou quelquefois Ses:d£u?) Aor. éMisrara (on quelqueluis édizrxtx? ) Il Verbal Serroxrésy. Atbze > &, avoir soif (ilse conjugue aiàsi : }ÿS, 55, % Quey, ÿre, Gars Info. depiv) : Imparf. bas, m5, 4 wusy, ele. : Fut Shaw, S. Jean : Aor dfibyex, très-usité, Dans ce verbe “E fe contracte toujours en y: ds reste il est régulier. dubxw , chsiser, poursuivre : Imparf. éfioxey : Fat. dub où dufquer : Avr. éfiwËx : Parf. drjiwyx : Plus que parf. éSedtéyers. || Parf. passif Ædiaruse : Fut, dy disoue : Aor, dt4 9v. I Verbal d'eoxzécs. Aoxio , &, paraître, sembler bon : Imparf. éÿd*Suy, Ets, Et: Fat. SE : Aor. EdoËx : Parf, dédryuxs (usilé surtout dans le sens de pariitre Lor où convenable) : Plus que par. éd éyuns { dans le même sens). Il Verbal doxréos. Ao%Tcw , saisir avec la main, cueillir, peu usité; on s'emploie guère que le Moyen Chérouxe où Dirrque à Imparf, éd sxes sun au Edozréugs: Fat. doiéoue : Aor. épaËkuny à Parf, EXT orypaut (d'où Des pruévos. dans Tom. avec le sens actif): Plus que parf. éd péyun. [| VerDal Derxséon. Lo , & , faire : Tmp. Eous, #s, «, Due, ete.: Futur das : Aor. Édruza : Parf. didorer , Thueyd, + Plus que parf. Ededpäxers. || Parf, passif d'édousmer +: Fut. dpusbisoue : Aor. E79%20%%. || Verbal dracées. pére ; cueillir : Imparf. Étperes : Fat. Scélo: Aor, Écosÿz. || On n'emploie guère en prose que le Moyen drérouxe Tpébouaxe : Aor. 83, Yépys # Parf, d'ifseuuer : Plus que parf. éX Su. I Verbal dorrréss. Süvauxe, Pouvoir (il se conjugue sur {zxuur, et fait à Ja 2° fers. indifféremment SU où eye v#7xt; Opts duvxluus Subj. düvuxe , ete.) s Imparf. éuyurs où à Juvauyy (29 pris, 50e Vx70 Où %0Vw): F4, dbviouxe : Aor, Eu On où ÿPuys 979 ( d'où le Sub;, dusy93: le Pat, Suvneis, ete. Une 3° forme d'Aor., : Impurf, EPpsrdurs : Fut.  dar ne, est rare dans jes bons auteurs } dv. Foyes à la suite de Ain So , enfoncer: Imparf, Efuey : Fat, diz5 : Aor. é t + : 4 | Édvex. || Moyen doux, s'enfoncer, $e rétir : | t             Etoua, s'asseoir, plus usité dans VERBES [RRÉGULIERS. l'Opt. voue? à l'Infin. 2Duzt; au Part, x, d'isx, y, gen, dbvsos): Parf. Dédwex (dans le sens de s'enfoncer ) où S{39xe ( dans le sens de se vélir) : Plus que parf. éeiéts ou CPLPPP TT] même distinetion }. |] Verbal dyiées. Au lieu de disuxe, Imparf. 2éuwes. on dit aussi au Prés, y, à l'Imparf. évses. Lé Futue est toujours Veux, l'Aor, jus et le Parf. duxx. Ce dernier a ordinairement la signification d'un Présent, je suis enfoncé. * E de > Par contraction & , Laisser Jmparf. ess, es, «, (rès-usité: Fut, io ? Aor. cire. Il Pass. Efouemt, contr. ébuoat : Imparf, cbprr, ©, &ro, etc. : Fat, £xÜisowxe ou Évcbiaoux : Aor. &i4Pry (d'où le Part. éxbeis, Aristote) ou ei4s0vs (d'où l'Impér. éés8wrx, Strabon ). |} Verbal dxréos. . Éciper, éveiller : Ymparf. Gyetpoy : Fut. épepo , S. Jean : Aor. Fyecpw : Parf, fyesxx ou miedx Eyryepez ? Plus qüe P- éynyépxets. || Parf passif et moyen éyryezuut, S. Luc, ou Éyriyopa trèsusité. |] Fut. passif éyesBicouac : Aor. tr. [ Verbal éyeoéoy. . Les deux Aoristes moyens yetsäum (d'où l'Impér. éyetpar, Apoc., XI, 1 ) et %ypdumy (d'où &E-vypôus, Aristoph. ; dy-eysdueses, Lucien, év Eypn para svos. Atistoph.) s'emploient dans le sens passif, je m'éveillai ; le Par. éyo%Yopz signife je suis éveillé; DATE étant éveillé, C'est à tort qu'on rapporte ces deux dernières formes aux verbes 1F4/05È où éypuyopés, &, qui sont parfaitement réguliers. É le composé xa0-ébouut : Imparf, CEZTVERCET { remarquez l'augment ayant la prépos.) : Fut. x 0-e dau : Aor. nul (on se sert de J'Imparf., où plus souvent on emploie l'Aor. de xaÿit. Voyez (Bu ) : Parf, »&)-quou, je suis assis : Plus que p. dx 0% Av , j'étais assis ( l'augment avant la prép.). Les formes #40 -yuxr ot Éxxbines (en vers Fuxt el fuyv) sont si nsité +, l'une comme present, l'autre comme imparboit, qua les gramma;riens, d'accord avec les poëles, reconnaissent tr verbe ut, qui se cor jugue par fous ses moucs , et dont le participe s'accentue comme un parütipe présent, fueysé. Imparf, éfvéwes € Fut, diront t Aor. Élus, ve, Elu où Of .« vouloir bien, consentir : Jravues, ete. (à l'Impée, 9200 au Sulj. 5; à i portait %5z,6v ( plus usité qu'édeiov )« Futur

  
    VERLES IRKÉGULJERS. dois on Sekirw , Héeod. : Aor. t0£x7%, Xén (an Part. Seliaxs, Grég. de Naz. } : Parf, 46due: Plus que p. àda)ixee, Xéuophon. || Ce verbe est fort rare au Passif; cependant on trouve dans S. Grégoire le Parf. reDéinyuus et l'Aoriste 49)40nv, qui ferait au Participe Serbeis 07, inusité, Fuyes Et. Etxw , céder : Imparf. elxoy : Fat. aï5cs (et quel. quefois eisuxt? d'où le composé br-#iiouxt, llomère) : Aor, elèx, Plut. || Verbal eixréov. Dans le sens de ressembler on emplois , avec la signification du Présent , le Parfait écer (qui fait quelquefois au pluriel Eseyues pour écixeuty eus pour daixacc) : Plus que p. ésimers, je ressemblas + Suhj. éotrw, Kén.: Opt. doiroumr : Infin. éncciver, très-usité ; Part. écexdes, trèsusité, (On dit aussi elxis, dros. mais c'est un véritable adjectif, qui signifie vraisemblable, naturel; au Lieu que le participe dcexbs u'exprime jamais que l'idée de ressemblance. Eiiw , @, contourner, ramasser en rond :Imp. eDouv, ets, ec : Fut. els, etc. Ce verhe est réguher dans tous ses temps; on peut Aussi le conjuguer d'une autre manière avec la méme signification + Prés, td (d'où émetlovres, Tliue.) : Jimp. Dev: Fut. inusité ou très-rare 1 Aur, eDu (d'où l'Infn, eat, Aristophane). Cette suconde manière de conjuguer appartient au dialecte attique. Au lieu d'ai)és, les poëtes disent CPPTE Jinparf. evo : Fut. el)ürw (d'où le Part. parf. passif eüluuives, fréquent dans Homère). Onenploie même en prose le Mojen eivoua@t, ju me traïne : Imparf. evéurv. Quelquefois on écrit aéu , ©, par un esprit  rude; on dit aussi au Présent moyen etrevopur, oGuxt, et à l'Imp. uvdouur, 63, eire. Eipi , étre (äu Présent il se conjugue ainsi : Ind. eiui, dl, dot, ésuèr, ësè, aisis el An tre, Ecw, ge, Égwsxy; Subj. &, %5 % Due, 47€ Gone: Opt, ein, 45, 0, ete. ; Jufn. etat ; Part. dr, cha, dv, gén. Gvros) : Imparf. y, %5 ou 330, % (au lieu de), Auev, dre, You : Fut. Eziuet, Ern, sat, dsdus0, ete. (d'où l'Opt. ésoiuv: afin Esca0at : Part. ésdusvos), Eu, aller; au Présent il se conjugue ainti : fud. élue, el ou els, else, Que, re, Dent; Jmpér. (de, Üuo , ën, ete. ; Opt. Cotut, Unes, Lou, etc. ; Infin. iévæt ; ire, Crooray : Subj. bo, Es, Part. iv, ioÿs%, y, gen. idvros) : Imparf. #ecv ou PER FÉES EE jeques on Yu, faure où re £, Gccecv ou Ge. Le Fulur got iuusité; on emploie le Présent.   XXIX Dans les bons auteurs le Présent eiui a presque toujours Ja sigoifeation d'un Fut.et peut même être considéré comme le F utur d’ Écyouats à quila forme ÿec ou fx sert ordinairement d'Imparfait. Voyez Écyouxe. El Lo interdire, exclure : lmparf. elees : Fut. ais : Aor. és&x (au Part. ÉpEns chez les Attiques, mais toujours efzËxs dans la langue eommune). || Parf. passif et moyen elpyasc. || Fut. passif aisxbicoux x Aor. eisy0nv. || Verbai eisxrécv, Eïpyw où plus sauvent Etoyyvut, Eippriv, enfermer : Amparf. eco où mieux espruy, eiryvunv : Fut. etsën : Aor. eîeëx. || Parf. passif et moyen isa. || Fut. pass. ds ml : Aur eiex nv. || Verbal siprrés y. Eco, noucr, plas usité dans les composés : Imp den : Fut. ép%? Aor, els Cd'où &; pare: Aristoph.) : Parf, elsxk (d'où d-ersedres, Men j: Plus que p. sigrev. || Parf. passif et moyen £7gexe (d'où le Part. éy-etpuévos , Suidas ). [| Fur. passif ouv-esbgrouut ? Aor. auy = æipôwy ? Ces formes sout rares, sinon tout-à-fait inusitées Etwz, avoir coutume (d'où l'Infin. etwéva; le Part. su0ws , vlæ, d53 c'est un vérilable Purfait): lmparf. ou Plus que parf. eisdu» Les autres temps sont inusités. On rapporte ces foimus au radical ÉEQ. Édaive, chasser devant soi : Imparf, ÿhauvoy : Fut. iérw (Atiq. DG, &s, 2) à Aor. ÿhase : Parf. édxdæxe : Plus que p. &)nexsts. |} Pari. p.  ou moyen f}æuxe où drtpaua. || ut. passif 4 Oisopeur ou quelquefois desisouet : Aor. y}aOxv, quelquefois %24a0v. JL Verbal éhxréov on quelquefois, mais bien rarement, dxsréos. Expos , s'apitoer : Imparf, Yhéxtpov : Aor Wénpa Ce verbe est peu usité en prose. Ébséo , contr. Édad , avoir pitié : Imparf. Yécuv, ets, et, etc. : Fut. élegow : Aor. irémzx. Ce verle est parfaitement régulier ; l'epsiion du radical ne se contracte jamais avec celui de la terminaison, Ébéyyo , convaincre : Imparf. eye : Futur dépens : Varf, ÿeyge..? || Parf. passif et moyen Heyuxe où éxdeyuee. || Fut. passif 77 Hir0par, Xén. : Aor. 435794 (d'où l'Infiu. der 04var, Théophr.). || Verbal diz/xriov. Éiscw ou Edir +0, rouler : Imparf. eDeszey ou eDuztos : Fut. Es, ele. Ce verbe est parlaitement régulier, excepté que l'augment se fait eu ce et nuu pas en % Eh, tirer : Imparf. sthxo 4 Fut, &£s (ou cuel=

  
    XXX quefois &zÿew, 8. Juan): Aor. efaxvex (ou quelquefois et/£x...?): Parf. «Dyn , peu usité. VERDES ZNFECGULIERS. Épss0ue, ete.) Imparf.et Aor. ous, ov. ere: Fut. épisouat : d'où le composé êt-e 2136 48v06s Î Parf, passif et moyen eDixvsuxr. || Fut. passif}. Aristophane). Oxus0isouec : Aor. ebxvau. || Verbal ixucécr. Épéw, ©, vomir : Imparf. fuouy. ecs, et : Faut, éuëtu, Lucien : Aor. fueax (d'où dx-iuese, Lucien) : Part, &uiuerx, Lucien : Plus que parf. daruiaets. Éyvuue, vétir, très-usité en prose dans le composé Gupc-évvuuc où dupt-evvis : Imp. quptév9 où Fuptéyvuss (l'augment avant la préposition) : Futur dupt-écw (attiquement dupu, eïs, el, Cüuey , ete.) : Aor, Auptesx (d'où le Part, upt-érxs). || Parf, passif et moyen qupieux (quelquelois à l'Infin. duptésbx, pour XupeisOac) : Fut. passif dupt-asdiooux? Aor. AuptésOns ? |] Verbal dupt-eséev. Éyhée, & , imbortuner, prend un double augment à l'Imp. vsyiou, à l'Aor. iybyèurx; du reste il est régulier. Erciyo, Presser : Imparf. freryoy : Fut. éreites : Aor. ÿeaËz. |] Parf. passif et moyen frere. il Fat, passif érecyBicou : Aor, drciybns.||Verbal érecxrécs. Éroux, suivre : Tmparf. trous : Fut. Eos : Aor. écrwyv (d'où œuv-écrovro, .Thucyd. ; érccriuevos, Homère ). Écäu, &, aimer : Imparf.É puis, æ, «es à Fu. épée? ilemprunte ses autres formes à Ésxpxe, ci-dessous. Îl Au passif, dans le sens d'étre aimé, on n'emploie que le Présent éaouxt, Guut, et l'Imparf. Yu, ©, ro. Au lieu d'érés, &, dans le sens actif, on dit aussi é2a/ret (sur frœuat) et à l'Imparf, daaunv Csue icéunr) : Fut. égécouxr...? Aor. LIL (d'où l'Infin, 2sxa0%vxe, Lucien) : Parf. $oxepat (d'où l'Infin. *p&a0xt, Athénée ). Épéscu, ramer : Imparf. Ypessoy : Fat. épérs Aor. ÿperx (d'où le composé dt-xpeax, Hom. ), Épeiyouat, roter : Imparf. 3pevyéuwy + Futur écsvEouuc : Aor. &pvyoy, Homère. Épygouas, faire, travailler : Imparf. eeyxb5pv, cv, ero : Fut. épyéscuar, etc. Ce verbe est parfaitement régulier, excepté l'augment , qui se fait en ec et non pas en ». || Le Parf. ipyapuut s'emploie activement et passivement. || Le Futur dpyxsd squat et l'Aor. eisy450%y ont la signification passive. |{ Verbal syx5é0v. Évégw, couvrir: Tmparf, %cepos : Fat. ésip : Aor. %:6hx, Démouth, Épque -tnterroger (d'où l'Ont. éssixg : l'InSn,  Epnw, ramper : Imparf. eipeov: Fat. épbes, Théecrite, et épris ( d'où deE-cpriree , Aristote): Aor. elgwucx (d'où l'Infin. Épruout , ete). Écvbæive , rougir : Imparf. %p56xtvoy : Ft. dpv8xaw, dans Buttmann : Aor KI re.. ? Épire + écarter : Imparf, Epuxoy : Fut. CITE Aor. ÿzuËx (d'où le Part. épôtus , Homère). Ce verbe puélique n'est employé en prose que daus ses composés, Épiv, tirer : Imparf. elouoy ; peu usité en prose; régulier d'ailleurs, Épyoua + aller : Imparf. ÿsyôuws, Platon : Fut. dessu, Homère, S. Lue, ete, (venant d'EAEYOQ, inusité): Aor. 4h00» (d'où l'Impér. 8186; le Subj. £0w, ete.) : Parf. ÿlu0x ou mieux 2%2v0x : Plus que parf. ÿ}ÿdey ou mieux dydu0erv. Au lieu de l'Imparf. 4sydums, qui se confond avec celui d'ésyouxt, on emploie mieux l'Imparf. Xecv, et au lieu d'Ocvsoux, le Futur equt (voyez Elut , aller); ainsi dr épyomxt fera très-élégamment à l'Imparfait dr-ïey et su Futur &æe aqat. Cette remarques'applique à tous les composés d'Éyouxe. Écüie, manger : Jmparf, {56cv, S. Luce. Les autres temps s'empruntent à FAQ ouà dre ; inusités. Fut. £ouet (seconde personne . &fee , Aristophane ; dy, Alexis) ou géycuut (seconde personne , péyecut, S, Luc, évang. XVII, 8): Aor, &xeyos : Parf, &id'exx : Plus que parf. &d'éreus. || Parf. passif édadequer (d'où xxreydrquévos , Suidas) : Aor, 4 Jé50y» (d'où xxeneônuey, Platon , et le Part. rpoced'es0eig dans les lexiques). |] Verbal édkoréos. ‘ Écriäv, & + régaler : Imparf. élortuy , &ç, a : Fu. écridsu, etc. Ce verbe est parfaitement régulier, excepté que l'augment se fait en € et non pas en %. ÉTAZQ , inusité hors du composé €E-erdbrs , examiner : Jmparf. &E-xrxbcy : Fut. é-era rs, elc, Il est régulier dans tous ses temps. Evo, dormir : Imparf. yüov: Fut. eue. J} est plus usité dans le composé »20.€3 3 :Imparf. Kxb-x0d cv, Platon , et éxtBeudey, S. Matthieu : Fut, xx0-eud yow(d’où xx0-ev soc Xénophon). Edoicxos, trouver: Imparf. espere : Fut. eÿpi ou : Ag. por (cependant à l'Aor. moyen on dit aussi bien ebpéunv que even) : Parf. CAE

  
    VERRES 3RREGULIERS, Pas que parf. evosxeey. || Parf. passif et moyen Epyaxr (d'où le Part. evpypéss;). || Fut passif cpsôycouxt: Aor. ebpédxs. || Verhal evoeriov. ÉxOzipo , Laïr : Amp. 4y0atper : Fut. é 6x pis ? Aor. tA0rpa : : inusité aux autres Lemps. Éx9ivouat « usité seulement dans le verbe oomposé dr-ey0ävouat, étre odieux : Imp. àe-vy6œvéurs, ov,e7o 1 Fut. àn-eyDusouat : Aor. &æ27H éu, ov, eo: Parf. de-x76quas » Plus que par£. àx-yy amer. Etyoux, désirer : Imparf, eyouwy où quelquefois soyduuv, Eschyle : Fut, eEouxt s Aor. eEspyv vu quelquefois y0£æægv..?|| Verbal 6x 17 Éyo. avoir : Jmparf. elycv : Fut. é£w s or. £y09 C'où Imp. 6455; Op. cyoius ; Sub). eyù, ete.) : Parf, spnex : Plus que perf, éeyazetv. |] Paré. passif et moyen Ésyyux, peu wsité. || Fu. passif oyebycouar : Aor. écyéBau || Vrai cyirécv. Dans le composé dy-tyu, l'Imparf. est tentêt Cy-etgov, tantôt Kvelyov; l’Acriste est indifferemment dy-67y 09 où 4,e5% 0% 3 l'Aor.passif &v-er/0Gay ou xveryé0yr. Ce double augmeut eu surivut tres-usité au Moyen. Apr, revélir (au lieu de 4u ty», qai n'est pas grec ), fait à l'Imparf. duseixov. Butimaan : Fut. dup 650 : durirgu et l'Infin. Guricye:y). || Ce verbe à sœ Aor. xurt70v ( d'où le Sub). Moyen duréyouxt, dout ous les temps se for ment régulièrement de l’Actif. Le verbe Éyui a beaucoup de rapport avec un autre verbe dérivé de la même racine , et qui fait à l'Indicat. Présent ioyw, tenir: Imparf. Frcov : Fut, cyicw. || Moyen érgouet : Imparf. drxôuus à Fut. cyicouæ. Les autres temps comme dans Éx. C'est du Moyen fryouxt, combiné avec Ur et duol, que viennent Îles verbes suivans : Auxtoyviouat, Cou, se revélir : Imparf. }uæ coxvouuey, 05, eîro: Fut. dup-éfouer : Aor.qur1r44u%%. Comme au moyen d'éx-éyw. Ye-toyviqut, cu, promettre : Imparf. Urtsxvovug: Fut. bec-cyisouxc : Aor. dr-erydwxy : Parf.vr éryquou: Plus que parfbr-ecyiusy. [Futur dans le seus passif, Uro-cyedicquec : _ Aor. dr esgédes. || Verbal Vrc-sye-és0. LATE , Cuire: Jmparf. %ÿoy ? ou peut-être Ébsv ? Fut, éérw: Aor. fhzx? ou Ebusx? || Parf. passif Ebquxe (d'où éprz$vos - Athénée : +0. sluuévos, Dioscoride): Aor. #hi9rv ? on éL tY188izx , Dioscoride), || Verbal épyrésv. Z Zao , Zo, vivre: dans ee verbe le contraction de se fait jamais en «, mais toijours en »; on con jugue donc &@, D5s. 87, Come, Cire, boot; l'Innitif est E%v au lieu de &Zv): Imparf, tu, Lys, Esopev, Eure, ur : Fut. Gésw (d'où xara-Ege cet;, Plutarque ou &{zoæxe (usité dans In Bible) ou mieux £tecuæ (de BIÔN où BIÉOMAT, tuus deux ivusités , quoiqu’en trouve l'Infoitif Btoër. Aristoph., et le Part, Bigiuevse, Aristote} Aor. Euza (d'où dx) Eésxvres, Lucien) ou £évox (d'où wxe-téiwss, Plutarque), ou enfin ééiuv (d’où h trois, pers. is, Lucien ; l'Opt. £uryv; le Subj. Bi, &e, &i l'Impérat. Eiwôe, d'où £uuruw, Homère; enfin l'Infin. Fiüyxc € le Part. Beods, ose, 62) : Parf. Etnxx (d'où ovyeds , S. Basile) ou £eGiw»x , plus généralement usité : Plus que parf. é£eGrxetv. |] Parf, passif PiGiwmur ( d'où le Partic. Ærécwuévos, Démosthène). || Verbal Ærisréov. - Toutes ces formes s’emploient également dans les composés: su-b&w fera à l’Imparf. ouv-éEuwy; au Fut. cuu-Cuisouxt , etc. | Zebrprous ou Zevpsvw, accoupler : Imparf, étei. Jus où éfespruv : Fut. Geuby: Aor, EÿeuEx : Part. Gevyx (peu usité). [| l'arf. passif et moyen Éevypat. |] Fut. paisif Geuvybisoue ou Buy couxt : Aor. é5eÿyOny ou éb.yxv. || Vertel Geurrésv. Zéw, bouillir ou faire bouillir : lmparf. tros, Êtus, Égec: Fut. Éérs : Aor. Êlezx. Parf, passif ÉSezpac : Aor, #30. Zoyvupe ou Zone, ceindre : Jmparf, éXvvvy ou éscvvvov : Fut. Gwsw : Aor. ébwrx : || Parfait Etrunx (d'où vr-cburbs, Galien) : Pins que p. étuwety.|| Parfait passif et moyen éfuuxt, Athenée, ou mieux éwgget, très-usité. || Fut, passif Gus04zouur : Aor. ébwsôuv. || Verbal Eucéov. H dv, réjouir : Ymparf. 470 : Fut, {rs, Synésius : or. #7x, Syn. || Ce verbe est beaucoup plus usilé au passif. Ÿfouxt, se réjouir : Imparf NT dun : Fut, ne04soueer : Aor. ÿ7%1v. |] Verbal Rgéov. Dr? (Part, à- How on HBkw , passer : Imparf, S0cv, €5,e , ou Kouv, eus, et : Fut. 4/4ow: Aor. G)wx (on trouve

  
    XXI auser Ÿ50, Hippocrate ). {| Parf. passif et moyen Fmut, très-usité, |] Verbal grés> (d'où d+nOxsésy, Dioscaride ). … VERBES MRÉCULIERS. moyen cédiyuus. || Fur, massif Srydirouxr ou mieux Seyrrquac : Aor, é9iy%o où mieux éÿéav. I Veilal Srzréss. kw, venir : Imparf. xcvs Fut. £#s. Les autres | @Â4o ou O)5, broyer : lnparf. #9), “ç,«: Fut. temps sont inusités. L'Imparf. sert d'Avrisie, f . Huxe, étre assis. C'est véritablement le Parfait ' d'éfruxe Voyez à la suite de ce verbe. "0 @2))0, pousser, fleurir : Imparf. &8x)oy : Fut. Suddrrw? Aor. Éfxloy ( d'où dv-édx)es, S. Grégoire }: Parf, z6042x, usité surtout dans les poètes. : Orw, échan fer : Eudeey.: Fut. Séÿro ? Aoe. Elaïpæ. || On trouve la 3° pers. du Parf, pass. etmoyen réfarrxc; lesautres sont inusitées. [l Fut, passif SaizDisouxt ? Aor. é02)»9mv? IE Verbal Samréos. ÿ OXr70, enterrer : Imparf. éfarres: Fat. Sébe : Aor, édx}x, quelquefois Erxpoy : Parf. rérapx? peu usité : Plus que parf. észdocts 2 |] Parfait passif et moyen réfæuuxe (d'où le PL. q. p. éré9:#50, Homère). || Fut. passif. +29 0érouxe où Tapiromat : or, éréo0ns où ëräpys. |] Verbal Sarréno. Où voit que dans ce verbe le & du radical se change en + toutes les fois que le 9 remplace lex. Oxvuxs, s'étonner : Imparf. ÉujusËss : Fut. Savadsquaec : Aor. 9xÿuxrx : Parf. Tefrspauxx (souvent employé dans le sens du Présent } : Plus que parf. &reayudezry (employé pour l'Imparfait). || Parf, passif réuiuusuat : Fur. SxuuusDisopa : Aor. Efavuäshas. |] Verbal SxyMASÉLY. : Ocivr, frapper : Imparf. Otvoy; peu usité aux Autres temps, OËye, flatter à Imp. Eoyes : Fut. S9)£u : Aor. E92)Ëx. |] Parf. passif <80e)yuxr? Aor. pass. 894)#94, Homère. || Verbil Szeréev, : Oiw , vouloir, Poyez L fi. Oéco . chauffer : Imparf. #escs; peu usité aux autres temps. Oéo, courir : Imparf. éfscv, Pers, EDec : Fut. Sescout (ou Sevscouær, Tlhne.}: point d'Acriste, on se sert de l'Imparf., qui est trés-usité. Oiyo ,aiguiser : Tnparf. SOrycv : Fut. Si£uw : Aor. bag. [| Parf. passif rédéyuae : Aor, 957 Ou. 1 Verbal Surréss. Orpyave, toucher : Imparf. &Déyyauos : Fut. Sig ou mieux StEQuxt: Aor. &0cy9. || Parf. passif et Séa : Avr. H}azx : Parf. <é)2xx : Plas q. p. ÉxeDäxers. |] Parf. passif et muyen réfdaguxt. I Fut. passif Susdiacue : Aor, à0)439%r. [|Verbal Slusios. OiËs, écraser 3 Imparf. H0)6c» : Fat. Sipeo « Aor. the. || Parf. passif et moyen réfjuuxe IIFut. passif Ilup0irquxe? ou mieux Dhuésrouar: Aor. é9)ip0av? ou mieux 48)icav. H Vexhal Dourréos. . Ovrr20, mourir : Imparf, Eynrecu : Fat. Suyc5paci Aor. Efavey : Parf, réfymax (à certaines Personnes et à certains modes ce lemps peut se conjuguer d’une manière irrégulière : réfox uv Pour refyçexues, réfuxre pour seÜyéeuse, reOväze pour redriræst : lmpér. ré0vere : Opt. +eOrxixs : Infin. seDyavee pour redoyréyut : Part, selvebs, bou, &s, gén. Grecs, pour sels, VE, &s, gen. dr0s) : Plus que p. étefysxeiv : Futur passé relyriou, je serai mort e1 quel quefuis je mourrai, Opxiw, casser : Imp. E:xvey : Fut. Sexire , Aor. &9sœuzu : Parf. Ti) pavrz : Plus q. p. de Gpuinecs. || Par. passifet moyeu ré) -xuruxe. Il Fut. pass. Spaushysoux : Aor. 02350. Il Verbal Spxucios. OpÜrto, rompre : Imparf. Éouezcs : Fat. S aies : Aor. é8puba : Parf, réravpa? Îl Parf. passif et m. rédpuum ( 2° pers. du plur, <é-pu98e7 Infin. rerpi? 0x?) [Fat passif pvp icoma? vu SovGissuæ? : Aor, pass. érp5puy (d'où dex-cpupès, Homère') , quelquefois 49356ny ( d'où deb 05 Eazxy dans la Bible). |] Verbal Souxrécy. Opocxe, sauter : Imparf, Éfzusxey : Fut, So405pat..? Aor. Efcocv, très-usité. On trouve aussi dans le même sens Sdpyypet : Imp. é05sviuny, qui sans doute à le même Fut. etle même Aor. que Su. Oo , sacrifier, parfaitement régulier : Imparf£. Édvey : Fur. Suouw : Aor, Eux : Parf. réuxe, ete. I iéopeu , loue, guvrir: Imparf. bugs, @, &ro: Fut. lxsquut : Aor. ixstues : Port. Geuue...? I Fut. passif éxfirquxc : Ar. iafyv. j| Verbal ixziv. idoéc » ©, suer, régulier. Mais les Attiqués fout dans ce verbe presque tuules les contractions

  
    VERBES IRRÈG en de : il disent TO pt. Lau pour éd'soi: au ‘art. féminin {dpûgx pour tdpegx. 14 et iVhvo , jefais asseoir vu je vais m'us‘seoir : 1m ».Egev et Eguvor : Fut.Ensu: Aor. Ensx (d'où le Part, n. apo-&qeuy, Symés:): Parf. iguxz (d'où le Partie. ovv-&yews, Galien) : Plus que parf. ibyxete. Le verbe simple ne Wemploie guère qu'au résent et à l'Imparfait ; mais ce verbe est surput üsité daos le composé #29 - itw, même ‘goificalion 3 Imparf. deäfifov (remarques augment devant la préposilion) : Futur #209ro (ou xxbiü, eîs, Et, Que, éte., chez les tiques) : Aor, éx&tex, trésrusilé [| On emloie l'Aor. moyen éxxfiçauyv dans le seps actif ctablis , je plaçai. On dit aussi au Moyen, FAR le sens de s'as+ Fat, Éasopat, roir, fgouuc : Imparf. {boum : laton : point d'Aoriste. Ce verbe parait queluefois confondre ses temps avec ceux d‘Étouxe. Tue, Us, ae, lame, ere, leïat ; Impér. fe, lire etes; ubj. Es, gs, ete, ; Opt. laiav, #3, 0, etc.; Info. +, envoyer (il se conjugue #insi: yat ; Part. leis, daèex, lèv, gén. lévros; au loyen, feuut ; Impér. te0 ; Subj. twuat+Opt. tu ; Info. &obxt; l'art. lueyos) : Imparf. ev, Las, 14, lauev, ere, esas : Fat. £zw : Aor. xx , usité seulement à l'indicatif) ou y (peu sité à l'Indicatif, mais beaucoup £ux autres 10des : Impér. és, Eru; Subj.&, #5, # das, elc.; pt étav, 25, mete.; Jnfin. etvat ; Part. els, eîzx, >, gén. &v10$: au Moyen l'on émploie à l'Inicatif les deux aoristes L#Zumv et atuxy; Impér. 10, és0w ; Subj. dust, %, Fret, elc.; Opt, ctury D, tro, etc.; Jaün. éa0xt ; Part. Éueyos): Parf: if, ebex : Plus que parf. etrecs. || Parf, passif t moyen sûuer, || Fat. passif é0ésour : Aor. Byv. (d'où le Subj. é£w, Jnfin. &07veu; Part, Jeis }. || Vérbol érécs. Ce verbe, n'importe à quel temps, n'est guère aployé en prose que dans les composés, Lo-euxt, dans le sens de désirer, n'estemployé ‘au Présent et à l'Imparf. é3-1euv ; rarement . même jamais au Futur 2 5tuut. Op, copat, venir: Imparf. Éxvouurs, 00, re: Fot. TEnust : Parf, Éyusxt e Plus q. p Eyuas IVerba! frrécv. Le verbe simple {réoust, out, ne s'emoïe guère en prose que dans le sens de prier à cohvénir; et dans ces deux significations il 1 que le Présent etl'Impaifait ; mais tous fes mps#ont usités daus les composés. où il eon-, , ULIERS: XXXIII serve sa siÿnifcation propre , telsare dp-txyiomuc, de-cxyéquur , ete, | d a Priarouar apaiser: Imparf. Duran: Fot. Dæ 'anuur: Aor. Dasaumu. M arf, passif Dana (d'où l'Impér. Deso, Plutrque ) : Aor. passif Dächzy (d'où-l'Impérat. Daedyst, Lucien, et par corruption Pad, dans les poites). 1 Verbal Duzzéos, Ixrauat, voler: Imparf. {rcéunv : Fut, visu: Aor. Érryv (Subj. rr& : Opt. xræinv). Inn. ecfouc ; Partie.#-à; , Gax, dy, gén. «révrog. On dit aussi, mais plus rarement, du moins en prose , réréuat et réroeuat : Imparf. éceccugy où desräuys : Aor. érrdegy (d'où l'Opt. dvé-ærsero; l'Iaün. dve-rrésduc , etc.) où érrauyy (Infin, nréo0xes; Vart. rrépevos, elc.) ou même ése +aa0ms (d'où le Part, gere s0bis), ele, ÏSHMI, ivusilé, prête quelques fornies à Old. . lornut, placer (voyez la conjugaison eémplèle dans la grammaire) : Imp. frus, 46, + œutv, ere, «ox : Fat. argow : Aor. êcrysæ: Parf. 63e ? Plus que pirf. éocdxmv...? || Muyen Esroqueu : Jmpart. leräuyy : Fut. erysouxt :. Avr. , TAN. éscyräums (dans le seus trensitif) ou E5=gv, K5, 4, auev, ete. (daos le sens intransitif) : Parf, ésTax x @l peut se contracter à certaines personnes Ésraes pour éréfiaues, Ésrute pour ésrp xs, stat pour Érnxmot y et à certains temps : Subj.ésro, pour écrixs ; Infia. észAvze pour ésruxévor; Part. éstios, vix, ds, gén. Gros, pour écrans , ve , ds, gen. dros): Plus que parf; éeue ou élorgeets. || Passif orauxe : Jmparf. forépr : Fut. arxÜioomet : Aor. és:40uv. régulier,ou ésruv, irrégulier (le même qu'au Moyen); Parf.stenx , comme au Moyen, on nlus rarement ésrœuxt : Plus que parf. érrirees, sieri»erv où plusrarement ésréuegs. || Verbul orxrécm Kaloo , purifier: Ymporf. Eé9xp0v : Fat. xx«po : Aor. draOr ax où nd px: Part, xexéOx axe, peu usité. |] Parf passifet moyen, xex&fx sec : H Fut. passif xefxcdisquur : Aor. &xx0@pbx. IH Verbsl xxdaréov. Kaio , bréler : Imparf. Execs: Fut. xæÿas : Aor Eeuvae. [| Parf. passif et moyen xétxvuxt. Fat. passif xevPioouxt, Aristaphane (on dit aussi xayenuut.. ?) TAoë teuBgv (d'où je Part. xevdils, Le

  
    XXXIV VERBES TRREGULIERS. Platon ) où éx&nv ( d’où xueis, Lucien ; xaiv- | xéxyyx, ordinairement employé pour le Présent. » / ra, Dioscoride). |] Verbal xxurécv. Au présent les AlUiques disent quelquefois xéw , et à l'Imparf. &xgoy. Ka)éw . © , appeler * mparf. érédouv , ets, et: Fut.x#déau : Aorsdxæheon: Parf xéx nee; P. q. p. éxsxdéxecs. (Bat passif et moyen xi4)muxc. 1 Fut. passif Rmfiebpar: Ace. 82)50. || Verbul Adyréte." Lu Kauvo y sefatiguens Amparf. &xuvoy : Fut, xæPOP EU je suis fatigués Plus-queparf. éxexuursts , j'etais fatigué. Kaurro + courber : Imparf, Exaurres : Faut. #épfais Aor. Ékauÿa : Parf. xéxxupx , peu usité. Ah .Rarf. passif et moyen xéxæuuxt, cup, AuREEL , «uuelx, «up0e. || Fut. passif xp POéroae: Aor. éxaup0yv. || Verbal xxuaréty. Kärto, prendre avec les dents: Imparf. Exxxrov : Faut. xäfo..? Aor. éxxba (l'où év-éxxÿe, Aristophane) ; peu usité aux autres temps, Kéquat , étre couché: {mparf. érsiuyv : Fut. xetcopat ; inusité aux autres lemps. mère: Aor, Éxuey : Pal. xéxugre, Kétpos, tondre : Imparf, &etpoy : Fut. xep@ : Aor. Éxerpe : Parf. xéxxpxx , peu usité. |] Parf. passif et moyen xéxæcpuat, || Fut. passif xx00{oome? ou mieux xxpysouxt : Aor. èxä 0%»? ou mieux dxapav. |] Verbal xxaréor. Kepvvuue ou Kepavvio, méler: Imparf. êve. pavvuv ou éxepévyucy : Fut. xepäcu (Aitiq. xepù, &s, &) : Aor. éxépusx: Parf. xéxozxx... ? ou xexépous...? || Parf. passif et moyen xexépucpat, Plutarque ,où mieux xéxpæuat, très-usité. Il Fut. passif, xepæsOieoua ou quelquefois xzxOironxu : Aor. êxep&rÜny ou éxpiÜzv, tous deux usités. || Verbal xepxrzéov. Kepdaivo , gagner: Imparf. éxésd ave : Fut. xt0duvw ou quelquefois xepd4souat, Hérodote : Aor, éxépduvx ou éx620yzx : Parf. xe259 vx : Plus que parf. àxexzs xs. || Parf, passif XExÉpdquxe... ? Aor. éxepT avg... ? Kizonut, préter ( régulier sur szqut ) : Imparf. day ons : Fat, ypñru : Aor, Ejpuce. || Le Moyen ruaruut signifie emprunter : il'fait au Parfait xépauur, et au Plus que parf, éreypiuy. Le Partic, xeypnuévos signifie ayant besoin. KA£9 , crier : Imparf. &)x%2v {d'où dvr-éx late, Ce verbe est peu usité en prose. Klaiw , pleurer: Imparf &txtoy: Fut. xhxigopur (ou chez les Ariiques , xhxusoÿuær ) : Aor. éxlavax. ||Parf, passif et moyen xéx)ævuxe (d'où le Futur xex)xuasrat, Aristoph.). |] Fut, passif xdaubirouat où x}xvabiaouer... ? Aor. éxhæyOuv du éxausyv.. 7] Verbal xlauréoy ou x)aurécs. Les Attiques disent quelquefois au ‘ Présent xdéu, à l'Iroparf, éxecv , au Fut. xlxiow ou Xe que Kidw , par contrac, KÀG , briser: Impar. deu, xs ça: Fut. rläaw , Aor. éxhazz. || Parf. passif el moyen xéxhxsuxc. || Fut. passif x)e 0m: Aoc. &x)2a8yv. || Verbal xAxoréoy. Kio , fermer : Imparf. éxhetov : Fut. xheiau : Aor. éxetrx. || Parf, passif et moyen xéx)erouxt. Il Fatur passif xlettOicomat : Aor. &xdisOv. Il Verbal xhetatécv. Lé Attiques disent quelquefois XXE , Imp. éxnbos, -Fut. xhyre , ete. Khirro , dérober : Imparf. &erroy : Fut. xXéÿos ou xétopac : Aor. éx)abæ ou quelquefois, mais rarement, étlarov (d'où le composé èx-xlerby, Plutarque): Parf. x#x)09x, Aristophane: P.q. p. dxexhdpetv. || Parf. passif et moyen , xéx)suue (d'où xexluuévov, Philostrate). {] Fut. passif, x)epOicoper...? on x}xricouu, plus usité: Aor. ét? nv... ? ou éxléryv, trés-usité. [| Verbal, xdenréos. Khivw , coucher: Imparf. Eduvoy : Fat. x)ev@ : Aor. éxlivx : Parf. xéxotx (d'où &y-xexxdres , Plutorque ) : Plus que parf. éxexlixetv. |] Parf. passif et moyen xéxlqust, très - usité. || Fut. passif xhevDisouat, xMBisouxe et xdt;somær (d'où xxru-xtvisomxt, Platon) : Aor. £x)iyws (forme la plus usitée dans le verbe simple) ou ExkiOny (d'où xarx x)u8ei;, Xénophon) ou éxàivny ( d'où xxra-xluvévres, Platon). |] Verbal #devréos ? K)60o , filer: Imparf. Exdlwley : Fut. xx : Aor, Exhwzx. || Parf. passif et moyen xédwsuxc, Il Fut. xrwo8sasouet : Aor. xl&sgv. || Verbal X)waTÉCY. Kvaiw, râcler : Imparf Exvxcov 1 Fut. xvæious , Aor. Exvausæ. || Parf, passif et moyen xéxværopet (d'où Jrx xexvxiamévos, Aristophane). [| Fut. passif xvwtDisoueat, Aristoph. : Aor. éxvxioüw y. Il Verbal xvxrr-éon. d Euripide) : Fut. x)&y£:? Aor. éxhx/Ex, Homère, Kvä, par contr Kyë, grater, fait régulièrement ou éxiæyov (d'où dy-éxhxyoy , Euripide) : Parf. à l'Imparf, Exvuv, «$, &; maisilest peu usité,

  
    YERBES IRR GULIERS. On dit plus souvent xvid : Pinparf. ExynDov : Fat, xviow : Aor. éxygæ. |] Parf. passif et moyen xéxvgsue. || Fut. passif xyneDizome : Aor. éxvisBuv. || Verbal xvysréov. Kopérvupt ou Kopeyvbw , sodler : Imparf. ëxepuy où Exopévver : Fut. xopéau : Aor. éxdpecx: Parf. xexdpexx...? Où xExG0mXx , selon Mattbiæ ? P. q. p. éxexopéxeey ou érercgixety ? ||Parf. passif et moyen xexdpeuat. || Fut. passif x0pes0s0pc : Aor. éxopéaBnv. |] Verbal xopeotécr. 11 ne faut pas confondre ce verbe avec xopéu, &, Fut. jaw, balayer, qui est régulier. Kpäkw , crier : Parfait, xéxpæyx, je crie (d'où l'Impér. xéx pay, au lieu de xéxpxye, Aristophane) : Plus q. p. Imparf, éxpabov: plus usité au énmocyev, je criais: Fut. xexpdboput , Aristophaue : Aur. Éxpxyov (d'où dux-xpéya, Démosthène , éy-xpayovres, Thucydide , etc. || Verbal 2PHxTÉL I. Kpéxo , toucher d’un instrument : Imparf. &pex0v ; inusité aux autres temps. Kpeuävyvut ou Kpauavyde (rarement Kpepdw, &), suspendre : Anfparf, àxpepévvuy ou mieux éxpeuñvvvoy : Fut. xpeuägw ( par contraction attique xpeub, &s, &, @uer, elc. ): Aor. êxpémouse. || Parf. passif et moyen xezpéuxauet.|| Fut. passif xseuxsDisouut : Aor. éxpepäcÜxy. || Verbal xseuxoréov. : Delà vient xpéuxuac, étre pendu (régulier sur oraux) : Imparf. éxpeutus, w, œro : Fut. xKpEuTOoput, Synésius. Les autres temps sempruntent au Passif de xpeuavvumt. Les Attiqnes disent quelquefois xséuouat au Présent, et à l'Imparf. éxpeuouuv. Kpiw , rendre un son aigu, peu usité : on emploie mieux dansle sens du Présent le Parfait xérpryx : Amparf. ou Plus que parf. éxexgéyes : Fut. xexpÆoua..? Aor. ëxpryov, Eustathe. Kpivo , juger : Imparf. ékgcvov : Ft. xpevi 3 Aor. éxpuvx : Parf. xéxpexx : Plus que parf. èxexpiestv. || Parf. passif et moyen xéxgquat. |] Fat. passif xpcÜqoouar : Aor. dxgiôgv. |] Verbal xatTÉOv. Le composé àro - »ivcuxt, répondre : Fut. &xo-xptr0buut, fait à l'Aor. de-exptvduxy (forme moyeuue ) ou dr-Expibgy (forme passive } indifféremment. Kpovw , Jrapper : Imparf. Ekaoven : Fut. xpoûsus Aor. érpousa : Parf. xëkgouxx, peh usite. || Parf. passif et moyen xéxpovsuat. || Fut. passil xoovofianuxc : Aor. éxpousôuv. || Verbal x#mwstéov. KprTs, eacher : 1mparf. &pursov : Fut xp £     XXXY do ou xpépouxt : Aor. Expuÿx : Parf, ÉPYPILE Plus que parf. éxexpupetv. || Parf. passif et moyen rbepupua. || Fut. passifxpup Diop où xpv6xcour : Aor. éxnvpOw ou &xpu6uv. || Verbal xPURTÉGY, Kpôtw , croasser : Imparf,. Exsbov : Fut. x p@Ew. . .? Aor. Éxpula (d'où l'Opt. xpwbats , Arise tophane). Kraopar , Gpat + acquérir: Imparf, dxrdburs, à, &ro: Fut, xrnsouat: Aor, éxrnrauyvt Parf. xèxrwpat, j'ai acquis, je possède : Plus que parfait éxexraumv, je possédais : Fut. passé xexrisopat, je posséderai. || Fut. passif xrx9aaouxr, je serai acquis : Aor. éxriôn, je fus acquis. || Verbal rrnTÉOv. Kreivo , tuer (plus usité dans le composé äæaxztive )t Imparf. Exretvoy : Fut. xrevw : Aor. Exreuvx (les poëtes disent quelquefois &ruy, 6, 4, éereques , «re, œzxv ; Infin. xréyats Partic. xräç, Gcx, àv, gén. xrävres) : Parf. Excaxx (d'où dx exraumiss, Aristole } et &xrouc (d'où dx-84rove, Plutarque ) : Plus que parf. éxraxty ou éxrévecs (d'où àr exrdyesxr, Plutarque). || Parf, passif Éxramur . .? où Érapuat..? (on cite de S. Basile le Partie. Parf. passif de-trrauuévos et l'Infin. dr-exrésbar) : Fut. xrxÜsaouxc . 2 ou »rævisouut ...7 # Aor. éx740%v, Homère, ou érravOwv ( d'où deo-nrxyivxr, fréquent daus le N. Testament). Verbal xrævriou..? Au lieu d'dro-xrsivw on trouve souvent drorrivyvut où deoxztyvüw : Imparf, àx-exrirvus ou mieux &xex7Évovoy. Kri£o, bétire Imparf. ExrtBoy : Fut. xréaw : Aor. Exruo : Par, Exrote . .? || Parf, passif et moyen Excouar || Fut. passif xrcoysoueu : Aor. éxrieOn || Verbral xzcaréoy. Kvyéw , & , porter dans son sein : Imparf. ézycuv, es, ec: Faut. xvÿs : Aor. éxvnez. || Parf. passif xervaua : Fat. xyxçcouxc : Aor, devis by. On dit aussi, même en prose, xo : Imparf, Exvey. Homèrs emploie l'Aor. moyen dtusduxvs pour éxiax. ‘ Kvliw , rouler : Imparf. éxÿdcov : Fat. vdi : Aor. éxvlezæ. || Parf. passif et moyen xexihccuxt. | Fut. passif xvlecÜçoouxe : Aor. éxuaialyy, Il Verbal xuhusréov. Au lieu de xu)iw on dit souvent zvievTés, &, (rarement xvilydy } : Imparf, éxuiiyruv, us, et (rarement éxscvd'oy) : le Fut. xy)ev date et les temps qui en dérivent sont peu usités, Kuvéo , © , baiser ( usité surtout dans le composé xp00-xuvêu , & ) : Imparf. dxuvouy, ais, €»

  
    Axx vi * “ 0 < Fut. xuvies ou xu7 : Aor. drivurx où lrue, le réste résulier, ! TERDES IRRÉGULIERS. Présent et l'Imparf. sont iiusitét en prose et rares on vers. Kinro , balsser la téta r Imparf. Erverov : Fut | Axde » utité seulement daus le composé dro-)rs, Par. xéxupa : Plus que parf. éxexugety. [| Verbal xurrécy, Xuye : Aor. Exuba : Kw , étre entéinte. Poyes Kués. " Korilo, babilleÆMmparf. éxro)av. Verbe poeliques qui laque ces deux temps. 1 LR ; hr: à | je 4 “44 À bxyyvo , avoir en partage : Imparf. d)xyyævoy : Fut. AiEouxc. .? Aor. Eceyov : Parf. ebyyx ( rarement Àf)6yyx ): Plus que parf. ebrye +(raremem do) dre). * Au lieu de Xç£ouxt ct de elyxx on emploie souvent le Fut, apr et le Parf. xe7d%- put, du verbe régulier x}adouut, ooyext, qui ä la même signification. ‘ AùuBxve , prendre : Jmparf. é)éuGavcy : Fut. Duÿopu: Aop, ExËov : Parf. eüxpx : Plus que parf, aliptey. || Parf. passif et moyen eiruuxt. Ï Fut. passif }xp0xrouxr : Aor. &/160%v. || Verbat dyrréov. ‘ Afuro , briller : Imparf. Deursv : Fut. jéuho : Acr. Exubx. || Le Moyen s'emploie souvent pour l'Actif, . Azyiw , étre caché : Imparf. Déy0evos : Ft. À4cr. : Aor. Sala : Parf. }é0« souvent employé pour le Présent: Plus que parf. #)z){0ecs , employé pour l'Imparf. || Le Moyen 2:y/évouse, oublier, se forme régulièrement sur l'Actif : il fait au Parf. )émzuec : Plus que parf. &de)i. ur. || Verbal xszéss. $ Aurifu où Axrärte , faire évaruer : Imparf. didrubos où ddexrzes : Ful')xraEs : Aor. é)4raz, Hippocrate. |] Parf. passif Deérzyue : Fat. urxyDazouxt : Aor. Élxxay0ns, Galien. H Verbal Axrxaréov. jouir : Imparf, ér-#zusy : Fut, 2eo-)xisouxe : Aor. dr élausa : Parf drç-)éæuez : Plus que p dr-e)e)xvxets. || Verhal dro-uusrécs. é72 , dire, choisir : Tmparf. Peyoy : Fat. Mu Aor. éeéx: Parf. eÿeyx dans le sens de dire, et ex dans le sens de cheisir : Plas que parf, abéqes et ébéyew. || Parf. pasif et moyen 1ejuur..? ou beaucoup mieux seu, || Fut, passif DeyPisouxc : Aor. &éyOn». || Verbal dexréov. Dans le sens de dire , }fyu peut aussi se cotr > juguer comme dope, avec des lemps qu'il emprunte des vorbés inusilés ÊTQ et fira ou PÉQ. Ainsi l'on dira: Présent, dé: Imparf. &eycv : Fut. po : Aor. elroy: Parf. else: Plus que parf. elgixety. |] Parf. passif et moyen eipqux : Fut. passif Ancrouo : Aor. &2510uv. Il Verbal Zyréov. Ces formes s'appliquent surlout aux composés dyre-léyw et rp5-)fy. Ce dernier par exemple fera indifféremment au Fut, rec-léfu ou nh0-e9& : à l'Aor. np-6)Ëx _ vu mieux xe0-eirov ; au Parf, KÉC-Eir GR ; au Parf. passif et moyen, rpo- sérquut. On dit de même dur-esù, dyr-tirov, dyr-ei put, GvrlhÉnOscomet , ete, Le composé moyeu dx-}éysuxt se conjugue sinsi: Présent dex-Jéyoust : Imparf. d'e-e)eysuv: Fat. Cexétouxc: Aor. dt -céy0w : Parf. dt-eûeyaxe : Plus que parf. Jce0éyuys. ||Verbal dx -herréov. AciBo , distiller : JImparf, eco : Fut. Jef...» Aor. &et/« (d'où le Partic. }eifxvres, Homère); les autres temps sont jeu usilés. Acirw ou quelquefois Atur4y®, laisser: Imparf. Setroy ou quelquefois éiuruvey: Fut. Jeépes : Aor. Suroy : Parf. )é)oura : Plus que parf. &e)orety. |] Part, passil et moyen Jéetuuxe. || Fut. passif repÜgsouxt: Aor. ëjels04v. || Verbal decrrésv. Aürtew , laper : Imparf. Derroy : Fut, Jibouxr | Asiyo , lécher : Imparf, Eerycy: Fut. Aei£s? où {d'où &x-àæharat, Aristophane j : Aor, £ixÿz.,7 | ou mieux éxbaumv ( d'où Axÿäuevcs. Aristoplane ): Parf, Map. .? Flus que parf. &he)4qu ..? || Verbal 2#rré:v. Axavw où Anzéoi , ©, fure du bruit à Imparf, Duousv, us, 2, où gxouy, ets, et: Fut. Duxise nur # Âor. 2äzu72? on plus souvent exo : Pac. Jésxe, dans le sens dn Présent : Plus que pasf. Deléxe , dans le sens de l'Imparfiit, Le { deiEoper ? Aor. AeËz. || Parf. passif et moyen Düecyuxc? Fut. passif Aa Burouec : Aor. &)eryOu ( d'où le Partic. neutre éx-Aey9t», Dioscoride). || Verbal Decerérs. Aërw, peler : Imparf. ë)ercv : Fut. Jélw : Aor, Sega : Parf. Jéepx : Plus que parf. dedéperv, 1 Parf. passif et moyen lfzuuar (d'où dro- dede pivos, Epicharme). || Fut. passif )e24copat & Aor. 4047. || Verbal erzéor.

  
    VERBES IRRÉGULIERS. A frg , casser : Impaife Dnyev : Fut. Xifw: Aor. Dax. || Verbal Arxréov. Le res'e inusité, Anriw, & , retentir. Voyez Aäzrs. Aisooua , prier, verbe poétique : Imparf due eôuxy;il n'a pas d'autres temps en prose. Av , laver, régulier. Il fañt pourtant remarquer que ce verbe est sujet, chez les Atiiques, à une singulière contraction, Toutes les fois que le radical }cu est suivi immédiatement d'un © ou d'une, la dernière voyelle disparaît : deÿMe pour Àcouev, é303r0 pour édovere, etc. AG, déelier , parfaitement régulier. Mazivouou , faire des folies: Imparf, uavduws : Fat, wuvoUpe? où pavgaomes 2: Aor duévy ( quelquefois ehes les Alliques éuxvduyv, d'où lOptatif aævoiuyv, Démosthèce): Parf. péugyx (il s'emploie dans le seus du Présent): Pius q.p. éaeurves (dans le sèns de l'Imparfait ). Mzvdxvo , apprendre : Imparf. éu&yDxvov: Fut. pabnooun 3 Aor. Euxôoy : Parf, meuaÜgxx : Plusque parf. éueuaxüaueuv. || Parf, passif peu Ogper: Aor. duxdnOnv... ? |] Verbal pxôyrésy Mappaipe, reluire : Imparf. éuéspxtpoy ; inusité aux autres lemps. Meprôpouat , prendre à témoin : Imparf. fuxpevpéauv : Fut. pasruponat: Aor. éuxprusaumy : Parf. paudgrupuat. .? Plus que parf. éusuxgrieguv..2{| Verbal pogarugréos ? Mäcow ou Maätrw , petrir: Imparf. fuxecsy ou duxrrey : Fut. péëuw : Aor. EuxËx, etc; parfaitement régulier, Mäyouat, combaitre: Imparf. duxydums : Fat. paxcine, Platon, Plutarque, etc. (les deux futurs mauyésouac et uxyasouxe ne sont guères” usilés en prose) : Aor, duxyesaumv, Isocrate, Xénophon , ete. : Parf. ueudymuut, Plutarque : Plus que parf. éueusyauyv. || Verbal ux/eréov, Platon , ou pxyezréo , Plutarque? Méyziow , détester: Im parf. êuéyat20v ; les autres temps sont inusilés , surtoul en prose. Mafücrew , emivrer : Imparf. uricxos : Fat, mabosw: Aor. éutfuse. || Fut. passif pelvs0s. gouut: Aor. éue05s0v. || Verbal us0varéov ? M:95w, étre ivre : Imparf. duéluov: Fut. pedügu? eu passoua…. ? où mieux p#ÜueDiaquet : Aer.        XXXvH dusDu:0%. Ces dernières formes sont empruntée: au Passif de ueDurzu. Maipo, partager, inusité; on fait venir de ce verbe le Parfait impersunogl afusazut , il est arrété par ie destin; le Plus que parf. equxpro, et le Participe siuxppuéso;, 9, Gv, toutes formes . poétiques, Mébac , il imports, verbe impevsornel : Irgparf. époe: Fut. péysu »Aor. éuiiuse: Parf, meurs, forme poétique ? ou meuëènxe , Xénophon : Plus que parf. éusuehzxsc. Ce verbe à de plus toutes les troisièmes personnes du pluriel : Prés. yusdovat, ils importent, ils intéressent : Jmparf. Euehcy: Fut, aeyeaves, ete. Le Participe neutre a aussi lous ses temps : Prés. uéloy (d'où pers péiov, Isocrate }: Fut. meñocv : Aor. pedïaxy: Parf. weusèmos , llaton. |} Verbal usdgricy, Platon. Méomeu, s'occuper (usilé dans les eompôsés paru pélount , ét uéouer) : luparf. dus)ouy: Fui. psl4zquec: Aor. dueh4@uv: Parf. jeaëdn pu ï Pius que parfait éuauckgug. |] Verbal Hedatésys ue: Méxhe , devoir faire : Imparf. fue)ey (rarement wue))o) : Fut, pellgsw : Aor, éuéhnax , Ilerodien, j| Verbal pelduréos. Mare , chanter: Imparf. Eushrov. Mippopa , se plaindre: Imparf, dueuséuvs: Fut. péaÿouxt 1 or, éueubaugs. H Verbal ueuCEA Mévo, demeurer : Imparf. Eurvov: Fut. jesb : Aor. éaetvx: Par. wepéympes (ou quelquefois wépos ..? ): Plus que parf. dueusugzers ( quelquefois éueudve 2), || Le Pasnif s'emploie dans les composés : Parf. meuéyqnes : Fut. uese9550 par? Aor. éuevéôw,? || Verba' paveréou. Mnxiouat Hat, béler : Imparf. dumxsums, Gi &ro: Fut. pyrysquxt? Aor. Éuaxoy , 5, & Parf. péuwræ, dans le sens du Présent : Plus que p. éueuyrety , dans le sens de l'Imparfait, Mxdopa , s'occuper : Imparf. uxdéuyy ; inusité en prose aux autres leinps. Maviw , garder du rasssttiment: Imparf. uiveos Synésiuss Fut. pe. ? Aor. éuÿyiax, Plutarque. Miyouu où Mrypier, méler : Imparf. duiyvuy ow mieux éuéyvvoy: Fut. pifu : Aor. EutEx, || Part. passif et moyen aéaryuac. || Fut. passif wixfucepar où pryiaome: Âor. éuiyÜyy vu éuiygv. {| Verbal puxzéov. Mupviouw , faire resouvenir: Imparf. duiaye enov: Put. mygre: Aor. Eurgous Parf. jas,a, ae

  
    XXXVII Pjus que parf. ueuvixecv. || Verbal wyaotéov. Le Passif a sa conjugaison particulière: Prés. mouvisxque , je me rappelle, je fais mention : Imparf. duruvysxdumy : plus rarement en prose, Hyfoopæt : Aor. éuvisBy ou, plus rarement en prose, duwnaduny : Parf. piuvyuat (dans le seus du Présent , je me souviens; de là l'mipéralif éaviso ; le Subj. ueuvoaat, ÿ3 rat ; l'Opt. peurbuyv, &o, &ro, Xénophon, eté.): P. q. p. éueuvmunv (dans le sens de Vimparf. je me souvenais). || Verbal prasrées. Miorédw , hacher: Imparf, éuierv)dos : Fat. puorvh® .. 2? |] Parf. passif peuisruhua.. ? Mycopat , ua, convoiter, courtiser, se conjugue régulièrement : Présent pvopo, &, Grat: 1mparf. éuvouny; &, &re, etc: Fut. uygsomat: Aor. éuynsaumv, Moppupu, essuyer, usité surtout dans les verbes composés dyx - môpyvuuat , dr0 - jaipyvuuxt : Imparf. éuopyvoue, vao, vro : Fut. uopgouet : Aor. ducokauyv. [| On trouve dans Aristophane le Part. passif. àxo-uopx0eis pour le moyen dxcHopEduevgs. Mu , sucer: Imparf. Euvbov: Fut. uubia : Aor. EuyEyeu. On dit aussi muÿaw, @ ; Imparf. dub, as, met même quelquefois uub&w , & ; mais celte dernière forme est bien suspecte. Muxzouat , pat, mugir: Imparf. éuvxuw, &, &ro: Fut. uuxgsopet : Aor. éuvxycauyy.… ? ou éuvxov, fréquent dans les poëtes :Parf. pépuxx, dans le sens du Présent: Plus que parf. éuemvxetv, dans le sens de l'Imparfait. < Muasw ou Müttw , moucher usité seulement dans quelques cumposés ; régulier d’ailleurs. Mo , fermer les yeux, la bouche, etc. : Imparf. Éavov: Fut. püew : Aor. &avau. || Le Parfait péuvxx veut dire je suis fermé : Plus que parf. épeuuxe, j'étais J'erme. N Népo, distribuer : Amparf. &euov : Fut. veu : Aor. évetuæ : Parf. veyé&uyxx : Plus que parf. éyeveagretv. || Parf. pasaif et moyen vevéuyuue. [| Fut. passif veue/roouer ? ou mieux veuxÜxaœuut : Aor. évexëOny ? ou mieux éveuxOyv (d'où dro-veun@ei; , Platon). {| Verbal veuyrécv. NeŸw, baisser la téte: Iraparf. Évauoy : Fut, vecu Fut. xrcBicoux ou, |” VERBES IRREGULIERS. ou veusouat (l'un et l'autre dans Homère): Aor, Ersuax (d'où &-éveusx, Thucydide): Parf. véveuxg (il s'emploie ordinairement dans le sens du Pré. sent, je suis penché): Plus que parf. éveyeuretv, J'étais penché. || Verbal vevsrécy. Néw, nager: Imparf. £veov : Fu. vesouat, Hésychius , ou plus aitiquement yeusobuat : Aor. Evavax. || Verbal veucréov , Platon. On dit également Nayouxt, nager; Imparf. dax: F ut. vrbouaxr(d'où éx-viberær Aristote): Aor. éyykuys (d'où dro-vsëxcûac , Pluturque). 1l Verbal yyxrécy. Néw , filer , amasser : Amparf, te : Put. vaow, Suidas : Aor. éyysx , Plutarque. || Parf. passif | vévquat (d'où veyawévos, Xénophon) : l'ut. v50%couxt: Aor. évalmyy ( d'où ért-vyeicx, Ében), 1} Verbal wnréoy... ? On dit dans le même sens Nil : Imparf. Éva9ov. || Parf. passif et moyen, vévyomet (d’où dxt-vavyouéve, Lucien). Nrgos, étre sobre: Imparf. éyp0v; le Futur viges et l'Aor, éyxÿx sont usités seulement daus Les composés 4yx-v{Qu, Éx-vrpu). Nito ; (mieux que virrew ) laver : Imparf. Eybov (mieux que Évixtoy) : Fut. yihu : Aor, Eychæ, etc ; les autres temps se forment régulièrement comme s'ils venaient de virruw. Nivo, faire de la neige : Imparf. évpov. || Passif vipouut, être couvert de neige : Fnt. 1o84ecpeu: Aor. évipOys (d'où ért-ve505, Thucyd. ). Nücaw ou Nürtw, piquer : Imparf. évvoacv ou Bvrres : Fut, yuëw : Aor. EyuËx. |] Parf. passif et moyen vévryua.|| Fut. passif yuye come : Aor. &v5yUny (ou évÿyy dans la Bible). ‘ Verbal vuxréoy. ! Nucrälw, branler la téte : Imparf. éviçabov à Fut. yuçésw et vuçdËw : Aor. dyvçuax et vd gaËx (d'où l'Impér. vuçxËo et l'Infin. vuçéEeu, Pollux ). || Verbal vugaxréov. (LA Eaivo , carder, déchirer : Imparf. étuivov : Fut, Exv® : Aor. ÉEyvx (d'où l'Infin. xxra-Eivor, dans un comique, et le Part. Fjvxax, Euripide ; peut* être dirat-on aussi Éfxvov, d'où le Subj. rc Exvus, S. Basile). |] Parf. passif et moyen éExspar (à en juger par le dérivé Egoux, «ros ; on ate de S. Basile éfesuéyov Éstoy, qui pourrait bien être une faute de copisté pour é£xcuévov ).

  
    VERBES IRRÈGULIERS. HFut. pass. ExyDisouær: or. LEO nv (d'ou næraExvbeis, Sophoele ). || Verbal Exvréoy. Fo où mieux V0 , racler # Imparf, Evov: Fut. Evew, bien plus souvent que Eésw : Aor ÉBvex mieux que £Zesx. || Parf. passif et moyen dXesput où vaux. [| Fut. passif EvcDasquee : Aor. éGuaBuv. |] Verbal Evgéer. O dXépouat « se lamenter : Ymp. &Vpéus : Fut. édvpoÿmæt, Démosthène: Aor. odvpauuv. || Les dictionnaires citentle Partie. xxr-0dve0als dans le sens passif, defletus, a, um. à, avoir de l'odeur : Amp. &bov, Fut. übiru, Aristoph:: Aor. Gbeex? (est-ce de là que vient npoa-Wbeaxv dans S. Grég. de Naz.?): Parfait Sjwdx, dans le sens du Présent : Plus q. parf. ôdiéd'ec, dans le sens de l'Imparf. ( de la #p0sodtudeexy , Suidas ). Oïyyus et Oiyrup , ouvrir ( iln'est usité en prose que dans les composés) : Imp. &yov ou éérpvuov : Fut. ol£w : Aor. Ewbx. || Parf. passif et meyen Eyyaxc où Ewya. || Fut. passif oiyDrsouat ou oiyéromer: Aor. éery Ou ou égrrar.||Verbal oùxréov. Le composé éy-oiyw ou dv-ciyyypt se conjugue sur le simple céyw ou ofyvupt; mais il a de plus sa conjugaison particulière, de sorte qu'à cerlains temps il admet quatre ou cinq formes différentes : Prés. &v-ciyw ou dv-cipyupti Imp. dv-éwycy (d'où le Passif dy-eryovro, Thuc.) ou ÿworyov, Xénophon,, ou saps doute aussi dv egrpouy et dvetrvvor (de la forme dv céyvvu) : Fut. dy-cl£w : Aor. dy-éwËx, Anacréon, ou %vcËx, Xén., ou même ivéwëx dans les dietionnaires.i| Parf. passif et moyen àv-éuxt, Arist., où dy-éwyx (trés-usilé ainsi. que son Partie. dy: euyès) où fvoryuac (d'où d'emyvorymévos, Pilou), ou. même. ÿyéwymt (Partie. ivewpuévos, Alex. Aphrod. ), et peut-être aussi #véwya ( Part. xvepyos dans les dictionnaires).|} Fut. pass. dv-2t/Î1coput et äv-ocyiaomt, S: Matthieu; Aor. &v«x On, très-usité (l'augment reste ruême à l'Iuf. dep Over, S. Luc), ou dv-esymv, yn peu plus rare, ou Evoiyrv , ävcix uv, Lous deux daus S. Lue, ou même 2»e#40nv, S. Jean, Apocal: 1 Verbal &y-ctxréov - ‘ é Oida, je sais (c'est le parf. d' EfAQ, inusité: il.se XXXIX Subj. side, ns, m3 Opt. cédtlur, #6, 95 Infia. aida; Part. aid , vi, ds); Imparf. oa Plus que parf. few, eus, et, HTetuey, Yecre, Ge eu: Fut. eisouur. || Verbal écéos. Oidéw , ©, ou Oidxive, se gonfler: Imp. GSovn us, Et, peu usilé en prose, ou cidœuvey (d'où de-cidurves, Hérodien ) : Fut. oidysw:. Avr. Gex? ou mieux: cidyzx? : Parf. &0wxx, dans le sens du present, je suis enflé.{ d'où le Partic. neutre &awyxès, Suidas): Plus q. p- ddvxsu y j'étais enflé (d'où dt-w Mqxee, Lucien ). De là vient le verbe actif Oiiox, enfer où faire enfler : Ymp. cidesxgv? les autres temps inusités. Oixrsipw, avoir pitié : Imparf. Gxrecpoy : Fut. peu usilé : Aor. GxTEtpx , très-usité. Ce verbe emprunte les temps qui lui manquent à Oisriban régulier. |Oipotw, se lamenter : Amp. Gpuwbov : Fut. oiusEouxt, Xén. et Plnt.: Aor. GwEx, Homère. IE Verbal cémwxréov. Otouat , penser (quelquefois à laure pers. cluxt; à la 2® toujours oùsc et non pas oën) : Lmp. &iunv ou Gay (les autres personnes sont régulières, Gov, &ero, etc.)s Fut. olgsout: Aor. 494 (d'où Le Sub. cénÿü; l'Info. oinivæ, ete.).||Verbal cénréo. Oïyopat y s'en aller: Imparf. et Aor. dydunv, av, exo: Fut. ciyaaomac : Parf. Gymuæ : Plus que parf. éytuwv. || Verbal ciyuréov. Les poëtes et les Joniens disent au Présent 6'7vês , © , d'où les Parfaits Gywxx, employé quelquefois en prose dans le composé ex p-UL ADS et oiyuwxæ, forme ionique dans Hérodote et dans Sophocle.[] Verbal ciynrécv. Olofaivo où Olive, glisser: Imp &hishærvov ou dhicbavov: Fut. ëlefiew ? : Aor. dieOnce ou GMsDov: Parf. GMabixx à Plus q. parf. Shtabyxe. up, perdre : Imparf. Guy . .? ou mieux &}Xuov : Fut. dou ( par contraction chez ies Attiques 06 , eïs, ét, oÿuey, ete. ): Aor. METRE Parf. Gdexx ou mieux à)üdexx : Plus que parf. dhérery ou mieux élw)éxse». |] Le Moyen s'emploie dans le sens Passif : Prés. due, je suis perdu , je péris ; Wmparf. hou : Fut. désce par où àloguur : Aor. GBuuv, ou, exo ( d'où le composé dr-where, etc. ): Parf. Ehude, trèsusité dans tous ses mpdes : Plus que parf. ôkides (d'où dr-ohoeuev, Plutarque ). conjugue ainsi: cfx, oldus ou mieux ciaDx, Ohio 4 hurler : Imparf. élvëer : Fut. doloïe, Feuev, Îçe, Teuges à l'Impér, Üo0e, içui | üfu..? ou da6avEeuxE..? Aor. Ghdiutu, très-usitée #" L

  
    VFPPES JRRÉGUTIERS, lemme : Tmparf. éyauouma, 05, eizo : Fut. yxpéromac : Âor. épudurs où éyamBmv : Parf. vera 1 Plus que parf. éyryxuwäuu. || Verbal, en parlant soit du mari soit de la femme , yxHYTÉGV. Toto, à, rire : Imparf. &jéur, us, «5 Fut yeAäsoux : Aor. dyéhusx : Parf. ye/iaux : Plus que parf. éyeyehäxees. [| Le Passif est usité dans les composés : Parf. yeyéaut : Fut. yehx704gout : Aor, éysl430er. || Verbal yehxszéos. Tépo » étre plein : tetnps sont inusilés. l'edw , faire gouter , régulier. || Le Moyen e30Imparf. éysuov. Les autres pc, goûter, fait à l'Impér. éyevduns : Fut, yes copat : Aor. éyeucarsav : Parf. yéyeuuxt, Plutarqe Plus que parf, éysyevænv. || Fut. passif Ye 930630 pat : Aor. éyeveBgv. || Verlal ysuarécr, dans les deux sens actif et moyen. Trbéw, à, se réjouir, peæ wsilé en prose; Jmp. éyadour , es, 8, pen moité s Fu. yr0asw : Aor. dy4947x : Parf. y#&/40u (asité en prose et eu vers avec le sens du Present ) : Plus que parf. &/ey5Gers (avec Le sous de l'Imparf). Dnpioxw , vieillir: Imparf. éyépxcxev : Ft. y1parue? Aor. éyigxoz (à lutin. au lieu de 7npret les Atliques disent yapävxt, Xénophon, comme s’il venait de l'or, inusité #yqpxs, d;, a \: Par. yeyipæxz : Plus que paif. éyryr cauety. 1} Verbal ynpxrécy. Fipropau où l'ivouat, naftre, devenir, étre : Jinparf. éyeyéuyy où éyryvépry : Fut. yrmaouet : Avr. /:ydunv (quelquefois 2504, Xénophon) : Paif. yepéyaues où yé/oya : Plus que parf. &yryevus ou éyeyôvey. || L'Aor. premier yeux a le sens actif }’engendrai; il s'emploie pour Éyéryuse et Épevmarduxy , aorisles de yervæs, à, régulier, Leprocx ou T'uvwozxw, connaftre : Imparf. éyiy vurko) du éivusaos : Fut.-yyhaouat : Aôr, EyVU, US, Wii WUEV, WTE, Way ( d'où l'Impér. Ont. rois af. prove ; Paul. yyoÙs, yv63ax, yuds): Parf. éyyuxz : Plus que parf. dyroxetr. |! Pacf. rot, pré, ete. ; Sub). yv@, Gis, ©, ele. ; pa sif éyywquaxr : Fut. ywaÿisopxt : Aur. &yvw6%%y. || Vexhal yrustécy. | tement sur yevw7rt ; mais il fait à l'Aor. dy- ë-| Le composé dyx-yewszw se conjugue parfaivwsx beaucoup plus souvent qu’ dy-£/xuy. V'youat , désirer : Imparf. éphegégs. luusité | uux autres temps. ju , eat : Imparf. &y}upas à Fut. +} bu : : Parf. yhyruga ; Avr. Plus que past. is | phüpsuv. || Parf. passif yéphvapo : couaxr où yavpascuet : Aor. éyhu? Ou vu dyàu= guv. || Verbal yhurrésv. Cvéurto , courber : Imparf. Eyraurcov : Fut. yraphes 1 Aor. Eva. || Parf. passif inusité Fat. y)393(excepté à la troisième personne du singulier, Épraurruc): Fut. yraupOncouxt : Aor. éyyäu?Gav || Verbal yyæurréos. Tpägo , écrire : Imparf. Eypxpos : Fut. ypäÿu : Aor. &ypxhx : Parf. yéypæpa : Plus que parf. &;evpsru. | Parf, pass.et moyen yéypxumou.| Fut, passif y2xpÜasouat ou ypupisoue ; Aor. Éypæ= POnv ou &)pépav. 1] Verbal yaxrréov. Tpryopéw r ©, veiller, Voyes à la suite d'éyeipu. Tpô£o , grogner : Imparf. Éypvbor : Fut. yeuEu..? Aor. ëypuEa ( d'où l'Infin. puExt, Philostrate ). I Verbal ypuxréov (à ea juger par l'adjectif ypuxrôy dans Suidas ; ysvxzdy dçuy Luis ). A Adxvw , mordre : Imparf. Efxxvos : Fut. défouxes Aor. Edexes : Par. d'édyyx, peu usité : Plus que parf. edge, peu usité. [| Parf. passif did ypar: Fut. diybisoue ou d'uxisoue : Aor. dvyO4 ou éd'axns. || Verbal dyxséss. Az ‘ w, dompter : Fut. d'udsw : Aor. édœuxse : Parf, dounea : Plus que parf. éfePugxers. (Ces deux dermères formes sont poétiques. } || Parf. passif et moyen Imparf. éJéuuws, #5, « : d'ed'iuasuuc (d'où d'efeuxauivos, Isocrate ) et d'édumae ches Les poëles (au Plus que parf. é7ed'ugunv). || Fut. passif Jruxsdisouuc (ou d'uuxcouxt, chez les poëtes ) : Aor. é7xuxr0mv (èdH%04v ou éfiuns clez les poëtes). AxcGäve , s'endormir, plus usité en prose dans le composé xxrx- du 204 : Imparf. &2x 9xue : Fut. depOasome : Aor. EdapÜos (d'où xxræ- dx 8zt, Aristophane) et quelquefois 84207 ( d'où le Part. xxrx-dxo0eis ) : Parf. dePapOyez (d'où xaxTa- Tax p 0x; , Platon ;: Plus que parf. de d'upOixeers. Aédez ou Aédotxz, craindre. Voyes AEÏAN. dei, il faut, verbe impersonnel (au Subj. 5 Optat. dise; Infin. div; Part, décy) : ne Eve : Fut. d'egoec ( d'où l'Optat. d'eicce ; ; nf. Aor. édégse ( Sub. exo ; Opt. déirxt ; Inf. drfsxc; Part, dégsxs ). Le participe de ce verbe est toujours neutre ;d'egauy à Part, d'efses } : il a toujours une signilication correspondante à

  
    VERBFS IRR£GULIERS. celle du Génitif absolu : 52, quand il faut : Téisus, quand il faudra , ete. Aiw, manquer: Imparf. dTecs : Ful. d'egaw : Aor. | édimaw. || Moyen d'équat, avoir basoin, prier: | Amparf. édecuny : Fut. dexroua : Aor. édex0n Cet non pas édegsaunr }. |] Verbal denzéo. Le verbe à l'actif et au moyen n'admet la ceuntraction que lorsqu'il a deux epsilon de suite. AEÏAR , craindre , est inusité ; cependant les poëtes et les prosateurs emploient dans le seus du Présent le Parf. didocex (régulier à toutes les personnes et à tous les modes ) ou plus souvent d'éfeu (au plur. dédiuey, dédire, au lieu de dudiopev, d'ediure ; à l'Impér. dû, Aristuphane; au Subj. dedw, Xénophon ; Inn. dédiée à Part, d'ej'uds ): Plus que parf. dans le sens de l'Imparf. ééedaire on ddrdier (troisième personne du pluriel édedcirecuy ou édédiauv) * Fut. dim , peu usité en prose : Aor. Ékax, tiés-usilé dans tous les modes. Asixyvut ou Aëtxvdw, montrer : Imparf. édeixui on éd'éixyyos : Fa. d'siËss : Aor. Edeufe : Parf, déacya , peu usité : Plus que parf. éfedeiyes, peu usité. {| Parf. passif et moyen dédeyux. H Eut. passif decyDgzoue : Aor. éeiy us. || VerLal Jeueracv. Aiuvw bâtir, peu usité chezles prosateurs , excepté a l'Aor. moyen dfkudumy, qui a le sens actaf : Éfesux se trouve aussi dans quelques euinposés. d'où le Partie. d>-duiux;, Hérodote. Le | Parf, d'éfumex est très-usilé chez les puëles aiusi que le Parf, passif éduquer. Aésroue, regarder : Iparf. éfeszdmwes : Fut. pEouat : Aor. ddépy 8x (ou édsärxs chez les poëtes ): Parf. difogex : Plus que parf. èfe25sxeuy (ces deux derniers Lemyps ont la signification du Présent et de l'Imparf. ; der fixement ). ils signifient regur. diow , écorcher, fouetter : Imparf. Eepos : Fut. drpo : Aor. Edetpx || Parf. pass. déTepuat. || Fut. den0rzomx. .. 1 ou mieux dxpyzouxt , S. Luc : Avr. dv. ..7 ou mieux fu puy, Liès-usité {j Verbal dorés . .? Ab , mouiller , parfaitement régulier : Imparf. idevsv : Fut. deuaw , etc Aigo, tauner : Imparf. Efkocx Rare aux autres tewps. LL , recevoir: Imparf, édeyduws : Fut. déEcpu : Aor. édeïäurs : Parf, dédeype à Plus que parf. éfedépuws. || Le Porf, d'éfeypuc et le Plus que parf. éedéyams s'emploient au si queue | XXSH tois dans le sens passif : Futur passif dxyÉ4c0pu : or. édéy Onv. || Verbal d'exrée déc, lier : Imparf. Edeuv, us, ea Fat. dos : Aor. Edysx : Parf. Œjvzx : Plus qué parf. &7edyxetv. || Parf, passif et moyen dédeuac. || Fur. passif deficouxt : Aor. édéünv. || Verbal Jerécy. Contre l'usage des verbes dissylidbiques en &w, celui-ci admet la contraction toutes les fois qu’elle se présente, excepté aux trois personnes singulières de l'Indicatif Présent actif : déw, Durs, Jéec; encore dit-on dans les composés œudei, dyx- dit, elc.; mais non pas auv- do, dvxno, sans doute pour éviter quelque amphibologie avee les composés de d'éduyar. AtautTäw, &, régir, régulier, st ce n'est qu'il admet un double sugment : Imparf. dryrey ou Eterw, ts, “: Aor d'yrasz ou dtyrasa (d'eù l'Hufin. dustr4suc et le Partie. Axtrasus ) : Parf. dederrrrx : Plus que parf. éDe Pose. || Parf, passif diféemuec (d'où éx-DeStyrmuévos, Appien, et au Plus que parf. é£-e7:grarure, Thucydide): Fut. dixrryisoue : Aor. QT Ce Li 0 ou CE ET 0 (de la le Partic, d'éxcryfeès , trés-usité ). || Ver bal d'xtryréos. Audioro , instruire: Ymparf. éMdarxy : Fur, de d'étu : Aor. éNTabx : Pmf, de ox : Plus que par. dde ayes. || Perf. passif et moyen, edédayuar. || Fut. passif dy Discute : Aur. dd: day da. || Verbal dusuxréss. &idwpt, donner ( difaue , didws, Dust, diTopes, didure, dufoïse où dedézet. Poyes les gran maires) . Imparf, éfidiuy, dis, éfidw (ou plus souvent ÉNdeuy, ous, ou), 8fidouss, ét dire, édioauy vu édidour : Fut. dlusw : Acr. Eux (rarement uv ; on dit cependant au plie riel édoues, dore, Ediauy ; ax Moyen éd 544%, Édus0, Toro, Éd'éuetdn , ete. Cette forme dunue d'ailleurs imyér. dès; le Subj. d'&, dw;, du, etc.; l'Opt. deigs ; i'Inbu. douar ; le Part, dogs, d'udex, dby, taudis que la première furme &Auxx u'est usitée qu'à l'Iudis.): Parf. défie : Plus que parf. ésduates || Parf. passif et moyen défiouaxr. I Fut. passif dus : Aor. édédus. || Verbal d'oréuy. Audo2one + Juir : Imparf. édiSoxsaos : Fat. fax cout : Aor. Édpusx, Xénophou, où mieux ésxy, a$, 4, ŒUEV, MTE, y ( celle dernière furme, intt miment plus usutee que La prennere, fait au Sub). din, G5,4, dur, 35e, bots à l'Opt. doulyy où Dedras 2 à l'Enf. dovac ; au Vartic. 025, deñre dev } 3 Paif, éexex : Plus que parf, hs

  
    XXVIII x£e2 (d'où êx-edkdhdue, Plut). |] VerLal :œcréoy..7 Biorätw, douter : Imparf. ÉdtsraEoy 1 Fut. dusräsuw (ou quelquefois esré£w?) Aot. éMsrasu (ou quelquefois éMzxË x? ) |] Verbal droroxréss. Atÿze 3 & , avoir soif (ilse conjugue ainsi : YO, 5, %, Ques, re, @at; Jnfin. de)fy) : Imparf. Éibors, 13, 9, wuey, ete. : Fur dbiaw, S. Jean : Aor. &Mÿnze, très-usité. Dans ce verbe x£ se contracte toujours en 4: ds reste il est régulier. Axe , cheiser, poursuivre : Imparf. éTkorey : Fut, de : Aor. élwËx : Parf. drfuwyx : Plus que parf, éedéyes. || Parf. passif Dflarpuaut : Fut, Joy Onaoue s Aor. ét79%v. || Verbal d'uwxréss. uw où d'ou Anriw , ©, paraître, sembler bon : Imparf. &ÿéxouy, &is, et: Fut. SoEw : Aor. EdoËx : Parf, Jéd'yuuc: (usilé-suriout dans le sens de paraître Lor où convenable) : Plus que parf. éded'éyuns { dans le même sens). I| Verbal doxréor. dozxrou , Saisir avec la main, cueillir, peu usité; on n'emploic guère que le Moyen Cedosouxt ou Diderot 3 Imparf, édoxesiums an dsorréugs: Fur, pilou : Aor. ÉDpxSzum à Parf. EX Tprynat (d'où dedpxuivos. dans om. avec le sens actif): Plus que parf. ÉRdpaypus. I Verlai à La TEgv. 4e ,% 3 S'aire : Tmp. Edo, «s, #, Gues, ete.: Futur doxsn : Aor. Thueyd, : Plus que parf, éded pare. |] Parf. passil d'édsnsuer : Fot. dpurbicoue 1 Àor. ETa%30u. |] Verbal d'axcécs. dpérew , cueillir : Fmparf, EPperes : Fat. 500 : Aor, gpeÿu. |] On n'emploie guère en prose que le Moyen dpérousxt : Impurf. €fpsrdury : Fut, Pakbou : Aor. Epsléury # Parf, Cid seue : Plus que parf, ENS séup 2. [| Verbal serrés. Aüvauat, pouvoir (il se conjugue sur fxuxt, et fait à Ja 2° pers. indifféremment SVyz où Cu verucs Opt duvxiury: Subj. düvauxe, ete.) $ Imparf, éfuvauns on édpusa : Parf. didorer, advvéunv (29 prie. so vero où Roue) : F , chvigauxc : Aor. éfuyéOnv où Ad uv frs (d'où le Sul. duyn93: le Part, d'radeis, ete. Une 3° forme d'Aor,, &dysdr0n, Ave. F'ayes à la suite de Aïe enfoncer : Imparf, Educy : Faut, dyzo : Aor éduse. || Moyen dVouxc, é'enfoncer, £e rétir : . 50 , est rare dans ies bons auteurs }, | | | } t VERBES [RRÉGULIERS. l'Opt. évorne? à l'Infin, due: au Part. dx, dax, y, gén. duvros) : Varf, dédie (dans le sens de s'enfoncer } ou dEdJirxe ( dans le sens de se vétir) : Plus que parf. éJeNrers ou ed us même distinction }. || Verbal vtésy Au lieu de düsuxe, Imparf. é/fuyxs, on dit aussi au Prés. 5 wo, à l'Imparf. ébycy. Le Futur est toujours Syrouxt, l'Aor, by et le Parf. dùduxx. Ce dernier a ordinairement la signification d'un Présent, je suis enfoncé. E Edo ; Par contraction 8 , {aisser > Imparf. bus, ets «, très-usité: Fut. dés 1 Aor. eixex. || Pass. Éâouut, contr. douar : Imparf. enr, ©, &ro, ete. ? Fat, éxfisouxt où Évcfieeux : Aor. sidOxy (d'où le Part. éxPeis, Aristote) ou sir (d'où l'Impér. égofwsxy, Strabon ). || Verbal dxréoy. Éyciovr, S. Jean : Aor, fyetox : Parf: Yyesxx où mieux yryepre ? Plus qe p. éyryéaets. || Parf passif et moyen éyryesuxt, 8. Luc, ou éyriyosx trèsusité. |] Fut. passif éyecDicomat : Aor. %yér9uv. Ï| Verbal êyecréon.: Les deux Aoristes moyens tyetpaum (d'où l'Impér. Egernxr, Apoc., XI, 1) et %ypduvv (d'où dE-wypôu, Aristoph. ; éveiller + Imparf. Gyetco : Fut. éyep& , dy-eyséuescs, Lucien, . à : : ; x£v Eypn perau£atyos. Arvistoph.) s'emploient dans le sens passif, je m'eveillai ; le Parf. &yp5Vopa signifie je suis éveillé; ei pos » étant éveillé, C'est à tort qu'on rapporte ces deux dernières formes aux verbes ys4/71éw ou éypxyopé, &, qui sont parfaitement réguliers. e Etouat, s'asseoir, plus nsité dans le composé vu0-éSouer : Imparf, éxxÜe*iugs ( remarquer l'augment avant la prépos.) : Fut. xx0-ed cu: : Aor. nul (on se sert de J'Imparf., ou plus souvent on emplois l'Aor. de xaÿ-iïu. Voyez 1£w) Parf, »@)-quet, je suis assis : Plus que p. 8:20, px» j'etais assis ( ira avant la prep.) Les formes #40 -yuxe et ÉxsDiuns (en vers tue et uv) sont shusilers, l'une comme present, l'autre comme amiparlait, que les grammaviens, d'accord avec les poëles, reconnaissent un verbe £uxt, qui se cor jugue par tous ses modes et dont le participe s'accontue comme un paru tipe présent, Tuevos. Imparf. ÉPuéus t Fut, diront Aor. Ey, 06, EE) où Où, vouloir bien, consentir : Im vues ete (3 l'Impée. dûtr au Su! j. DV; à |  prrioit Ko ( plus usité qu'édoicy ): Futur

  
    VERLES IRRÉGULIERS. dcr on Sakérw , Hérod. : Aor. 08x72 Xéo (an Part. Se)isxs, Grég. de Naz. ) : Parf, 40sDue: Plus que p. xOahéxety, Xéuophon. I} Ce verbe est fort rare au Passif ; erpendaot on trouve dans S, Grégoire le Parf, rebäqueu et l'Aoriste 29e)48xv, qui ferait au Participe Sehybeis O2, inusité. Voyez Etw0z. Elxw , céder : Jmparf. etes : Fat. sig Cet quel: quefois si£zuxe? d'où le composé Un-riicuxt, 1iomère) : Aor, elèæ, Plut. || Verbal earéov. Dans le sens de ressembler on emploie , avec la signification du Présent , le Parfait éocxee (qui fait quelquefois au pluriel r/xe pour écixrquey euse pour éoixxse) : Plus que p. gets, je ressemblus # Suhj. dobe, Xén.: Opt. écéroeut: Infin. doive, très-usité ; Part. éstades , trèsusité. (On dit aussi elxios, dros. mais c'est un vévitable adjectif, qui signifie vraisemblable, naturel; au lieu que le participe dctxbs u'exprime jamais que l'idée de ressemblance. Eiléw , &, contourner , ramasser €n rond :Imp. eOovv, ets, ec : Fut, eiliz, ete. Ce verbe est régulier dans tous ses temps ; on peut aussi le conjuguer d'une autre manière avec la même signification + Prés, sde (d'où év-eühevres, Thue.) : Amp. Dev: Fut. inusité ou très-rare 1 Aor. Du (d’où l'Info. eDat, Aristophaue). Cette seconde manière de conjuguer appartient au dialecte attique. Au lieu d'eîdés, les poëtes disent eus : Imparf. élus : Fut. eur (d'où le Part. paf. passif euives, fréquent dans Homère). On emploie même en prose le Moyen etvop@t, ju te traïne : Imvparf. atvduav. Quelquefo:s on écrit die , ©, parun esprit rude; on dit aussi au Présent moyen etrt9 60put, ojuxt, et à l'Timpe eu dou, 60, eiro. Eiut 3 être (au Présent il se conjugue ainsi : Ind. sut, dl, dgl, èsuir, êsè, ait ; Impér. ide, êeu, Êge, Égwsav; Sub. &, ss % Due), 4e, re : Opt. env, M5 M lc à Iufin. elvat ; Part. ds, coax, v, gen. 6795) : Imparf. %v, 3; ou %19x, 4» (au lieu de Ÿ), Que, re, Aou: Fur. Éropt, Ext, ESA dsgue0x, ete. (d'où l'Opt. éscéou: Infin &secat : Part, éaduevos } Kat, aller ; au Présent il se conjugue ainti : nd. eut, ed ou als, else, Qusv, re, East Impér. We, ru, re, frw7x : Subj. £v, ls, y etc. à Opt. tout, Des, to, ete. ; Tufn. dat Part, dv, doDr2, Dv, gén. idvros): Imparf.   + UT), QETE Où  = 1. 3 +. EtY OÙ AK HECS jet n YEtuEy ot ; 75 FA fccaey ou ÉLUS Le Futur got iuusité; on emploie le Présent.          XXIX Dans les bons auteurs le Présent gipai a presque toujours la siguifeation d'un Fut.et peut même être considéré comme le Futur d'Égxouuts à qui la forme Kecy ou 4e sert ordinairement d'Imparfait. Foy'es Épyouat. Etcyo, interdire, exclure : Impar. ego : Fut. sipEn : Aor. eip&u (au Part. ÊpEns cher les Attiques, mais toujours eïcEus dans la laugue eoumune). || Parf. passif et moyen etpyaex. || Fat. passif eisyxÜicomu : Aor. cisyuv. À] Verbai eigxréov. Ego ou plussouvent Etoyyvpt, Etpyviw, enfermer : Emparf. etsyoy ou mieux céspovr , Ep vusv : Fut, éfaË : Aor. eisEx. Îl Par. passif et moyen etryueæc. || Fut. pass. ex Oacomar : Aur eisx Ou. | Verbal eiserenv. : Etes, nouer, plus usité dans les composés : Imp d'env : Fut. épm? Avr, elsx d'où éf-elprvres. Aristoph.) : Parf, etax (d'où dt-ersrdres, Xen }:  Plus que p. eisretv. [| Parf, passif et. moyen queue (d'où le Part. éy-etpuévos ; Suidas ). {| Fut. passif ouv-sbsseuat ? Avr. euv-aipôwy ? Ces formes sout rares, sinon lout-à-fait inusitées Etwÿz, avoir coutume (d'où l'Jufin. ete; le Part. loËès, vtæ, 653 c'est un véritable l’afait): Linparf. ou Plus que parf. eus Les autres temps sont inusités. On rapporte ces formes au radical eo. Élaive, chasser devant soi : Imparf. ÿ)æuvoy : Fut, dér (Atig. 6, &s, 2) à Aov. Hasa : Paif. édidaxe : Plus que p. dmexe. || Pari. p. ou moyen faux où érpauu. || Fut. passif 4 Oisopee ou quelquefois Duobisomat : Aor. 2x By, quelquefois Rdv. [| Verbal éaréov ou quelquefois , mais bien rarement , Éxaréov. Édexioo , s’apitoz'er : Yang Ce verbe est peu usilé en prose. Éleéo , contr. É)aS , avoir pitié : Imparf. sou, ets, et, etc, : Fut. lejow : Aor. Yégzx. Ce verlie Imparf, %éxrpov : Aor est parfaitement régulier ; l'epsiion du radical ne se contracte jamais avec celui de la terminaison, Ékéyy® ; convaincre : Imparf. #eygos à Futur DéyEus : Part. Yeyye...? |] Parf. passif et moyen BDeyuxe où dideyua. [| Fut. passif de uropur, Xén. : Aor. 4257447 (d'où l'Info. de 04 var, Théophr.}. {| Verbal eyxricv. Élirco ou Eire, rouler : Imparf. Dearov ou eDerroy : Fut. En, ele. Ce verbe est parlaitement régulier, excepté que l'augment se fait euctet nou pas en 4% . Eo, tirer : Imparf. eDwov à Fut, En (ou auel �

  
    XXYX quefois rie, 8. Jean): Aor. efixvsx (au quelquefois e2Ex. 2): Parf, eDyx , peu usité. Î Parf, passif et moyen exvsuxe. || Fut. passif Oxvr0 some : Aor. el}xva04y. {| Verbal Éxucéc. Epéw, &, vomir : Imparf. Huouv, ets, et : Fat. éuéw, Lucien : Aor. fuesx (d'où dx-ÿuere, Lucien) : Part. éuguexx, Lucien : Plus que parf. LIVE PTT Fyvue, vétir, très-usité en prose dans le composé Gupt-évvuut où dupt-evvis : Imp *aptÉrvy où uptéyruos (l'augment avant la préposition) : Futur gupt-écuw (attiquement du quo, eïs, et, CÜuey , ete.) : Avr, àapleax (d'où le Part. duptérxs). Ï} Parf. passif et moyen *ugétouxt (quelquelois à l'Infin, duprésOxt, pour duptisxe) : Fat. passif dupt-2504oux? Avr. aapuis0ny? |] Verbal Aupc-eséor. Évoyhés, & . imbortuner, prend un double augment à l'Imp. Evsyou, à l'Aor. ivyause ; du reste il est régulier. Erciye, presser : Imparf, ÿreryoy : Fut. éreifos : Aor. ÿreeËx. || Parf. passif et moyen freryuxc. il Fat, passif érecyhisouo : Aor. desiybvs.||[Verbal érecxré.s. Éroux, suivre : Tmparf. élrçuyy : Fut. Eouxe : Aor. écxéuyv ( d'où avv-éceovro ,.Thucyd. ; éeccriuevos, Homère), Épä, &, aimer : Imparf ou, «,œs : Fut. dpasuw? ilemprunte ses autres formes à Éexpx, ci-dessous. Il Au pasif, dans le sens d'étre aimé, on n'emploie que le Présent dpdoput, wpuut, et l'Imparf. Kedum , ©, Gro. Au lieu d'ésés, &, dans le sens actif, on dit aussi eux (sur fwuaxt) et à l'Imparf. Vaéuny (sue fu): Fut. éecomxr...? Aor. psy (d'où l'Infin, &3x70vee, Lucien) : Parf, $exepat (d'où l'Info. %e%a8xt, Athénée ). Épéccu, ramer : Imparf. $pérs0 ? Fat. Épéras Aor. ÿpeax (d'où le composé ot-xpecx, om. ). Épeiyoux, roter : Imparf. isevyépys + Futur éceuËnuec : Aor. &pvyov, Homère. Épyäkpua, faire, travailler : Imparf. eipyxbsav, cu, ero : Fut. égydsonxr, etc. Ce verbe est parfailement régulier, excepté l'augment, qui se fait en ec etnon pas en y. || Le Parf. ipyarpur s'emploie activement et passivement. |] Le Futur dpyxsd squat et V'Aoe. aip/450%% ont la signification passive. |} Verbal 4yx5#0v. Écéqe, couvrir: Tmparf. Xcepos : Fut. dsép : Aor. 52h24, Démo:th, Epoque .iuterroger (d'où l'Opt. égsiugs : l'Iañn,  VERDES SRFECULIERS. Ésss0a, ete.)1 Jmperf. et Aor. heduuv, ov, ce: Fut. écxzouxe : d'où le composé êr-e :17048v06s . Âristopbane). | Eprw, ramper : Imparf. cicess: Fut. épbu, Théocrite, et éprycu ( d'où dteË-cpruse , Aristote): Aor. elexusa (d'où l'Infin. Éprisut , ete). Épvbaive » rougir : Imparf, %V0xtvey : Ft. devOxaw, dans Buttmann : Aor. É7PLI C2 Épüno . écarter : Imparf. Epuxos : Fut. dpt: Aor. ÿsuëx (d'où le Part. époEus , Homère). Ce verbe poëlique n'est employé en prose que dans ses composés, Épüv, tirer : Imparf. céovoy ; peu usité en prose; régulier d'ailleurs, Épyouar + aller : Imparf. 3pyduns, Platon : Fat, dsvsouuxt, Homère, S. Lue, etc. (veuant d'EAEŸ@9, inusité): Aor. 3180 (d'où l'Impér. 486; le Subj. E0w, etc.) : Parf. #)u0x ou mieux dx2u0x : Plusque parf. {)}ÿ/ey ou mieux &xaAberv. Au lieu de l'Imparf. {zyduyy, qui se confond avec celui d'&syoust, on emploie mieux F'impart. Ge, et ou lieu d'Orisouxt, le Futur ext (voyes Elut , aller); ainsi à épyomxt fera très-élégamment à l'Imparfait dx-xuy et au Futur &e eue. Cette remarques'applique à tous les composés d'Ésyouxe. Échos, manger : Imparf, &56cv, S. Luc, Les autres temps s'empruntent à FAQ ouà œÂrQ ; iousités. Fut, Ejouut (seconde personne , éder , Aristophane ; x, Alexis) ou géyonær (seconde personne , péyest, S, Luc, évang, XVII, 8): Aor, Epeyoy : Parf. dy d'oxc : Plus que parf. &dyd'érecv. || Parf. passif éfirouxe (d'où xxreMdisuévos , Suidas) : Aor. }o0y» (d'où xarnËsOnuey, Platon , et Je Part. rpcedesbeis dans les lexiques). [| Verbal édesréos. ‘ Écrié, & » régaler : Imparf. elorty , 6, a : Fut. ésriérw, ete. Ce verbe est parfaitement régulier, excepté que l'augment se fait en « non pas en ». ÊTAZOQ + inusité hors du composé €£-ertbe , examiner : Jmparf. &E-xrabey : Fut. éb-erru, ele. Il est régulier dans tous ses temps. Eüdo , dormir : Imparf. dev: Fut. evo». 11 est plus usité dans le composé #x0.63 ds : Hnyparf. wx8-x590%, Platon , et éxxBeudev, S. Matthieu « Fut, xx0-eud 4cu(d’où xaB-eud roue, Xénophon). EVoicats, trouver: Imparf. éptoxov : Fut. eupiou: Acr. &por (cependant à l'Aor. moyen on dit aussi bien ebaduyv que £veduny) : Parf. PTE

  
    VERDES IRREGULIERS, Pâus que parf. évogxees. || Parf. passif et moyen €pauar (d'où le Part, evpupéves). || Fut, passif everdysouxr: Aor. ebpédes. || Verbal evoeriov. ÉxOzipo : haïr : Imp. 47 0apos : Fut. d/6xpü ? Aor. FPrpa : inusité aux autres Lemps. Éx9ivopa . usité seulement dans le verbe composé àr-ey0avouat, étre odieux : Imp. àe-xy5ævéuys , ov, exo 1: Fut. dr-eyDusouat : Aor. dæxZépuv, ou, eto: Parf. de-4Pquss » Plus que parf. àr-yy0auev. Ebyoux, désirer : Imparf. ejyounv on quelquefois xoyéuuv, Eschyle : Fut, eEousxt s Aor. eÿEspyy vu quelquefois y0fémmv..? |] Verbal 6x TE Eye. avoir : Imparf. elycv 1 Fut. é&ws or. é7y09 Ca'où Amp. oyë; ; Opt. cycius ; Subj. ey®, ete.) : Parf, Esynxx : Plus que perf, éryaretv. || Par, passif et moyen Éécyyux, peu usité. || Fut. passif oxebicomar + Âor. ésyéôqu. |] Verdi csv. Dans le composé àv-éyu, l'Imperf. est teniêt yet ov, tantôt tvetov; l’Acriste est indifferemment dy-67709 où %63Y 0% 3 l'Aor.passif év-e140Oav ou xvecyé04y. Ce double augwent eu surivut tres-usité au Moyen, Aartygn, revélir (au lieu de 4u2-éys, qai n'est pas grec ), fait à l'Imparf. dureiyev. Buttmann : Fat. duy éjw: Aor. jurery0v ( d'où le Subj. durirgs et l'Infn. duricye:v). || Ce verbe à sœ Moyen duriyouxt, dont tous les temps se forment régulièrement de l’Actif. Le verbe Éyui a beaucoup de rapport avec un autre verbe dérivé de la même racine , et qui fait à l'Indicat. Présent fyw, tenir : Imparf. Trees : Fut, syiaw. || Moyen érgouat : Imparf. drxôunr à Fut. oyisouœu. Les autres temps comme dans Éxi. C'est du Moyen fzyouxt, combiné avec Ur et dupl, que viennent Îles verbes suivans : Aurtoyviqua. ou, se revêtir: Împarf. juæ caxvouuy, 05, elro: Fut. dus-tEouo : Aor.qur17 iux. Comme au moyen d'ér-éyc. Ye-toyvioux, uxt, promettre : Imparf. Urarxvoagv: Faut. Vro-cyiaouxt : Aor. Ur-erydpers : Parfièr éryquar: Plus que parf.èr-ecyius. H Futur dans le sens passif, Urc-cye04cquet : Aor, dr eszéôes. || Verbal Vrc-sye-ése. Evo » Cuire : Imparf. %ÿoy ? ou peut-être Eboy ? Fut, éÿizw: Aor. fhusx? ou £buzx?|| Part. passif Epapae (d'où ébruévos - Athénér : »x0.elynévos, Dioscoride): Aor. #440rv ? on éL1947? (Part. à?cyn@eisx , Dioscuride), [| Verbal épyrésv.       Xxx]      Z Zäw , Zé, vivre: dans ee verbe le eontraction de se fait jamais en &, mais toijours en »; on con= jugue donc Lo, D5s. 87, Gouev, Cire, Bac: l'Innitif est Ey au lieu de £Zy): Imparf, Etruy, L3gs, Esoper, Eure, Eu : Fut. Gésw (d'où xara-Lye cet;, Plutarque )ou £y7oæxc (usité dans In Bible) ou mieux Æusouæ (de BION où BIOOMAT, tous deux ivusités , quoiqu’en troure l'Infnitif Butr. Aristoph., et le Part, Bcgiuevos, Aristote): Aor. Euza (d'où dr Eésavres, Lucien) ou é£iugx (d'où mxe-e6iwss, Plutarque), ou enfin é6iuy (d’où ka trois, pers. &éis, Lucien ; l'Opt. fuyv; le Bubj. Bo, Ge, &3 l'Impérat. Eiwôt, d'où Évatw, Homère; enfin l'Iufn, Ftüuva et le Part. frovs, oo , dv) : Perf. Esuxx (d'où ovyexe , S. Basile) ou ÉeEiwrx , plus généralement usité : Plus que parf. ééeGrüxetv. || Parf, passif Pebiumre ( d'où le Partic. Ærérmuéves, Démosthène). || Verbal Busréoy. . Toutes ces formes s'emploient également dans les composés : su-bäw fera à l’Amparf. auv-ESu; au Fut. cuu-Cusquat , ete. Zeipvuu vu Zevpyôe, accoupler : Imparf, ei. Jouy où ééevyronv : Fut. Grub : Avr, EteuEx : Part. Eevyx (peu usité). {| l'arf. passif et moyen éSevyuer. || Fut. passif Gevydisoue où Euyic@uxt : ÂAor. é5er0yv ou ébyxv. || Verkal Geuxzésv. Zéw , bouillir ou faire bouillir : lmparf. EXeos, Etus, je: Fut. Lérs : Aor, Ecesx. Parf, passif EGespaou : Aor, bi50nv. Zéyvupe ou Zovr5o 3 ceindre : Imparf. éXvouy ou éswvvvov : Fut. Gwaw : Aor. ESwsx : || Parfait Etrone (d'où Vr-ebwxbs, Galien) : Pins que p. éxurety.|| Parfait passif et moyen Étuuxt, Athenée, ou mieux étusuat, lrès-usité, || Fut, passif Guz0gcouet : Aor. éfwsôyv. || Verbal Euçéov. H Hd, réjouir : Imparf, {2 : Fut, £rs, Synésius : Aor. ÿ7x, Syn. [| Ce verbe est beaucoup plus usité au passif. fouet, se réjouir : mparf. hi Téunv : Fut, noË sou : Aor. ÿ741v. |] Verbal A SËCr. Ho où Ho, passer : Imparf, EM, €, € , ou Gouv, es, et: Fut. 404ew: Aor. & 7x (on trouve

  
    The text on this page is estimated to be only 38.11% accurate
     y'er : Venparl Elie, 25, me: Fat. are à Par, 21$oxex: Plns qe p Parf, passif et mogen tifasuat, Sasdiseuau : Aor. faste. [Ver  “1 Impar. UOiËes : Fat, Parf, passif et moyen réfraunt cg fyrease ou mieux Hé çruust: fl Vechat  uw? ou mieux 6 ve : Tmgarf. Bases: Fat. Sax Eaves : Part, ecbax (a certaines à certaiss moles ce lempi peut se ave manière irrégulière : sézair sun, tifoate pour sebrpes tte Baoraa: Vpér. rébrect à Dpt tte reine pour 26aêx à  poat réhensse  serai aurt eb quel CURE CT tourt dis 2 mp. ere à Fut, Sex, a: Parf, ré) pavra Plus q. p- Et  Puf. pasifet mureu éf-svrast. SaerDyrsgat + Aos (PC CS PU re: Tmparf, 2€56 AYTELT LL Pal, rérevgat se pers du plur 7 Fur, passif PPTPLIEL Ci 39e Bee (d'où da-rpton uelquefis À £a ( d'où der {| Ferbal Sevetiôte Fur, 90813 Hible) rs Vonpart, dura À Shea tréruniee sui dans le méme #0 Sémrinsti sas doute 3 Je mème Fut  2e or. que ECS * parfaienest régulier : Impr. Pass, réfues, 6e zu: dore is 

  
    VERBES IRRÉGULIETS. . œn 2 ils disent LOPL Es pour idpoter: au l'art. féminin {dsüox pour idocÿzs. XXXNI serve sa sifnifcation xropre , telsqre dy-cryiemx, dy-ceriaut , ete, let {tro , jefais asseoir vu je vais m'us- lkiaropae. «paiser : Imparf benttées Füt. La seoir : Am 1. ESov et éuvos: Fut.Sym: Aor. n7x (d'où le Part, n. «p9-tEñeur, Syuës:): Parf. 12727 (d'où le Partie, auv-ibyebs, Galien) : Plus que par. taxer. Le verbe simple ne emploie guère qu'au Présent et à J'imparfait ; mais ce verbé, est surtout.nsité dans le composé xx0 - iGu, même signiGcalion 3 Imparf. dèäfiinv ( remarques l'augment devant la préposition) : Futur ##9deu (ou xubiir, #is, 8, oouss, ée., chez les Aliques ) : Aor. éxafiox, trésrusité |} On emploie l'Aor. moyen dxxfcoaugs dans le seps actif j'etablis , je plaçai. Oa dit aussi au Moyen, dé le sens de s'asseoir, tbouw : Imparf. igéuns : Fut, Efieouet, Platon : point d'Aoriste, Ce vecbe paraît quel= quefois éonfondre ses temps avec ceux dif boxe. Fur , envoyer (il se conjugue ainsi: Tue, ns, Tuse, leuev, ere, leïat ; Impér, LéGe, lire , ete”; Sub). Es, fs, ete. ; Opt. lala, #5, %, ete.; JuGn, lévxs ; Part. les, lex, ls, gen. lisroç; au Moyen, fepuc ; Empér. 30 ; sub: tpuxt;Opt. lé ; Infn. &s0xt; Part. leuevos) : Imparf. Tv, Las, fm, que, ere, fesuv : Ful, ÿzw: Aor. tx , usité seulement à l'Indicatif) où y (peu usité à l'Indicatif, mais beaucoup eux autres modes : Impér. éç, Er; Sub;.&, 6, # dues, elc.; Opt tan, as, mete.; Jnfin. eîyxc; Part. ls, cürx, dv, gén. és:0ç4 au Moyen l'on emploie à l'{ndieatifles deux aoristes ;x2uxv et efuxs; Imper, és0, Ed ; Sub. dut, % 724 etes Opt. tue ao, cro, etes; Jon, E0xt ; Part. Eueyog): Par: aclif, eu : Plus que parf. edrees. |] Parf, passif et moyen ciuut, |] Fat. passif 040 : Agr. &tOyv. (d'où le Subj. é&; Jnfin. é87veu; Part, ébeis }. || Vérbal érécs. Ce verbe, n'unporte à quel femps, n'est pitre employé en prose que dans les composés, . Ly-leurt, dans le sens de désirer, n'est employé qu'au Présent et à l'Imparf. é3-1eus ; rarement ss méme jamais au-Futur à irtuut. fxvéopa, copat, venir: Tmoparf. bovoiusv, œ, eïre : Fot. Esuat : Par, da de Plus qe p- yum I Verba! irrécv. Le verbe simple irdous, chu, ne s'èmcount: Aor. Dausauu. Ï Part. passif Dxquau (duù l'Impér. Buse, Platarque ): Aor, passif tacbys (d'où l'Impéras. Déebyrt, Lucien, et par corruption. 40: , dans les poëtés). |] Veral HPTELTTA ixraut, voter fapail. frréunv : Futiérieouecs Aor. Erreur (Sub &r@ + Opi. «rximv). Jnfie. rcfour; Partie.#räs , Box, dv, gén. eravris. On dit aussi, mais plas rarement, du moins en prose , réréuxt el fée ? Emparf. écessuts où dxeraumns : Aor. érréuess (d'où l'Opt, dyd-ærsero: l'Iaün. dyæ-crésôxe , etc.) EN éxrduys (Infin, rrépevos, etc.) ou même Êxe +260 (d'où le Part, serwsÜeis), ete, IHM, inusité, prête quelques furates à OX . lornut , Placer (voyez la conjugaison edmplète dans là grammaire) : Imp. Éargv , Ués %v LICE ere, ayxy : Fat. orgow : Âor. écrysæ: Parf. 2rré&s0ats Part. raxz...? Plus que p'rf. éoséxtty...? || Muyea Esraua : Impart. lsrauys : Fut. grécouxt :. Avr. érruräues (dans le seus tronsitif) ou sv, %6, 4 mue, etc. (dros le sens intransitif) : Parf, és tyxz (il peut se corilracter à certaines j'ersonnes et à certains temps : Ésreues pour ériues, ésrure pour Évréfurs, éstlet pour Érr:xægty Subj.ésre, pour ésryxu ; Info. ézr%vxc pour é3rurévat; Part. ésris, vix, ès, gén. Gros, pour ésrmaws , veñ , ds, gen. 706): Plus que parf: ég+ rire ou elorgeerv. || Passif Tara : Jmparf, farduuv : Ful. arxÜnoomut : Aor. ésr4 One. régu- | lier,ou gras. irrégulier, (le même qu'au Moyen); Parf.srure, comme au Moyen, on nlus rarement ésrogext : Plus que parf, ésrgxsts, siarÿauv où plusrarement Éeréteu. || Verbal crarécu K KaPzipe , purifier: Impnrf. Eéi9xr sos : Put. xx0agi : Aor. d/40r 0x on éndfxpx:Parf. vexéOr sea, peu usité, |} Parf passifet moyen, xex&fxpuuc : JL Fur, passif xexs0iseuxr + Aor. éxx04 by. H Verbsl xxfenreor. ploie guère en prose que dans le sent de prier | Kat , bréler : Imparf. Eco: Fut. xœieu : Aor ou cohwénirs et dans ces deux significations il n'a que le Présent et lmparfait ; mais tous fes termps"font usités dans les composés. où il con. Exxuoæ. || Parf. passif el moyen zétxuuaxr. Fat. paisif xauPirouxt, Arlatophnne (on dit aussi xoyruut.. 7) TAOf étauËyv (d'où le Part. xoubals, €

  
    XXXIV Platon }) ou éxanv ( d’où xæiç, Lucien ; x&ëytes, Dioscoride). || Verbal xxurécy. ° Au présent les Atiques disent quelquefois xé, et à l'Imparf. &xguy. Kaléw . © , appeler 2 mparf. érthour , ets, ec: Fut. x#08o : Aordaxdieox: Parle x84)nxx ; P.q. p. éxexdrees. [Bat passif et moyen xé2)quac. 1 Fut, passif mmféaonxr: Aor. x) 0%. || Verbal ré." #& , Kéuvo ssefatiguer: Tmparf. Exxuvoy : Fut, xx PONT E TN Homère Aor. Étuey : Pal, xëxugre, je suisgfatigué; Plus-queparf. éxexuuyxets , j'etais Satigué, Kaurro , courber : 2äpulars Aor. éxauÿe : Parf. xéxxupx , pen usité. 1} .Rarf. passif et moyen xéxæuuxt, œube, Imparf, éxaurres : Fut. duerat, «uuelx, «u50e. || Fut. passif xæxupus: Aor. éxqup04v. || Verbal xauaréty. Kart, prendre avec les dents : Imparf. xxxr0v : Fut. xäfr..? Aor, éxxba (l'où év-éxxpe, Aristophane) ; peu usité aux autres temps. Képat , étre couché: Imparf. éreiuyv : Fut. xeicout ; inusité aux autres lemps. Kétpos, tondre : Imparf. éxecpov : Fut, xep@ : Aor. Éxerpu : Parf. x&xxgxe , peu usité. || Parf. passif et moyen xéxxouu. || Fut, passif xxo0çoomxe? ou mieux XX PATOUXE : Aor. èxap0g? ou mieux dx&pqv. || Verbal xxaréor. Kepävvupe où KepzyvÜo, méler: Imparf. ève. . pavyuy ou éxepévvucy : Fut. xepacw (Altiq. Xe po, &s, &) : Aor. éxépusx: Parf. xéxpxxx... ? ou xexépxxx...? || Parf. passif et moyen xexépuopar, Plutarque ,ou mieux xéxsæuat, très-usité. Il Fut. passif. xepæs0ceoux ou quelquefois xzxOgronau? : Aor. êxep&rôns ou éxp4Oyv, tous deux usités. || Verbal xepxaséov. Kepdaivo , gagner: Amparf. éxipowtvey : Fut. x20d'uvw ou quelquefois xepisquur, Hérodote : Aor, éxépduvx ou éxéa0 rx : Parf. xeé20 ex : Plus que parf. êrexsoxetv. || Parf, passif xexépsduxe... ? Aor. éxe27 40 qv... ? Kizonut, préter ( régulier sur tsrque ) : Imparf. VERBES TRREGULIERS. xéxyyx, ordinairement employé pour le Présent. Ce verbe est peu usité en prose. s Klaiw , pleurer: Imparf éxdxtos: Fut. xaÿec par (ou chez les Aftiques , xhxusoÿmat ) 3 Aor. éxdavax. ||Parf, passif et moyen xéxhxvuxe (d'où le Futur xex)xvserat, Aristoph.). || Fut. passif xhaubyromea où x}xvebyaouar...? Aor. éxdævOus du éxaus nv. 7] Verbal x)xurécy ou xlæuarécr. Les Attiques disent quelquefois au ‘ Présent xd, à l'Irmparf, éxlxov, au Fut. xlxtmow où x)œuguse Kiaw , par contrac. K)S , briser: Impar. Ex, us ,æ: Fut. réa , Aor. éxlacz. || Parf. passif et moyen xéxhxsuxe. || Fut. passif x)xd0 40m: Aoc. &2)22c0yv. || Verbal xAxetéov. Kio , fermer : Imparf. éxdecov : Fut. xheiaw: Aor. étdetrx. || Parf, passif et moyen xéxherquxt. Ïl Futur passif xArtéOysomar : Aor. èxdeisO. Il Verbal xecoréov. Les Attiques disent quelquefois x)x5w , Imp. énnbos, -Fut. x{ro , etc. Khirto , dérober : Imparf. &derroy : Fut. xXé}es ou xlépouxc : Aor. Exhabx ou quelquefois, mais rarement , Éxdærov (d'où le composé éx-xhærs, Plutarque): Parf, xéx)69x, Aristophane: P.q. p. éxsxhopetv. || Parf. passif et moyen , xéx)eu ut (d'où xex)zuuévev, Philostrate). {] Fut. passif, x)ep0ésouxr...? ou x}xrisouss, plus usité: Aor. éxäp nv... ? ou éxlérgy, trés-usité. [] Verbal, x)enréns. Klivo , coucher: Imparf. duos : Fat. x)ev@ : Aor. éxltvx : Parf, xéxlcxx (d'où èy-xexluxdres, Plutorque ) : Plus que parf. éxex)ixetv. || Parf. passif et moyen xéxlqut, très - usité. || Fut. passif xheydisouat, xOisouxt et xhtvisoue (d'où xuraæ-xhtvisouxt, Platon) : Aor. ëx)iy8ws (forme la plus usitée dans le verbe simple) ou éxdiOny (d'où xarw x)u82i;, Xénophon) ou éxàivuy ( d'où xxra-xdmévres, Platon), |] Verbal #huvréov ? Kleo , filer: Imparf. Edwov : Fut. xd : Aor, &thwzx. |] Parf. passif et moyen xéx)wsuxc. [| Fut. x}we04rouut : Aor, &xüeËgv. || Verbal H)wTTÉGY. digpus : Fat. ypûm : Aor. Epuca. || Le Moyen | K’2iw, récler : Imparf Exvxtoy + Fut. xvxios , ram signifie emprunter : il'fait au Parfait xi/pauat. et an Plus que parf, éxsypuuys. Le Partie, xeypauévos signifie ayant besoin. Kw , crier : Imparf. &)x%2y {d'où dyr-éx loge, Aor. Ever. || Parf, passif et moyen xéxvxtopur (d'où dre xexvxtapévos, Aristophane). || Fut. , Aristoph. : Aor. éxvxioOny. I Verbal vxessécs. | passif xvets0 an, Euripide): Fut. x)&y£? Aor. £xhx/£x, Homère, Kvy4a, par contr Ky&, grater, fait régulièrement ou éxasmyov (d'où dy-éxhxycey , Euripide) : Parf. à l'Imparf. érvuv, &ç, «; mais il est peu usité

  
    YERBES IRR GULIERS. On dit plus souvent xvid : Pmparf. ExynDov : Fat, xviow : Aor. éxynzæ. [| Parf. passif et moyen xéxvysuat. || Fut. passif xvyebisomat : Aor. éxyas0nv. || Verbal xynsréov. Kopévyvupe ou Kopewvbw , soûler : Imparf. ëxopévuy ou éxspévucy : Fut. xogéaw : Aor. dxdpecu: Parf xexdpEx x... ? Où xexdpuxx , selon Mattbiæ ? P. q. p. éxexopéras ou éveropäxety ? ||Parf. passif et moyen xexdperut. | Fut. passif xopecÜicoput : Aor. éxopéaËmv. || Verbal xopeatécy. 11 ne faut pas confondre ce verbe avec xopéw, &, Fut. 4aw, balayer, qui est régulier. Kpzw , crier : Parfait, xéxpæyx, je crie (d'où l'Impér. xéxoxy0t, au lieu de xéxoxye, Aristophane) : Plus q. p. Imparf. ékpaboy: plus usilé au nm oyety , je criais : Fut, xexpakouut, Aristophaue : Avr. éxpæyur (d'où ävx-xsdyy, Démosthène , éy-xpo/0vtes » Thucydide , ete. || Verbal 2 PAXTÉGIe Kpéxo , toucher d’un instrument : Imparf. &xpex0v ; inusité aux autres temps. Kpeuvyvput ou Kpauavyüw (rarement Kpeuo, &), suspendre : Infparf, &xpeu4yvuy ou mieux éxpeudvvvov à Fut. xpepäau ( par contraction attique xpeuw, &s, &, ue, elc, ): Aor. êxpéusa. || Parf. passif et moyen xexpiuxsuet.|| Fut. passif xseuxs0neomat : Aor. éxpagsÜxs. || Verbal xceuasréov. Delà vient xgéuxuat, étre pendu (régulier sur lorapat) : Imparf. éspeudumu, w, «ro : Fut. xpeuisomu, Synésius. Les autres temps. s'empruntent au Passif de xpeuavvvme. Les Attiques disent quelquefois xséuouxt au Présent, et a l'Imparf. éxpeuouuv. Kpitw ; rendre un son aigu, peu usité : on emploie mieux dans le sens du Présent le Parfait xé.ptx : Imparf. ou Plus que parf. éxexpiyes : Fut. xexp@oux..? Aor. ëxprov, Eustathe. Kpivo , juger : Imparf. Expevor : Aor. Expuvx 3 Parf. xéxpeux : Plus que parf. êxeFat. xptv5 à xpbestv. || Parf. passif et moyen xéxgquat. |] Fut. passif xptÜgcouat : Aor. éxpiüv. || Verbal xpUTÉOY. Le composé äro - 2firopt , répondre : Fut, äxo-xpuscbu, fait à l'Aor. àr-exptväuyy (forme moyenne ) où &r-exp{üyv ( forme passive ) indifféremment. Kpoÿo , frapper : Imparf. &ceovoy : Fut. xpoûut Aor. érpousa : Parf. xéxpouxx, peb usite. || Parf. passif et moyen xéxsousuxc. || Fut. passil xaovocfisquut : Aor. ExpoysËgr. || Verbal xesuszénv. KporTw u eacher : Imparf. Lpurzev : Fat. 2pu= XXXV go ou xpüÿoue: : Aor. Expube : Parf, réceupe: Plus que parf. éxex pipes. || Parf. passif et moyen xéxpopuaxr. || Fut. pasifxpup/icomc ou xpv64cour : Aor, éxp5p0uv ou &xpu6yv. || Verbal xpURTÉOY, Kptw , croasser : Imparf, Erpaboy : Fut. xpwEs. . .? Aor. Éxprubu (d'où l'Opt, xpubuts, Arise tophane). Kräouat, Guat , acquérir: Imparf, éxrbuy , à, &zo: Fut. xrngoueu: Aor. érnraumvt Par. xèxræpat, j'ai acquis, je possède : Plus que parfait dxextiuyy, je possédais : Fut. passé xexrisouxt, je posséderai. || Fut. passif 2r49cequt, je serai acquis : Aor, éxrinv, je fus acquis. || Verbal xTATÉOY. Kréivo , tuer (plus usité dans le composé ämax-civas) : Imparf. Exrecvov : Fut. xrevw : Aor. Exzetvx (les poëtes disent quelquefois &rxy, ws, théxtaues , «te, aoxv ; Infin. xrévuts Partie, xrds, ox, dv, gén. xrévros) : Parf. Exeanx (d'où de errumibs, Aristote } et &xrovx (d'où dr-6rove , Plutarque ) : Plus que parf. deræxv ou dxrôvees (d'où de exzdyesxv, Plutarque). j| Parf, passif Extra. .? où Érapuet..? (on cile de S. Basile le Partie. Parf. passif dr-trrauuésos et l'Infin. dx exrésÜer) : Fut, xrxDçoome . .2 ou xravbisout ...? # Aor. éxr48uv, Homère, ou éxrzyOnv ( d'où deo-xrxyDivat, fréquent dans le N. Testament). Verbal xrxvriov..7 Au lieu d'éro-xrsiw on trouve souvent deo= rrivyuue où deoxztvydw : Imparf, dx-errisvus ou mieux dxexriyovor. Kriio, bdtirs Impacf. ExrtSoy : Fut. tm : Aor. Exrio : Parf, éxrotx. .? |] Parf. passif et moyen Erreur || Fut. passif xscafisoua : Aor. xrig0% |] Verbal xztorécy. Kuiw > © » porter dans son sein : Jmparf. /ycuv, es, ec: Fut. xvys : Aor. éxuuez. || Parf. passif xexviuat : Fut. xuxfçcouac : Aor, dx: Or. On dit aussi, méme en prose, xjw : Imparf, Exucy. Homère emploie l'Avr. moyen êxusuxs, pour éxix02. L Kuliw , rouler : Imparf, éavhcou: Fat. xuhias : Aor. éxvluzæ. |] Parf. passif et moyen xexilcuxe. IFut. passif xvlecOioouar : Aor. éxvaiobnv, Îl Verbal xvhtsréov. Au lieu de xv){w on dit souvent rv}tvT6s, &, (rarement xuàlydo } : Imparf, éxviiyfrus, as, et (rarement éxileudey) : le Fut. xv)evd'ygre et les temps qui en dérivent sont peu usités, Kuvéo , © > baiser { usité surtout dans le compose 

  
    Axxvt Faut. xuv£esw ou xügw : Âor. àriv?x ou tva le réste résulier. ! KônTw , baisser la téta : Imparf. Erverev : Fut Aor. ërvdæ : Parf. réxuga : Plus que parf. éreruse. {| Verbal XUKTÉOY, Xp rs F2 , rs. L Row , étre enceinte. Jugez Kvëw. TERDES IRRÉGULIERS. Présent et lTmparf. sont iiusitét en prose et rares on vers. Auÿw , usité seulement daus le composé drc-dzÿrs, jouir : Imparf. ér-bxuss : Fat, es-)xisuxe : Aor. dr élxusa : Parf drç-)ôavaz: Plus que p dx-e)e)xÿxets. || Verlal dro-brvsrécv. Kowrilow, babiller : Imparf, 506. Verbe Ayo ; dire, choisir : Tmparf. Peycv: Fut. DéEuy * poetique, qui n'a que ces deux temps. À Bxyyvo , avoir en partage : Imparf. d)xxyyæ- | vov : Fut. ifouxt. .? Aor. Eæycy : Parf. ebay ( rarement éicyyx ): Plus que parf. eixye (rarement ds)dyyes). Au lieu de Xy£ouaut et de etlmyx on emploie souvent le F'ut. xdapormee et le Parf. xerdx- pau, du verbe régulier xkjadqua, cjuxe, qui ä la même signification. À Axu6ive , prendre : Imparf. édubærcy : Fut, dugoar: Aop, EixGey : Parf. ebxpx : Plus que parf, ai4pers. || Parf. passif et moyen ebruuut. H Fat. passif }xp0grout : Aor. dipou. Il Vérbat }neréov. Aura , triller : Imparf. Peuresy : Fat, Jéupo : Avr. Eiæute. |] Le Moyen s'emploie souvent pour l'Acti£. Azy)o , étre caché : Imparf. dayDasos : Fur. dur. : Aor. «los : Parf. }é240& souvent employé pour le Présent: Plus que parf. D)eli les, emAor. éjefx: Parf. eüeyx dans le sens de dire, et es 4x dans le sens de cheisir : Plus que parf, céyets et ebéyets. [| Parf. pasif et moyen Dbeppar...? où beaucoup mieux ebejuar, || Fat. passif ex ficquxe : Aor. Il Vexbal dexréou. Déy9n. Dans le sens de dire , }fyu peut sussi se cote juguer comme dyopeis, avec des temps qu'il emprunte des vorbés inusilés ÊNQ et fin ou PÉQ. Ainsi l'on dira: Présent, Déys : Imparf. &eyov : Fat. êp : Aor. elrov: Parf. Eiraxx : Plus que parf. eisixeev. |] Parf. passif et moyen eipqux : Fut. passif An)iroux : Aor. &241 uv. ÏJl Verbal surlout aux composés dyrc-dryw et xp5-)fy. Putéov. Ces formes s'appliquent Ce dernier par exemple fera indifféremment au Faut, rzc-)éfo ou 10-205 : à l'Aor. npc-)Ex vu mieux rf0-tiroy ; au Parf, réc-cicexx ; au | Parf. passif ct moyen, #20 - rérquxt. On dit de même dur-es@ , dyr-siroy, dyz- tipquut, dvrrbÉnsronet , ete, Le composé moyeu dtx-}fysuxr se conjugue ainsi: Présent dix-Jéyouxe : Imparf. dee)eycpav: Faut, dux-MEouxt: Aor. dt -céyOw : Parf. de-cüeyuxc : Plus que parf. deu. fiVerbal dux-hexréov. ployé pour l'Imparf. || Le Moyen DevPévoust, |A Ge, distilter: Jmparf, iet£os : Fut. }eifr...? oublier, se forme régulièrement sur l'Actif : il fait au Parf. émsuer : Plus que parf. Ehiz uey. || Verbal }z5réss. ; Ari ou AXTATT® , faire évaruer : Imparf, dérubor où drarrey : Futur : Aor. )àrxëx, Hippocrate. || Parf, passif Dédrauser : Fut. JurayDarousxt : Aor. Eluxay On, Galien. H Verbal dureté. Aor. êtec;« (d'où le Partic. 3ei{xyre;, Homère); les autres temps sont peu usilés. Acirw ou quelquefois Aturdv®, laisser: Imparf. Eerov ou quelquefois diuravey: Fut. Jethes z Âor. emov : Parf. )6)otra : Plus que parf. &e)0 € rety. |] Parf, passif et moyen Jderuuzt. || Fut. passif in quxe: Aor. ëlssav. || Verbal deurrécv Aürte , laper : Imparf. Bertoy : Fut, Joss | | Asiye, lécher: Ymparf. &sryes: Fut. Act? ou {d'où éx-izberat, Aristophane ) : Aor, étzxÿa..? | où mieux Exbauyr ( d'où dxÿäuescs. Aristophane ): Par, Jüæpx..? Flus que parf. e)4qu ..? {| Verbal 2:#r8:v. DeiEopuur ? Aor, eEx. || Parf. passif et moyen Doecyaxc? Fut. passif ay yromee : Aor. dry 8y» ( d'où le Partic. neutre éx-deySé, Dioscoride). |] Verbal Decxréss. ÀAïorw où Anxéo , &, fure du bruit # lmparf, | Aire, peler : Impart. Aersv : Fut. Déjw : Aer, Dunzsy, us, e, où élaxouy, ets, et: Fot. urése Haut # Âor, d)ärnra? on plus souvent &xxcs : Parf, jébaæze, dans le sens du Présent : Plus que {| paf. dexes, dans le sens de l'Imparfit, Le I deÿa : Parf, Détepx : Plus que parf. dedépars, [Parf. passif et moyen Hz (d'où dro deu pévos, Epicharme). |] Fut. passif Aë9 J4comet t Aor. &)é5 04. || Verbal hero.

  
    VERBES IRRÉGULIERS. A fps , casser : Impaif Dayey : Fut. Mi£os: or. ExËx. |] Verbal rrxréov. Le res'e inusité, Anriw, @ , retentir, Voyez Adzrs. Aiscopat , prier, verbe poétique : Imparf dur céuw; il n'a pas d'autres temps en prose. Av , laver, régulier. Il faèt pourtant remarquer que co verbe est sujet, chez les Âttiques, à une singulière contraction. Toutes les fois que le radical }ou est suivi immédiatement d'un 0 ou d'une, la dernière voyelle disparait : deÿMey pour Jcioues, dà05r0 pour dhovero, ele. Aüw, delier , parfaitement régulier. M Mzivoucu , faire des folies : Imparf. duaevémwy : Fut. uavoÿpat? où pargroue 21 Âor duévg ( quelquefois ehes les Altiques éuxvduyv, d'où l'Optatif pavoluyy, Démosthèce): Par£. uéugyx (il s'emploie dans le sous du Présent): Plus q.p, éueuryey (dans le sèns de l'Imparfait ). Mzvdävo , apprendre : Imparf. du&y9xvov: Fut. pafusouxt : Aor. Euxdoy : Parf. peuäÜgxx : Plusque par. éueuxÜquetv. || Parf, passif peu Oguet : Aor. duxfngv... ? |] Verbal pxôyréoy Mapuzipe, reluire : Imparf. êuépjurtpov ; iuusité aux autres lemrps. Mapropouas , prendre à témoin : Imparf. fuxorvpéans : Fut. pasrupoïuar: Aor. éuxarusäugy : Parf. peudgrupuat. .? Plus que parf. éuiuxorveuuv..2|| Verbal aogrupréov ? Mäcaw ou Métro, petrir: Imparf. Euxossy ou Euurrey : Fut. péfu : Aor. EuuËx, elc.;'parfaitement régulier, Méyopa , combattre : Imparf. duxyduys : Fut. payoimu, Platon, Plutarque, etc. (les deux futurs mayésouat et Huy 4TQuxt ne sont guères’ usilés en prose) : Âor, duryszauav, Isocrate, Xénophon , ete. : Parf. peudymuat, Plutarque : Plus que parf. éueueyquyy. || Verbal uauyeréov, Platon , ou pxyesrécy , Plutarque? Méyziow détester: Imparf. duéyutaoy ; les autres temps sont inusilés , surtout ea prose. Maôôcrw, enivrer : Imparf. due0ioxos : Fut, mebsaw : Aor. éutOusa. || Fut. passif pefucOseonu : Aovr. éueducfqv || Verlal wefiaméov ? M:920, étre ivre : Imparf. duÿfuov : Fut. peduso? eu palrsouxt…. ? ou mieux tÜyeliaquut : Aer.     XXXvVuU éus)5:0%%. Ces dernières formes sont emprualées au Passif de pedurru. , Meiou, partager, inusité; on fait venir de ee verbe le Parfait impersonnel afuxozzc , à «st arrété par ie destin; le Plus que part. cyaxpro , et le Participe éux26a;, 9, üv, loutes formes , poétiques, Méhat , il importe, verbe impevéornel : Imgparf. Epades Fut. mékysw »Aor. duëdcse : Parf, meurs, forme poétique ? ou ueuëlnxe , Xénophon : Plus que parf. éueuehyas. Ce verbe a de plus toutes les troisièmes personnes du pluriel : Prés. yadovst, ils ünportent, ils intéressent : Jmparf. éneey: Fut, mskygouae, ete. Le Participe neutre a aussi lous ses temps : Prés, uéhoy (d'où we péloy, lsocrate): Fut. meïocv : Aor. uedfaxv: Parf. peusbwxos , Platon. |} Verbal ekgriey, Platon. Méqueu, s'occuper (usilé dans les composés paru pélont , dec ndoua) : lnparf. auclduuy: Fut. pal{sque : Avr. duexsümy: Pasf. pape pus : Pius que parfait épeucgugs. |} Verbal adatésvs ve Mél , devoir faire : Imparf. Eut)dov (rarement Aue))0>) : Faut. peéeu : Aor. dnigos , Ilerodien. j| Verbal peduréos. Médro , chanter: Imparf. fusros. Mipopat , se plaindre: Imparf. éueupéu: Fat. péaÿomxt : Àor, dueutauxs. H Verbal uauKTäov. Mévo, demeurer : Imparf. Eneov: Fut. perd : Aor. &uavx: Parf, psuéyyes (ou quelquefois w$pou. ?): Plus que parf. dueusugeers ( quelquefois dueudvers ...2), |] Le Passif s'emploie dans les composés : Parf. meuésyner : Ful. wesefss@ pas? Aor. éueviôwy? || Verba' peveréov. Mnxdopar Bt, béler : Imparf. Eumxsumv, &4 &ro: Fut. pyrqrouxct? Aor. Eumxcy , 85, € Paif. péuwrx, dans le sens du Présent : Plus que p. duepyxety , dans le sens de l'Imparfait, Mxdoux , s'occuper : Impar£. Zuyd'éuyy ; inusité en prose aux autres lemps. Maviw , garder du rassttiment: Jmparf. éuéveor Synésiust Fut. wyviem. ? Aor. éuyviox, Plutarque. Miyyuut où Mepyüor, méler : Imparf. éuiyyuy ow mieux éaiyvvçv: Fut. pifw: Aor. EutËx. || Parf, passif et moyen péucyuut. || Fut. passif mix Duropar où pyraouau: Âor. duiyôÿs ou éuipav. 1} Verbal purréov. Mqviouw , faire ressouvenir: Imparf, éuiuye nov: Fut. uygrw: Aor. Euvgcus Parf. jus a. mes

  
    XXXVII Plus que parf. ueuvixev. || Verbal wyyoréov, Le Passif 4 sa conjugaison particulière : Prés. mouviaxouet , je me rappelle, je fais mention : Imparf. dutuvasxumy : Fut. prasBisopxt ou, |" plus rarement en prose, uyicouet : Aor. duvioêùy ou, plus rarement eo pruse, duvyoauny : Parf. paiuvauar (dans le sens du Présent, je me souviens; de à l'Impéralif uéuvyo0 ; le Subj. su vogue, Gr Grat; TOpt. peuvumy, &o, &ro, Xénopüon, etc.): P. q. p. éxauvmunv (dans le sens de l'Imparf. je me souvenais). || Verbal myasTéo. Micrüdw , hacher: Ymparf. éuisruhdoy : Fut. pusrvh@ 2? || Parf. passif peutoruhur... ? Mydoua | ua, convoiter, courliser, se conjugue régulièrement : Présent uyüpeu, &, Grau: 1mparf. éuvouny; D, &ro, etc.: Fut. pyzoouut: Aor. éuvysäauys. Mopyropuu, essuyer, usité surtout dans les verbes composés dx - LODYVUMAL , AND — JAPYYVURE : Imparf, éuopyromn, voo, vro : Fut. mopéouut : Aor. éucpkauyv. || On trouve dans Aristophane le Part. passif. &xo-wopx0eis pour le moyen dxcuopEdaevgs. Mo , sucer: Imparf. Euvbov: Fut. uybiou : Aor. EuyEysx. On dit aussi puÿauw, & ; Imparf. éuibwy, xs, æ':et même quelquefois uubéw , © ; mais celte dernière forme est bien suspecte. Muxaouat, Guxt, mugir: Imparf. eaux, &, &ro: Fut. uuxgsouer : Aor. éuuxyoæuyy… ? ou éuvxoy, fréquent dans les poëtes :Parf. méuuxx, dans le sens du Présent: Plus que parf. éueuvxeuv, dans le sens de l'Imparfait. Muasw ou Müttw , moucher j usité seulement dans quelques cumposés ; régulier d’ailleurs. Mo , fermer tes yeux, la bouche, etc. : Imparf. Éavov: Fut. püow : Aor. &avau. || Le Parfait péavxx veut dire je suis fermé : Plus que parf. éneuure , ] ‘étais ferme. N Népos, distribuer : Imparf. &euny : Fut, veaû : Aor. évequæ : Parf. yeyéuyxx : Plus que parf. éveveaçrety. || Parf, passif et moyen veveumuue. [| Fut. passif veus/aome ? ou mieux veunÜycouut : Aor, dveuéOny? ou mieux éveuxËyy (d'où dxo-veunêti; , Platon). {| Verbal veuyréos. Refw, baiser la téte: Iroparf. Évavoy : Fut. yeicuw VERBES IRREGULIERS. ou yeucouat (l'un et l'autre dans Homère): Aor, Eyevax (d'où &E-éveusx, Thucydide): Parf. véveuxx fil s'emploie ordinairement daus le sens du Pré. sent, je suis penché): Plus que parf. éveyeuretv, J'étais penché. || Verbal vevsrécy. Néw, nager: Imparf. Eyecv : Fut. veüsouat, Hésychius , ou plus altiguement yeusciuxt : Aor. Évaugx. || Verbal veucräcy , Platou. On dit également Nyxowxt, nager ; Imparf. évaxouv:Fut. viomaær(d'où »-viEerær Aristote): Aor. éynéaugy (d'où dro-vrExcûac , Plutarque;. Il Verbal yyxrécv. Néw , filer , amasser : Amparf, Eyes : L'ut. sou, . Suidas : Aor, éyysx , Plutarque. || Parf. pasaf vévmue (d'où veyquévos, Xénophon) : ut. 40% cou: Aor. évr0xv (d'où ért-vr0eiow , Élien), 1 Verbal yurécy.…. ? On dit dans le même sens NxÜw : Imparf. Evu90v. || Parf, passif et moyen, vévyqge (d’où éxt-vevyauéve, Lucien). Niyw, étre sobre: Imparf. évygov; le Futur vig et l'Aor. évyÿx sont usités seulement daus Les composés &yx-V£O 0, Éx-v{ pus, Nifo , (mieux que vixrw) laver : Imparf, Ebov (mieux que Evexrov) : Fut. vif : Aor. éycpæ, etc ; les autres temps se forment régulièrement comme s'ils venaient de vire, Niow, faire de la nsige : Imparf. évtpov. || Passif vipouat, étre couvert de neige : Fnt. 9840 pau: Aor. évio0ns (d'où êrt-ve50%, Thucyd. ). Nücaw ou NÜTrw, piquer : Imparf. Evvasoy ou Eurrey : Fut. yuEw : Aor. EsuEx. |] Parf. passif et moyen vévzyua.|| Fut. passif vuye come : Aor. du5y 0x» (ou évÿyyy dans la Bible). Verbal vuxréoy. , Nucräto , branler la tête : Imparf. éviçxboy à Fut. yuçézw et vuçäktw : Aor. dviçasx et êvÿçaëx (d'où l'Impér. vuçaËo et l'Infin. vuçd£er, Pollux ). {| Verbal yuçuxréov. rc Exivw , carder, déchirer : Imparf. éturvoy : Fut, Exv : Aor. EEnvx (d'où l'Infin. xxrx-Eiva, dans un comique, et le Part. Ejvæsx, Euripide ; peut* être dirut-on aussi ÉExvoy, d'où lé Subj. ère Exvns, S. Basile). |] Parf. passif et moyen éExgpou (à en juger par le dérivé £ioux, «ros ; on ate de S. Basile éfesuévov Éctcv, qui pourrait bien être une faute de copisté pour éExcuévov ).

  
    VERBES IRRÉGULIERS. HFut. pess. Exydisomar: Aor. ÉyOnv (d'ou xraExvbis, Sophocle ). || Verbal Exvréoy. Tiw ou mieux EVO , racler + Imparf, EEvoy: Fut. Evaw , bien plus sourent que Eésw : Aor ÉBuox | mieux que éteax. || Parf. passif et moyen est ou Fvauxe.[| Fut. passif EusDasquon : Aor. éjuaEuv. [1 Verbal Evséor. O Odbpoat : se lamenter : mp. àfVpéuw: Fut. édvpoïmar, Démosthène: Aor. ddvpaunv. || Les dictionnaires citentle Partie. xxr-0dvp0e; das le sons passif, defletus, a, um. to, avoir de l'odeur : Imp. &ÿov, Fut. Eire, Aristoph:t Aor. GBeax? (est-ce de là que vient npos-wbecuv dans S. Grég. de Naz.?): Parfait Sud, dans le sens du Présent : Plus q. parf. ôdid'ev, dans le sens de l'Imparf. (de la «pcsodtdeaxy , Suidas ). Ofyus et Ofpropt , ouvrir ( iln'est usilé en prose que dans les composés) : Imp. &syov ou dérysuey: Fut. olfw : Aor. &wbx. || Parf. passif et meyen Epyuat où Ewya. || Fut. passif ci Disoue ou oiyézouec: Aor. du Üuv ou édrn.[|Verbal oixréov. Le composé dy-oiyu où dv-oiyyupt se conjugue sur le simple ctyw ou océyvuut; mais il a de plus sa conjugaison particulière, de sorte qu'à cerlains temps il admet quatre ou ciaq formes différentes : Prés. dv-ciyw ou àv-ciyvuuts Imp. dv-Ewycv (d'où le Passif dv-eéryovre, Thuc.) ou #voryoy, Xénophon, ou saus doute aussi dvegrpvuv et dyetrvvay (de la forme d» ctyvuut) : Fut. dy-cigu : Aor. dy-éwËx, Anacréon , ou ÿ»oËx, Xén,, ou même ivéwEx daus les dictionpaires. {| Parf. passif et moyen àv-éwyuxt, Arist., au dy-éwyx (très-usilé} ainsi. que son Partie, dyeryds) où fvocyusu (d'où d'eyvoryuévos, Pbilou), ou même ÿyéwyuaæc (Partie. yeyyuésos, Alex. Aplrod. ), et peut-être aussi hréwyx (Part. AVE yùs dans les dictionnaires).|| Fut. pass. dy-2t/44cop et dv-orpisomar, S: Matthieu; Aor. àyex On, très-usité (l'augment reste roëme à l'Iuf. d-usy Diva, S. Luc), ou àv-esym, un peu plus rare, où tvotyuv , ivciy Pav, tous deux daus S. Lue, ou même z»e#4 04, S. Jean, Apocal. 1} Verbal dy-cuxréov: , Oidz, je sais (c'est le parf. d° EÏAQ, inusité; il.se XXXIX Subj. side, n6, 21 Opt. ddébus, m6, #5 Infia. aidivat; Part. aid , vit, d5); Imparf. ou Plus que. parf. LELCR “es, Us Aux, idure, ES exv: Fut. eisouxe. || Verbal éçéon. Oidéw , ©, ou Oidzxivu, se gonfler: Imp. SSoun ets, et, peu usité en prose, ou GiTatvey (d'où di-cidutvey, Hérodien } : Fut. cidysw:. Aor. &'Max? ou mieux utdyre? : Parf. &9yex, dans le sons du présent, je suis enflé.( d'où le Partie. neutre Dpyx>s, Suidas): Plus q. p. drxser y j'étais enflé (d'où dt-w Past, Lucien ): De là vient le verbe actif Oiiax , enfler on Jaire enfler : Amp. cifiaxoy? les autres temps iausités. Oixraipo, avoir pitié : Imparf. Gxretpor : Fut. peu usilé : Aor. Gxtetpa, très-usité, Ce verbe emprunte les temps qui lui manquent à OiaTiGa régulier. Oiubto, se lamenter : Imp. Guuwbos : Fut. oiutEouxt, Xén. et Plat. : Aor. GuuwËx, Homère. IL Verbal cémwxréov. Olouat , penser (quelquefois à la re pers. cluxt: à la 2® toujours oise et non pas oën) : Imp. &sunv ou Guy (les autres personnes sont régulières, Gov, Gero, ete.): Fut. oigrouxt: Avr. CPLLT (d'où le Subj. céndü; l'Infin. cintre, etc.) []Verbal olnréo. Oïyouat , s'en aller: Imparf. et Aor. dydunv, cv, er0: Fut. ciyisouxt : Parf. Gyngu : Plus que parf. Syauuv. || Verbal cixuréov. Les poëtes et les Joniens disent au Présent 0}yvés , © , d'où les Parfaits Gywxx, employé quelquefois en prose dans le composé KA PO TAUS à et oiymxe, forme ionique dans Hérodote et dans Sophocle.|| Verbal ciynréov. Oluodaive où Ohobve, glisser: Imp Gdirbæsvoy ou Ghicbavov: Fut. êlesËüew? : Aor. dlieOnca ou Say: Parf. Gagne à Plus q. parf, Ghuodqnecv. Ode ; perdre : Imparf. &uv. .? ou mieux dilXvov : Fut. é)éow ( par contraction cher ies Attiques 0 , dis, et, ojue, etc. ): Aor. &heax: Parf. Ghexe ou mieux dXGdexx : Plus que parf. dérerv ou mieux dlwdértey. 1] Le Moyen s'emploie dans le sens Passif : Prés. d)}uuxe, je suis perdu, je péris 3 Wmparf, Guuuv : Fut. dass pxt ou êdcouue : Aor. &Bunv, ou, ao ( d'où le composé de-dhere , etc. ) : Parf. &hwdæ , trèsusité dans tous ses mgdes : Plus que parf. ôk Derv (d'où dr-obbdheeues, Plutarque ). conjugue ainsi: fu, oldug ou mieux cisÜx , | Otto , hurler : Vmparf. Gdélukoy : Fut. êlalose, fauev, Îçe, Tous à l'Impér. icôe, êçuis € Mikw..? ou gichvEeuxr..? Avr. &AdivEx, très-usités

  
    XL VERBES IRREGULIERS, Üdosioma 3 2e lamenter : Imparf. Giopuadums : Fat. éicpvpruat 1 Aor. opupdme (d'où 6eqipato, Homère , en retranchant l'augment ; à la manière des puëles ). Oups ou Oui, jurer + Imparf. GŒuvu ou mieux Guvvoy : Fut. éudru : .? ou dudrouut : (chez les Attiques ducpor, &i, etat, etc. 1. Îl Parf. pass, et moyen éwououuc. || Fat. pass. éurliscuur ? Aor. udBnv. || Verbal épisrénv. Opooyrus » “ssuyer; employé quelquefois par corruption pour w#zyivut, d'où l'Aor. Gucpëx. Ovivmut, servir : point d’Imparf. : Fut. visu : Aor. éivyzx.|| Moyen, Présent dyivæuer : Imparf. Cvtrdps ..? Fut. évysouxe : Aor. Givéugy (usité surtout à l'Optat. évxluyv et à l'Inf. EvxeDut ) : Part, Grrquer . .? Plus que parf. Gyquys..? (estce de là que vient &vyso, Lucien?) Opés 3 © 4 voir, (il emprunte plusieurs temps à EÏAQ et à ÔTITOMAI, inusités ): Imparf. éipu, «5. x 1 Fut. Gpouxt (a personne êÿu ) : Aor. eld'oy ( l'e se perd daus les autres modes, i9è, Eu, ldoque, ete. ) : Parf, éspuxx 1 Plus que parf. éspaxetv:]] Parf, pass, et moyeu ésxpar ou quelquefois Gupat, Gear, xt, elec. || Fu. passif 22 Disouar : Aor. Guy (ou très-rarement éw4&0gv ). || Verbal bpxréo..? ou mieux onTécv. Remarquez que l'esprit est rude dans les temps qui viennent directement d'épä ; il est doux au coutraire dans ceux qui viennent d'EÏAN et #av ( d'où vient Geppovre, Aristophane ). Les dictionnaires citent encore le Partie. dsprucéHevos, forme douteuse. || Verbal à: pxyréov. Oùpéw » ®, pisser à Imparf, éoipou, us, az Fat. chpisoue + Aor. écüpusx . 2 ou simple, ment GÜprse. 2. [| Verbal chonréov. “las 3 devoir : Imparf. Gyedey : Fut. dpzthéou ? Aor. Gpebwsa. || Parf. passif Gpeüquet ou -Ophruet : Fut. épenadicouxe..? Aor. pecéuv? L'Aoriste actif Spedov, &ç, €, ne s'emploie que dans le sens du mot latin utinèm. Ogho ou Ophioxdve » devoir une gmende, étre condamné : Imparf. G)ov : Fut. d2)isw : Aor. &?dusx : Parf. avec la signification du Présent , Gptxx à Plus que parf, avec celle de l'Imparf. Gpexerr, TI LA Haigw , badiner : Imparf. Eexiboy: Fut. exÿoÿs me ; Xénophon ( ce Futur à terminaison contracte est une forme atlique ou dorienne pour caifomai? )1 Aor. EexiEx ( d'où l'Infin. exiter, Hérodote). || Parf, pass. sérxryuær, Plutarqne, et réricuxt ( d'où l'Impér, cerxisôw et le Partic. d'ex-nemxcouéyy, Platon ): Fut, massif ext Oicopat Aor. éruiyOuv (d'où éy-snxiy0y, S. Matthieu )..[] Verbal «xuxréov, .d' ÔNTOMAI. Ce changement d'esprit iollue sur | [}xios , Srapper : Jmparf. Eextoy : Fut. exim : la préposition dans les composés : ainsi on dit à l'Imparf. xe0- ebpus : Fut. xxr-dhoueu à Aor. wxr-eidov : Parf. xx0-ebouxx, ele, Il existe un composé à forme moyenne, C'est le verbe Upcpouat, soupçonner : Imparf. Lh-euwpx, ©, &ro: Fut. be-épouer : Avr. dr-udépuv. [| Verbal ve-ceréov. pis, étendre : Imparf, Gproy : Fut. dpikw : Aor. SpEe. Il Le Moyen ôp£yZuxt, désirer, se . forme régulièrement de l’Act.]| Verbal ôsexréov. Opérow ou Opôrre » Jouiller : Imparf. Gpveco ou Gavrrov Fut, éouEus : Aor. Gaux : Parf, Dpvyx Où mieux daavyx : Plus que parf. èpwpe. || arf. passif et moyen Gpvyuxe on altiquement dpmevusr. || Fut. passif éauy04couet Aor. écutox, Xénophon 5 Parf. rératxx ( d'où res - méruterg, Démosthène; éxeto-rérxtxe, : Awistophane ) : Plus que parf, écerwixers.|| Parf. passif et moyen rérxzuxe. || Fut. passif exte- Oicouur : Aor. érxis0ny ( d'où rausbéyrx, Hérodien ). || Verbal «xcerécv. Haxhziw , lutter : Imparf. ékadatoy : Fut. ex)æioc t Âor, értause, || Verbal rxxesréo. Halo, agiter : Imparf. &end)sv : Fut. ex)5, Aor. érx)x, Homère, |] On emploie plus souvent le Passif n&ouxt, je suis agité, je-palpite : Imparf. dem )duny : Fut. rx)firquac, .? ou Rx. diaouer 7 Aor. éra)Ory ..? ou ér)yy ( d'où dvx-exdets, Strabon ): Parf, réræ)ust ..? Plus que parf. érerdhugy. .? ou davyisquat : Aor. deux bu ou dpiynv. [| Ver | Jizsco ou Térrw , sanpoudrer : Imparf. Exxsbal davxréoy. Orgpaiyoux, flairee : Lsgot. PRO TR ! Fute ès omvcbuet : Aor. deg svys (d'où l'Opt. bep, Epictèle) ou quelquefois &apacouv ou érxzres : Fut, ra: Aôr. Erxrx. || Parf, passif rérxsues Fut. mxcÜçsuxc : Aor. dräeG4v || Verbal exsrécs. Uäcyw , souffrir, dprolwer à Inipaf écxoyov à # has

  
    VERBES IRREGULIERS. Fat. esisouut : Aor. érxÜcy + Par. réxoyÜx , Plus que parf. érerdvdeis. || Verbal sxfyrios..? To , faire cesser : Imparf. éezvcy : Fut, exuco : Aor Éravax : Parf. gérauxx : Plus que parf. érerauxety. || Parf, passif et moyen RÉTAUpas (d'où dyx-reævméyot, liocrate ). || Fut. passif rxvoOnoue ..? Aor. érxus0gv. .7 || Verbal æxusréov, Platon. _ [io , persuader : Jmparf. éeuôcy : Fat. geieu : Aor. éregu (quelquefois ér@uy, surtout chez les poètes attiques ) : Parf, rérexa : Plus que parf. érereizery. |] Parf. Passif et moyen eérecuut. 1 Fut. passif secoOgsome : Aor. éreisË4». |] Verbal retoréov. Iibomet obéir, croire , se fier à, se conjugue comme un Moyen ordinaire ; mais al fait à l'Aor. énaisDn,cumme un Passif, Dans le sens de croire, avoir confiance , il fait indifferemment au Parf. rérecqux où mérotÜx , et ce Parf. s'emploie souveut comme uu Présent dont l’Imparfait serait éreraiouny ou éreroifaiy. Dans le sens d'obéir, vn n'emploie que le Parf. à forme passive. Iléizo ou Iléxw, peign2r, peu usité en prose, Jimparf, érecxoy : Fut, riw, Théocrite : Avr. ExeËu (d'où éréfaro, Aristophane. || Fut. passif relisouc : Aor. êréyuv, Aristophane. || Verbal gexrecv. eue, &, avoir faim ( dans tous les temps &e se contracte en n: retvD, %5e % Gus, fre, ot: Infin. res): Imparf, éreivoy, 16,4, mue, Gre,ov: Fut, revarw..? ou retro, S. Luc: Aor. ércivaze, Xénophon, ou érelymew, dans le N. Testament, Neige » Percer, inusité en prose. sice n'est dans les composés : Imparf. éretpov : Fut. repo...? Aor. éretpx, Homère. |] Parf. passif érapue trés-usité ; ( de là l'Info. quu-retés04g ) : Fut. aogirtuat : Aor. ér&ony (d'où les Participes d'tæeapés et rept-rupels ). XLI ét moyen réreuut (d'où le-Partie. eeséuéo;, Avislote ,et l'Infn. rerép0xe). || Fat. passif re pOusou : Aor rés Ons.]| Verbal rerrées. Uéodouxt, peter : mp. érecPoum* Fat. exp aouut: Aur. exe dov: Parf. réropdx: Plus q. p. éraxdpders. Toutes ces formes sont employées par Aristuphane. Tiépu , détruire , verbe poétique : Imp. éres9cv: Fut. réseu : Aor. Érepex el quelquefois ëx ax cv; mais ce verbe est peu usité en piose; où aimé mieux employer nos, &, régulier, [lerdyvout où Mérayve, onvrir : Imp. éreräv vuy ou mieux éeerayyvoy: Fut. resasw: Aor. érésex. || Parf. pass. et moyen rérrauxe.||Fut. passif cirusdioquac: Avr. éxezgoÜuv. || Vecbal RETAITEL. léroux. Voyës Irrqar. Uéposvut, Uryyôw ou très-rarement ]lccw , ficher, figer : Amp. éréyvuy où ériyuues: Futur rifw: Aor. érnëx. || Pacf. p. et m. rérgyx, Je suis fiche, je tiens ferme, mieux que réxyyuut : Plus que parf. éreriyety, mieux que ériry/uwv. 1 Fut. passif rax iso? où mieux Kxyça0paut , Aor. éreyÜyv ? ou mieux éréyy. || Vesbal CITE PA Hz hrque, remplir (ilse conjugue sur {grque }: lmp ériurin, M5, 4, ŒUEY, TE, moxvs Fut. raw : Aor, Éxigea : l'arlait réx)gex, Platon 3 Plus que parf. érerhgxses. || Par passif et moyen rénhysuat. || Ful. passif xaysdiscux : Aor. és)130nv. || Verbal «nçéo: Dans les deux composés du-riryut et au:rérèqut le y du redoublement disparait, pour éviler la répétition trop désagréable de cette lettre : il cn est de méme au Passif et au Moyen, êu rirlauut el aux-rislauat, au lieu de êurinmauat, elc.; mais ce a reparait à Jimpaif,, paice que l'inconvénient n'existe plus. Iléuro , envoyer : Imparf. éreurcy : Ful. réupu: | Iliurpnpe, incendier (il se conjugue sur {orgue ) : Aor. Éreubu : Parf. aérou?x : Plus que parfait | derdupuv. |] Parf. passif et moyen inusité sinon | à la 3° personne du singulier réreurre et à la a® du pluriel réreu50e. || Fut. passif seu? 0icopue : Aor. értupOuv. |] Verbal seuxrécy, Hérpouxt, étre ordonné pur le destin : fmparf. ériueugs ? Partie. rerpuutrog. C'est un véritable Parf. passif qu'on fait venir de «rpurd, limiter, determiner.  Ilécow ou Ilérrw ( rarement #ér:), cuire,  digerer : Imparf. éressos ou Ëxezs Érex ro ): Fat. sépro : Aor. éreÿx. | Parf. passif y (rarement Ampar£. értur pus, y6, m œuey, «re, œoxv: Fut. pis : or érpusx. || Parfait passif et moyen rérpusux:: Fut. passif kcysDacomeus Avr. érpneôuv. || Verbal æcnséos. - Dans Le composé é-rirpuuc le y du reduublement d sparait, aiusi qu'au Moyen u-rirpxe pat, mais au Prés. de l’Idie. seulement ; il reparait à i Imparfait, live, boire : Imp. Eve : Fat. récuat (2° pers. rieau, S. Luc; sin dans les autres auteurs) & Aor ëxios ( Impér. mie) 2 Parf, mérwxx (d'où Roc - remmmôets, Lémosth.} s Pius-q. p. dre \

  
    XLII ve, Lucien, |} Parf. passif rérouex (d'où rp0zäxotot, Démosth.): Fut. «ofgsoueat : Aor. éxdOxv (d’où #po-rcbeïax , Athénée. || Verbal «oTécy. Tire. Foyes à la saite de Miur}nue. Hironu. Poyes à la suite de Hiuronue. lirpoxw , vendre : Impaif. érirexcxcr: Fotur repäauw (Altiq. par contraction, repo, &s, &): Aor. éréaxzx (d'où le Subj. repaca, Homère) : Parf. rér paru , Démosthène : Plus que parf. érerpéusv. || Parf. passif récoauxe (à l'Infin. rexpäs0uc. Xéuophou): Fut. spxdiscuxt : Aor: dxpäôy», Thueydide. || Verbal xaxtésy, Platon. Ilirte , tomber : Imparf. Érexrov: Fut. «ecchpaut: Aor, Éracoy : Parf. séxrwxx : Plus que parf. êrenrwxtey. Toutes ces formes sont très-usitées. |} Verbal rrwréoy... ? Ho , égarer, peu usité en prose: Imparf. érhabov : Fut. rhtyËw : Aor. érhxybx, Homère. Î|Le Moyen est plus usité : IHidïouæt, errer: Imparf. érhxbduns : Fut. #hzyEquer, Homère : A or. érhæyy0%, Homère et Euripide. Iicow ou IA4TTw , façonner : Imparf. £kdxcao ou érhaxztov: Fut. æiacw : Aor. ékhusu. Îl Parf. passif et moyen rériæsuat. ||Fut. pass. chacÜyaouar: Aor. Er)&côgv. || Veibal nhxsTéov. 1Déx® , tresse: Imparf. Ex)exov: Fut. réf : Aor. érheËx: Parf. réxheya ? Plus que parf. êremexets... ? |] Parf, passif et moyen rér)eyuut. Î Fat. passif n)ey9irouar ou raxxgeouat: Aor. éx)éy0gy où x)&env. [| Verbal rhexrécs. Ie , navigner : Imparf. &xleoy : Fut. rheurouar (d'où &vx-mheusovraæs, Pausanias; les Attiques disent aussi sheuscouxt) : Aor. éraeuex: Parf. rémdeuxx: Plus que parf. érerheÿxetv. || Parf. passif rérheuquac (d'où rerheusuévos rélxyos , Xénophon) : Fut. xdevcÜseuat : Aor. érheusOny (d'où repe-ndeuabivxr , Schol. in Thuecydid. } Il Verbal ahevoréc». 100 , étre plein : Imparf, &)%00v ; les antres temps sont inusités, quoiqu'on trouve dans les poêtes le Parf. xéxàx0x, employé pour le Présent, et le Plus que parfait érexmfety pour l'Imparfait. 11 ne faut pas confondre le verbe neutre r)4% avec l'actif slurhut, qui lui a dérobé plusieurs de ses temps. Foyes ci-dessus. Dricaw où I#rrew, frapper : Imparf. Ekinsscv où érhsrsoy à Fut, rhtês : Aor. êkàwEx. Parf, VERBÉES IRRÉGULIERS. passifet, moyen rérhryuat où æhr)myx (deux formes également usitées). || Fut. passif xxx Eraouo où rryicoux, S. Grégoire: Aor. éx)iyD» ou éxhryuy (cette dernière forme est la plus commune). || Verbal r)mxréc. Dans les composés êx-rhévaw et xxra-rdisous (mais seulement quand ils sont pris au figuré, dans le sens d'étonner) l'Aor. passif est ér)tynv et le Futur saxyiouer. Dans tous les sens le Parfait rérhmuor ou rér)my* reste le même. Müve , laver : Imparf. éxluvey : Fut. #huvo : Aor. Enhuvx: Parf. réthux : Plus que paf êxsruxecy. || Parf. passif et moyen rexhyuec. || Fut, passif rAvyacoue, Hésychius , et sans doute aussi rhuÜisouœr : Aor, éx)}ÿy0ys, Dioscoride , et sans doute aussi ërA0fm (d'où êx-x)u0%, Aristote). || Verbal æhuvrécy ou #àvréoy : Henri Etienne donne les deux formes, IL paraît qu'au Futur ét à l'Aoriste passif los formes r}uy0isouac et érlüyOnv sont plus usitées dans le verbe simple , et les formes xAuOisouxc et ér50n dans les composés. [lyéo, soufler : Imparf. érveos : Fat. «yeüss ou roeouac (rveuccbuat , chez les Attiques): Aor. éryevox : Parf, réryeuxx : Plus que parf. Erexveÿ xetv, || Parf, passif rérueuquer : Fut, eyzvs0%e2. put : Aor. émyeucDny(d'où xxra-ryeuc0%, Aristote) Verbal ryeusréc. , Ilyiyw , sPoguer : Imparf. Ekycyo: | Fut. rviopaar..? où rytËcluat, Epicharme + Âor. £ryŒ£x. Îl Parf. passif érérvryuar ( d'où êu-rerryuévoc dans H. Etienne ) : Fut, sycyicouxc ( d'où &æosytyhTouxt, Aristophane ) : Aor. éryéyy (trèsusité dans le composé dx -exyéyyv ). |] Verbal RYUATENY. Uorxilo , varier, broder : Imparf énoixt})v : Faut. rot) : Aor. ércixOx. il Parf, passif me roduuat : Fut. rotxt)0icopes : Aor. éxuxi)0n. I Verbal roxcdrécu. [eäccw ou Hpärro , faire : Imparf, Erpagscy, où éxourrov : Fut. rpdEw : Aor. Expuëu : Parf, <érpouyx Où mérpxyx : Plus que parf. érer parce ou rer payetr. Î| Parf. passif el moyen rérpaypc : Faut. roxy0icopeut : Aor. éx pay Onv. || Verbal roxxreoy. La seconde forme de Parfait, réraxyx, s'emploie surtout dans le sens de rem gerere, faire bien ou mal ses affaires , et alors il a simplemeut la signification du Présent, comme éxexsayaty celle de l'Imparfait. méitlyyx? Plus que parf. érerhygees...? |] Par. Tpérru , convenir : Imparf. Exeemoy ; les autres

  
    TERBES IRRÉGULIERS, é temps sont peu usités ; on trouve cependant dans Théodoret dux-xp#ÿa; au Partie. Aoriste. Priapar » inusité , excepté à l'Aor. érptduyy. Voyez Qvyéopats Toi 3 scier : lmparf. ékpsoy t Fat. moiaw : Aor. écpuou : Parf. rérocxx? Plus que parf. érerpikey? |] Parf, passif rérpiouat : Fut. rpcaôxecpat: Aor. érslafys. || Verbal recorécy. Pollux recuunaît aussi l'Indie. pig , qui ps raît avoir été plus usité de son temps; mais il est rare chez les Attiques. Yiraiw , se heurter : Imparf. éxrarcy : Fut. rzxiow : Aor. Éezutox ; les autres temps sont peu usités ; on emploie pourtant le Partic. Aor. pass. Ta aratalévre, pour dire les chutes , les faux pas. Hirdpyvuzrt | éternuer: Imparf. érrxpyÿuny : Fut. 
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    XLIV que parf d2ryets. || Parf. passif et moyeu &-! Éxyuxt, peu usité, où mieux é24wyx : Plus que ! parf. dàSvymnv, peu usité, ou mieux Ébhuryers (d'où ouv-epéwye, Thucydide). |] Fut. passif ÉrxOsouut , très-peu usité, ou beaucoup mieux Buyisoput : Aor. épèÿy ny , très-peu usilé, qu mieux d22ayav. [| Verbal Agxréov, Prin > Sy dire transi; régulier , si ce n'est que les contractions oy et ct se changent eu w à cer- | laines personnes et à certains lemps 3 Opt. Àtya : Part, féminin fry%0x. lirrw , jeter : Imparf. Æ24crrov à Fut. Aipu à Aor. éèpuÿe : Parf. &décgx : Plus que parf é2Pipecv. |] Parf. passif et moyen é2duuxe. || Fut. passif ÉtpBacouur ou fipysouer : Aor. ébôip av ou dègipuv, Lucien. {| Verbal fenésv. | Au lieu de finrw on dit aussi girtés, ©, forme attique et régulière, Pouat > sauver : Impaif. deucuyr : Fat, êicevar: Aor. ésvsäuwv. || Aor. passif é285684%, Bible (de là vient aussi dv-6485:0% dans les Pandectes ; mais cette forme est peu usitée ). Pinto s Purger: Imparf. f5urrov : Fut. dibw, ete. Verbe r'gulier. Post où Poyyéw » Jortifer:Imparf, ds vuy où &6vyvor : Fut. we t Aor, £23uau : Parf. £béwre. .? Plus que parf, 2 Aüxetv.. .2| I Parf. passif E2uousxe (d'où l'Impér. £4uss, d6%a 0 , si usité } : Fut. AusDsouac : Aor. dàPa0%v. || Verbal fwuzrésy, 2 \ Extvw, remuer la queue, flutter : Jmparf. deu | vev : Fut. 347%. .? Aor. Eryvx , Homère, | Zxioes » balayer : Imparf, Esxtao : Fut. aoû. ? Aor. Ezrpx, Sophocle. | Exhriw , sonner de la trompette : Imparf. ésé) ris: Fut. culxiyEn ou exdxiew: Aor. érairuyËx où éadhruex. || Parf. passif cum, usité dans quelques composés, = Zatro , charger une béte de somme (plus usite daus les composes éxt-carru, drc-càrre ): lmparf Ésxrrov : Fur. a&fu +: Aor. éguëx. |] Parf. pussil aérxyuxt, Xénophon : Fut. esy Das : Aor. dséy Das. |] Verbel gxarésu, , Impaif. é:Xférvupe où XGevvdo , éteindre Gevvus Ou dréérrve : Fut. cféru : Aor. Préc rx. Ïl Part. passif et moyen does, peu usié Can | VERBES IRREGULIERS. lieu d' x é;fssuxt, on dit fréquemment dxésSirx, je suis cleint, Xénophon, et an Plus que parf. dr-es6irers, j'étais éteint, Plutarque). Î Fac. passif cécsdizoune et quelquefois geo pxt..? Aor. &:€é:8%y, Xénophon ( dans les composés on empluie aussi l'Aoriste é7£4v, usité sure tont à l'Infu. dxc-cérvxc , xurx- 6% vu ). I Verbal oéssréov. Zi6w ou mieux ZéGopze, honorer Écy où értduyv , peu usité aux autres temps. Imparf. êseXetw | secouer : lmparf. Eetey :F ut. seize : Aor. Erecox : Parf. gésetxx : Plus que parf, éseccèxets. Îl Par. passif césetsuxe : Fut, cersfgsoue : Aor. dacis 4. {| Verbal gusréos. Zécrpa » Ouvrir la bouche en riant (c'est un véritable Parf. ; Info. gestpeves 5 Partic, 6634 #55) : limparf. égéssgets (d'où ésirqsetoxy dans Dudée ). Elo , cribler : Jmparf. Erx0os : Fut. sis : Aor. Êzusa. || Parf, passif céspmuaxt, très-usité : Fut. eus «some : Aor. éexs Ou. |] Verbal enerécv. Eérw , putrefiér : Imparf. £rgro : Fut. eghu..? Aor. ésaÿæ...7 || Parf. moy. césyrx, je suis pouri : Plus que parf, ésersrtty, j'etais pouri. Fu. cœrysouxt : Avr. dcarcev. LBéves » “voir de la force : Jmparf. &evev; inusilé aux autres Lemps. Zivouat , faire du tort : Fmparf. éctyduyv; peu üsité aux autres temps, Zwrto > ® y setaire: Imparf, écubrs, «ç, ©, Fat. guuryszome 3 Âor. ésuxgsx. || Verbal ccu * enrécu. Exxhw , boiter : Imparf. Esrxbov; peu usité aux autres temps, : Ex2ddu , ratisser : Imparf. Ésxx))o : Fut. exx25 ..2 Aor. Erry)æ (d'où le Subj. sx%)9, om. ). Zrirto, fouir : Imparf, Esxuxrov : Fut, oxibes à Aor. Esaube : Parf. Esxxpx 3 Plus que parf, &sxäpets [| Parl, passif et moyen Ésxxu une (ivèsusité). [| Fut. passif sxx2/rrcux ou oxxpico pet: Aor. ésxap0us ou ésxzpny ( d'où xx gxxstvar, Demosthène }. || Verbal cxxesréos. Zxcdavyups ou Zradayvdo, éparpiller : Fnparf, érredavuves : Futs oxedart (attiq. par contrac“tion, 5257, 5, &, Eschyle ): Aor. drréxgx : Parf. êgxëluxx . .? Plus que parf. ésxzduxes. .? [Par passif et moyen észé l'azuat. || L'ut. pass. catlachirouxe : Aor. dsxedur0av. |] Verbal gxe Tara. Zxénhoux , se déstécher (très-peu unité}: Fun ï
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    VERDES IRRÉ GULIERS, XLV enthcouet, Hésychius ( très-peu usité }‘’Aor. | Évescon : Parl, Eresex ( d'où érrerrus, Suidas)i £er)uy (usté dans les composés dr-é32)47, #47 Plus que parf. ézrelxscv. || Parf. passif et moyen éexley ; d'où l'Opt. dro-emdxiyv et l'Infin. àxo- | Esctiquec (d'où l'Iufin. ésrsicfur et le Partie: ox iva , xurm-cxdEvat , on ne trouse point les | ésrerquéyes ). || Fut. passif oxecofyeouet : Aor. autrés modes ): Parf. éxèuxe, je suis desséché | ésreis0%, Plutarque, |} Verbal oxetoréuy. (irèsusité, surtout dans les composés ); Plus Xricyw , presser : Impasf. see cv à Fut. srésque pärf. ésxlçxtts, j'étais desséché, Apoll. Es : Aor. grepËx ( d'où ért -oxépEavros, Dion ) Argon. Î| Aor. passif dorés 00 ( d'où orspyfeis, HoZrérrouat, considérer : Imparf. ésxextéuus : | rodote). Fyt. cxigouxc : Aop. écxebäumv: Parf. êvxeu met: Zrs0du 3 5€ hâter : Tmparf. Éerevdey : Ful. oxevPlus que parf. ésxéuuuv. || Verbal axextéov. Ce| oumut..? Aor. Ezreuau. || Parf, passif et moyeu verbe est parfaitement régulier. . dsrcuauxt (usité dans le composé xx7-ecreusue Zxénw, couvrir : Imparf, ésxexe 1 peu usité aux} 55). {| Verbal oreusréss. autres temps. Eroud4£o , se hâter : Jmparf. ésroëdaËry : Fut, Zzxrto , tomber de tout son poids; régulier ainsi croudäcouxt ( aroudärw, dans le N. Tet.) 1 um , . R : : dE que son Moyen sx4rrouaæt, s'a,puyer, pretexter, Aor. seu Tasx : Parf, écrouduzx (il s'empioie se Sur : 55 r ‘ Zx5%o ou ExvEopat, japper : Imparf, Esxvboy.ou | pour le Présent }: Plus que parf. dareudtisers Gil ézroéuns ; rausité aux autres temps. il s’emploie pour l'Imiparf. }, || Parf. passif dors : On difaussi, mais dans un autre sens, Gxv- | Sxeuur : Fut. orcuTasDiaquet : Aor. ésrovs ag Gas, © : Tnparf, dorvbur, «5, w 1 Fut. oxubsau: 8xv. || Verbal aroud'ugréey Aor ésxvtycx. à ’ ; ; Zr4%w , distilier : Imparf Essxboy : Fut. oräfs à Zxbkhw , Jutiguer : Imparf. ésxvadov : Fut. exvAor. érTaËx. À® : Aor. ésdvx (d'où le Partie. oxvdæ; et le Xrv)i£n, même signification que eré£s , se Sulj. cxvxy, Hérodien ). || Fut. passif exvhgon: conjugue de même ..?4 », dans Eusèbe. ! p ue pat..?Aun RE ans Eusèbe Zréyo , couvrir : Imparf. &sreyos ? Fat. czéEu à x iller ; seulier. ” : Ÿ Zrwnte, railler; parlañiement régulier Avr. Égre£u ; les autres lemps sont inusités 3 où Zuxw y D, cssuyer à Imparf. équur, «g, & : Fut. les emprunte à creyäbs , qui est régulicr. GA à Aor. Ésuxrx. il prend ses autres (emps XreiGos , fouler ; Impaif, darts Guy ; les autres de THAT — ; temps sont peu usilés : où les emprunte a STtEuiysw. même signification ; Jmparf, Eur y: Geï, réguher, Fut. eux : Aor. Esuy2x (d'où l'Iufin. qui£xe n . #5 F45 HESXt, _» .,. » .. k : , Xr£hw, envoyer, orner, «étir : Imparf, Ésrerv, Hésychius ). || Parf. passifet moyen ésuryuat. x st Een A PRE . SA Fut, ge: Parf, éguxx (d'où dr-£rnsxrs, ÎL Fut, passif cum asomat : Aor. êsuiy Ou (d'où à : sn ° ; ee À + | : Démosthène) : Plusq. p. ésradxetv. || Parf. pass. due-cunyels, Aristophane }. [| Vechal qurxrése. De ï Re Le ‘ : A ! É et moyen éz#)ua (très-usité ; de là l'Infin. euyZuôyw, consumer : Imparf. ésury0s : Fut. cu F Eh En. .? Aôr. Espulz {d'où l'Infin. euvExe. Ilésychius}. [| Aor. passif écuvyDuv...2 où écuÿcorde » S: Grég.). Il Fut. passif CLIC EUR Aor. ésa)uv. [| Verbai caœirégy (usilé dans les av, dans Buttmann. Ce verbe est peu usité hors NE STE le Présent et l'Imparf, * . Erécyo. aimer, se contenter : ]mp. Esecyev: Fut, Zraipo ou Âcraiow , palpiter : Ymparf. Eur. | SE Démosth. s Aer. écephx. [| Par. pasaf et A0 où Égrærgoy; peu usilé £ux autres lemps. moyen Esepyuxt, Anthologie, Xrepiczro, priver : Imp. Ésépiomoy ; les autres temps s'empruntent à 9:60, à, régulier |] Le ‘Eraw , © , arracher : Imparf. Ereurs, «es, ee : Fu, axäsu : Aor, Esrasx : Parf. Évraxx : Plus que paf. érréxers. |] Parf. passif et moyen Ésxxs- Futur passif est plus souvaul çegesquxs que cépur. |] Fut. passif oxxoDésouar : Aor. ésetons. pudurouxe. On cite aussi le Participe Aor. pass. f Verbal orxsrény. crasls, ia, év ; mais il est peu nsité, Zreipw y semer: Imparf. Éseccpor : Fut cs po : Aor. Éemeton : Parf. Eseuprx. .? Plus que parf. Etégw , couronner : Imparf. Esepes : Fat. céfro: Aor. Égeÿ. ]| Parf. pass. ct moyen éceuuxt. + [IFut. pass. cegOisomat : Aor. écép ns. || Vechal arenTé. ‘ ‘ ésréerers. .? || Parf. passif et moyen ésrxpuxr Fat. passif oxxpicoput : Aor. Ésräpus. || Verbal oxxprécv. Zrnpibe, appuyer : Ymp. ésiptbcy: Fat. cusibue: Zréuiduw, verser des libations : Fut ectias : Aor Aor. éçipia. ||Parf. pass et moyen égsaryuat. +
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    XLVI A Fat, passif çnpcyirouxc + Âor. écnpix Du. [| Verbal çyscxréov. VERBES IRREGULIERS, I Fut. passif spulirou : Aor. spähuv. || Ver. bal pxdrégy (peu usité )? Zri£w, pointiller : 1mp. EçuSo» : Fut. ci£u : Aor. | Zpiyyw, étrangler : Imp. éspryyoy : Fut. cptyEuwt Ésugx. |] Parf. passif éceypet : Fut. tic : Aor. ëxiy Du. || Verbal cexréov. Xri6o, reluire: Imp. #0 60; inusité aux autres temps, Zrpépo , tourner : Imp. Ecpepov : Fut. çpébu à où cptbouan (apryEcoue? chez les Attiques ): Aor. EsptyEu. |] Parf. passif Écpryuer, ÉcpryExt, Écpeperut, écpiyusôxs Espry0e. || Fut. passif cpeyy iront : Aor. éspiyx0nv. Les formes passives sont peu usitées, Aor. Es pebzx : Parf, &spepx: Plus q. p. éçpépets. Ego, palpiter :Imp. ErpvSo : Fut. cpitw? Aor. Î| Parf. passif et moyen Écpeuuzt. Fut, passif Spapiaouat : Aor. dspapyv. || Verbal çperréov. z Zrpoyvupe ou Zrpoyvybw, étendre : Imp. Es puyvuy où égpuvrvoy : Fut. çpwrs, Athénée, on Gozére..? Aor. Écpwgu? ou ésdperx, très-usité. Il Parf. passif et moyen Éspmuat, très-usité, ou quelquefois éssesuxe ( d'où Ur-ecpesbxe, S. Basile.) |] Fut. passif chwgdicouxc? ou çopesôt!gouxt? Aor. Spy? où dSopés0ny , d'où xxrxcopesbiyat, Eustathe). |[ Verbal çpwrécy (d'où bro-çpurécv, S. Grég.). Zruyéw, ©, hair : Imp. ésiyour, et, et: Fut. Guyatu : Apr. éciynzx (d'où arc-çuyasus, Josèphe). Les poètes employÿent à l'Aor. les deux formes Éru£x et écuyov. Zrüpw, resserrer : Imp. Ésusoy : Faut. çibw : Aor. ëçupæ. || Parf. passif ésuguec : Fut, çupOissut : Aor, écus On. || Verbal surrécy. Zupicow on Evpitre, siffler: Imp. érspuace ou ésopurrev: Fut. cupisoux, Lucien : Aor. dsup'ëx (ou quelquefois ézÿptex, Lucien}. |] Parf. passif cezvpeyuxr : Fut. ovpry0irouxc : Aor. dsusiyOuv. Les formes passives ne s'emploient guère que dans les composés.|| Verbal cuptxréos. Züpo, trafner : Imp. Écupoy : Fut, cup : Aor. Ézupa (d'où zur-ésupz, Hérod., et l'Impér. droaupav, Diose. : Parf. césupxa? Plus q. p. ésecigxetv. || Parf. passif et moyen césuouxr (d'où értézsvau#vos, Lucien). || Fut. passif sup9479qeet ? ou susisouxtt Aor. éco On? où écieny, trèsusité ( de là le Partic. eupévres, Hérodien, et le composé rxp-esûpn , Si Grégoire ). || Verbal cvpréos. Zpdtuon plus souvent Ep-rw , égorger :Imp Érbalaionbéuror : Fut. ep: : Aor. écp”Eu. Part, passif éS#ysec (d'où l'Impér. &79ky ds, ÉspuËx? Ce verbe n’est guère usité qu'au Prés. et à l'Imparfait, X20, &, faire une incision : Imp. Éryu, «es , à, Aristophane. Il emprunte ses autres Lemps à ay&+ Es , régulier, T Tapäcoc où Tapérrw (chez les Attique, Spér= Tu), troubler : Imparf. ércpxasov ou érépxrroÿ (chez les Attiques’, &axrroy ) : Fut. Tapäkus ; et le reste parfaitement régulier. Tzcow ou Térrtw , ranger: Imp. Étxsonv ou £rxrtov : Fut. +4£w : Aor. rxËa : Parf. réræyx...? Plus que parf. éreréyetv..? || Parf. passif et moyen téræyuac. || Fut. passif +xy04sous et souvent dans les composés +xy£74t : Aor. êréy8yv et souvent dans les composés êréyyv. || Verbal +ax-écv. Téyys , mouiller : Imparf. Ereyyoy : Fut. sé,Es . Aor. Err/5x. |] Parf. passif et moyen +ére/uxe, réseyEut, réreyrrue, ele. ? || Fat. passif +eyy04copur..? Aor. éréyybnv...? [| Verbal se/xréoy...? Teivw , tendre : Imparf, érecvey : Fut. rev® : Aor. éreuve : Parf, réruæxx 3 Plus que parf. dser&xetv. || Parf. passif ou moyen rérauxt. || Fut. passif 
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    VERBES IRREGULIERS. Téorw , réjontr + Imparf. Erepwoy à Fut. +éÿu..? I Fur. passif 
  
    Page 64
    

  
  
    : VERDES IRRÉGULIERS. peu usuées : Ïmparf Ersuyov : Fut. cpu, Es-! XLVIe !pevainy et quelquefois SE chers les At tiques } 1 Parf, répryx, Plutarque, Îl Parf, passif et moyen ze: suywomat , Tlacydide | Dérrpouca » luire : Imparf, épeyyéuus"i Fut. géyCau Participe, au lieu de rer puxuuéses -? Aor. épeEaums. ,? sonveul z€7cuuÉvos, 4, ay). Thoryu,, ronger : Imparf. érpusyes : Fut. +a8oBeæt,'A riitophane : Aor, Étpoyov, le même. || Paschyle : Aor, Er pus. . ? ou érgiyuuc, Hérodien, | | ,ondit| Esuur Daidouxt , épargner : pEtropat à Imparf. épe dun : Fut. hor, épetcauny : Parf. répetsuee à Plus que parf. éxepeicuy. || Verbal gecaréov. Dépw > porter : Lwparf, £sepcy : Fut. oisw : Aor, vera , yscxx où Yveyeev : Parf. dynvoyx : Plus sif (rès-rare, || Verhal z0:60%. Tvy/4vo 3; Se trouver, oltenir : Imparf. rÿyya voy : Fut. revéouxc » Aor. Eryyov : Parf, rerÿYaxx, Démosthène (ou quelquefois résevyx . .? d'où sereyyw;, Platon ): Plus que parf. érerÿ7ety? |} Parl, passif et moyen séreuypeu (usité dans dxc-refeuyuévos, Ért-rerevyuévos ), Türtw , frapper : Imparf. Éeurzcy : (chez les Attiques sure) : Aor. étubx t Parf, rérupx à Plus que parf. érevoes. || Parf. passif et moyen réruupar. || Fu. où Tuwgosuxtt Aor. rues ou dur. {} Verbal Tturtéoy ( chez les Attiques zur-rzéhy ). Tégo > «fumer : Imparf, érvpcy + Fut. Sie. 2 passif rup0xrouot que parf. éveydyets. || Parf, pass, et moyen ÿveypar. || Fut, pass. êve/Disouxt où quelquefois cirhisouxe, Demosthène : Aor xvéy On ( d'où le Partie, éveyDeis, Plutarque ). || Verbal - cteÉZTA Fut. +5ÿ Petyo et quelquefois Poyyévo 3 Juir : ue Épevyoy, quelquefois épuyyxvos : Fut. geEouous Homère et Platon (les Attiques disent aussi peu Ecuet ) : Aor, Épuyos : Parf. régeuyx : l'ius que pal. érepeszecs. |] Parf. passif et moyen répuypat ( d'où repsyuëvcy, Homère; ce temps eat d'altenrs très-peu usité). |] Verhal peurzecv. 1 Aor. passif éruSnv 2 Ce verbe n'est guère | Ÿaut, dire, affirmer : (puni, pis, quai, pariin, usité qu'au Présent et à l'Imparfait PTE, qusi; au Sul:j. 5% 3 à l'Opt. qui; à llufin. pavæt) : Imparf, EP 05, % 1 KUEY, WTE, uoxy : Fut. gyw : Aor, Épusa ou Ergy (le at de ces Aoristes s'emploie plutôt dans le sens d'afirmer, et le second dans le sens de dire. dOkvo , prévenir : Imparf. Ep0æv0s : Fut. PLECT Yo 3 l'euvoir : Imparf, Dov : Fut. Dow : Aor. üax. 1] Parfpassif dou, j'ai ete arrosé par la pluie (de là ég-uauéyos, Xeéuophou): Fut. vsfisouet : dur, Veyv, Plutarque. datro , Jeire soir: Imparf, drxtses : Fut. ex : | Aor. Épuvx : Plus que parf. érepirprery (p u usité ). j| Parf. passif Parf. répxyxx ( peu usité) eu moyen migxzuxt (risité seulement à là 3°] personne du singolier, répavrac, et au laitie., |  repucuëvos ). || Fut. passif pxsrcouxs et quelquefois dans les composes oxv4seuet : Aor. £oc. | vyy et quelquefois épévDxs. || Verbal oxvsécs | (usité seulement dans L + composés}, Œuivouxt, paraître, admet les deux formes ditye + deperir : Imparf. EOtvev : Fut, active et moyenne ? Jmpart. éparvgugs : Fut. pauaque où pays : Aor. épésys (à l'Opr. Avr. ébÜxsm ou En 5, n, AU, 7e, y {le premier de ces Aoristes s'emploie mieux ane le sens achf, et le second dans le sens neutre ; celui-ci fait au Subj. 60 ; Opt. p0xiv ; Infin. pÜivar; Part. qôüs, ox, à, gén. eOivrcs Par, éÿOuxx : Plus que parf é;Oaxety, Syué sinus, Dôipoue , parler : Ymparf, EpBeyyéuus : Fut, QUeysopat : Avr. pegEaums : Par. épbeyuor, ÉpOzjsnt, ÉyDeyrruc : Plus que parf, épbéyuus, é0eyE0, ete. |] Verbal o0eyxrécy. Düeipos , gêter : Imparf, és Depes : Fut. eco 3 or, Eÿôepu.: Parf. ép0xcra : Plus que paf. épOaprecs. || Parf. passif et moyen E70upunc ? Fat. passif 60 susouut ( bien rarement FÜxaOssopuc ) : Aor. 2 Oeuv ( bien rarement dobagOyv }. |] Verbal 5042500. Au lieu du Parf. pass f 2épOxpuat, je suis ou j'ai ele corrompu ; on emploie élégamment le Parf. à furme active dt-é3 202% ; Partie. di-2p= Dopos, vie, ds. Die , Hoinère, où géisouat selon Buttmaun : Parfait &yPquai : Plus que parf. éofiuyy.
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    VERBES IRRÉGULIERS. Ca verbe, excepté au Présent et à l’Imparfait, m'est guère usité que chez les poëtes ; ils re+ £ranchent l'augment du Parf. aux modes secondaires ; Iufa. pOiôxt x Partie. pOiuevcs. Dow , & , broyer : Imparf. élus, «5, «, Aristophave. Foyez 6). Dés, faire brûler : Lmp. Epheov : Fat. phétu : Aor.ép)ex (d'où le Partic. dyx-ph£ëxs, Plut.). Aor. passil dphéy nv (d'où dyx-pdey Diva, Platon) ou même quelquefois éphéyav ( d'où dvxPeel; daus Étienne }. Verbal ghexréov. Ce verbe, excepté au Prés. et à l'Imp. , n'est usité que dans les composés. Ppéto, dire, expliquer : mp. Fepaxboy à Futur epâow 1or. ép paau 1 Parf, gén pa da? |] Verbal PExSÉor. Tpäcacw ou Ppérre , Dpæprops où Pocyre , barrer , fortifier : Imparf. Éppaseus ou ÉppatToy où éppayvuor : Fut. gpéEiw : Aor. Ep pau : Parf. aippaya? Plus q. p. érep sauts? || Parfait - passif et moyen réppoxyner, || Fut. passif ©#xyOxcopaær à Aor. éppdyO4 ou quelquefuis dppiav (d'où le Subjouet. Pexÿ, S. Paul). || Verbal Faarrésr. Ppicaw ou pittw. frissonner + Ymparf. £>puœav ou Éppertor : Fut. piEw: Aor. éptEx: Pacf. æépptux (souvent employé pour le Présent) : Plus que parf. éreppixety (il s'emploie pour l'Imparfait). Yoëys ou dpüorw ou Opirro , frire 4 Imparf. &? puyor ou É? pussov ou Eppurrov : Fut. pevEw : Aor. Eppuëx. || Parf, passif <épovyuee 1 Fut PPVXViTouL où pavyisomat 1 Aor. dppox fu où Eppvrav. || Verbal opuxrécy. Dupw + barbouiller : Imparf. Epvpes à Fat. pvp5? Aor. Egupe Parf. ctousxa : Plus que p. érc75pxs. |] Perf. passif eépupuat 1 Fut. gupiect : Aor. épirgs (d'où evvevx-pupéyzes, Lucien ). Il Verbal puaréor. Düe, faire naître 2 Imparf. Épver : Fut. püau à Aor. Epuex t point de Parfait. |] On emploie tréssouvent le Moyen piouxt dans le seus de naître ou pousser à Imparf, épuduys : Fat. pésouet 3 Aor. Epuv, V6, v, Vuey, ue, vaxy (d'où le Sub;. Pin l'Opt. piouue, l'Infu. güvar et le Partie, PÜss püvros, fem. qürx, ns) 1 Parf. sépuxe Je suis né: Plus que p. érepuretv, j'étais ne. X ‘ XLIX où Éyxonos LFut. yavoüuæ {d'où dj-yuvsEreu , Aristopbane) « Âor. éyævoy, trés-usité : Parf. xéyryx, je suls entr'ouvert , je béille : Plus que p- éxexävers, j'étuis entr'ouvert, je Léillois. Xaipe, se réjouir : Imparf. Eysepoy : Fat. yœis PyauS, Aristophane, ou Xxpaoopat, S. Jean, évaug. : Aor. éyépuv, ns, an, nue, etc. (ilse conjugue comme un Aor.passif): Parf, xy2ouxe, Aristophane : Plus que p. éxryxpuxev. || Verbal xacpuTéov. Xakio, ©, lâcher : Imparl. és, «ç, «1 But. Judée à Aor. dy&èxsæ. || Parf. passif et moyen xtydaauar. || Fut, passif yxamsDiccuet : Aer. dyadäany || Verbal yxhasrécv. Xacrw. Voyes Xaivw. XéGow, chier : lwparf Eyeboy : Fut yésouxc où Xt900pat. Âristophane : Aor. Éy27x, le mème . Perf xéyodu, le même : Plus que p. éxryiien X£w, verser : Imparf. Eyeov : Fut. yevow : Adr. Éxsve ou mieux an prose Éysx : Parf. xéyure : Plus que p. éxeyixety ? |] Part. passif et moyen régupet. || Fut. passif yudirque : Aor. dyvOnv. [| Verbal yvréov. Xvaio , manger en gourmand : }mparf. Eyveuov: Fat. yrœusw : Aor. Epyavaa. || Verbal yvœuss céov. Xpdoum y pat, se servir (la contraction se fait partout en y et non pas en « : pœuut, Y£% X pre, ete.) : Impar. éypuns, pre, dypiro, dyphns0n , ete. : Fut. ypisomat : Aor. y ays&pav 1 Parf, xéyomuat : Plus que p. dim. Îl Verbal ypyoréov. Xp£u , XxpS, rendre un oracle (se conjugue ainsit Ye, xpäsou xpfs, xp ou Ye, Xpupe, ete.) : Fut, yp4o : Aor. Fçpuse. || Parf. passif et mayen régner? où plutôt xéypauur (d'où reg pr ui vas Séveros). || Fur. passif yarsDésomer e Aoë, dypusdny, Plutarque. Xpäw, dans le sens de préter. Foyes Kiyprpts Xpiurropar, faire effort pour eracher : Impart. dépenxrduxs : Fut. gpéabou : Aor, Eyseube a%v, Lucien. | Xp , il faut , verbe impersonnel (Subjonct, +4 Infia. eñvers Partie, xp ; inusité aux autres modes } : Imparf. Eypnv ou 72% (sans augment) + Fut. ypweu: Aor. Éypuce (usité surtout dans les composés). Le composé àrd-you, él suffit, se conjugue exactement sur ce modèle. , Xo%o , désirer, avoir besoin : Imparf. Srsson inusité aux autres temps. Xaivo on X cr, s’entr'ouvrir : Imparf. Égarsos | Xpiurrre > “rerocher ; peu roitf en peuse : Im d
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    L VERBES IRREGULIERS, parf. re Fat. ypiuÿro : Kor. Eyguupe, Véyo, bldmer : Imparf. Ebeyôv; peu usité au Hérodote, |] Aor. passif éyatu?0uv, Momére, Xpio ; oindre : Imparf. Expos : Fu yplew : Aor. | Yi Égaurx? Parf, xéy eux... Plus que parf. dxegpirstv...? 1 Verbal ypesrésv. Xpéo où Xpévvut , Xpwyvio , colorer: Im pui. épwbey où pv, yves : Fat. Xe : Aov, Ex sua. || Parf. passifet moyen xé. Xpomat, Aristole, où mieux xéycwzuxc (trèsusité au Partic, xx posuévos).||Fut. pass. ypweOxscpexc à Aor. éypsôgy (quelquefois éye94») ? [1 Verbal yowatéo Xovrs ou Xouviw, faire une terrasse : Imparf. Eve ou ydvuve : Fut. y : Aor. Exwoa. |] Parf. passif et moyen xégoux 1 || Fut, passif 700 jaoue : Aor, éyc0yy. |] Verbal yurécv. y Yaico , 
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     DICTIONNAIRE * * FRANÇARE               A , 5. m. lettré voyelle, la POS de l’alphaz Let , rà &)ou, indéclin. Grand A} Mpix. Petit « yutp6v. Qui ne sait ni À ni B,.6, 4 dx 4Bnros 4 Tôfe». À, sans accent, troisième pers. du prés. indie. du verbe Avoir. a de la force et de la modestie , Eu Bôpas xl. oupporbyes (de Qu, Juts Eur). À entre encore comme auxiliaire dans presque tous les verbes de la languefnançaise, Il'a vieilli, ycyhpur: (parf, de "pipéiw) Jut: ms). Iharété délivré, duree (pañf. pas. de dre \ Jut. dau). Lil a frappé son père, fryŸ#raà Raripe (aor. de zürtu, fut. rôÿo). RemarquesLes Grecs ewpioient le fait, pour représenter une action ou un état qui dure encore, ét l'aoriste , Lorsqu'ils: racontentun fait ou une actiônentièrément passée, ‘ À, avec accent, est une préposition qui se trouve souvent joirite à l’articlé masculin (au pour à lé, aux pour à les), et.qui.se rend ordinairement en grec par le datif. J'obéirai à Dieu plutôt, g’à vous, aifaeum r@ Seb aA)es à Vuty (fut. dé rti0epuui). A; devant uninfinitif français, ne s'exprime pas ordinairement-en grec. Il se plaît à jouer, g0Mi 
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    Fe ABA cderus thrve. Il est homme À se fâcher contre vous, éËds ré dorer épycoSGvel 6er. À, sign. sélon ou d'après, xoirà, acer Afnon'avis, rar us ywbuyv. À l'image de Dieu, xxr” dlxôve @usë. À la lettre, xurà XErv. Juger à la mine, ix roÿ rporbgeu x pire , fut, game. À la grecque ; Édyne- © : -A fous entendre; ds |h x; À ce qu'il pis gun je | A. prép. entre encore dans un grand nombre de locutions. À l'aide deDieu,ody Giÿ. À l'aise, Éxdiws. A bonne istention, dt! &üvesx.-À bras ouverts, xpoSburceg. À cheval, êg” {eov. À dessein, à rpontférws. À l'étroit, arivws. A force de travail 4 shigru «ôw. À peine, pôle. À pied, #i$f. À quoi bon? æpds civos &v &yabsd; À regret, dxevelus. A.la rénverses Ürrcov. À la sourdine, x xpv6 dy. A voiles déployées, 5)ous içésus. Lesautres.gallicismes semblables se trouveront +. “en mots auxquels ils se rapABAISSEMENT, s. m, diminution de hauteur, ÿ xdbiois y n05.—de voix, à 795 poiviis debrous, mut.|| Bassesse, à runrivaërs, sos. Il estdans l'abaisseent., raruvis rodsou (pas, fut. spé ). Î'Humilité , à rarrevay poadva , m5 BAISSER, ». a. faire descendre, x48- tnpr fut. fr, acc. La voix s'abaigse, descend. x 0-tirxc à guvs. || Fumilier, ruritvèw, &, Jul. Gom, acc. {| Diminuer, Dasoiu , & , fut. dns, ace. — la ré: putation de quelqu'un, revès dix. Abaisser l'orgueil de quelqu'un, rèv Vripnpayixy révds dvxga, fut. 4110. |] S'abaisser aux pieds de quelqu'un , revès xeo) rpos-mirru , baisser aux prièrés , del rüv Éxtoiay Goysuxt , fut. Dudgona. Cet homme s’abaisse, s’avilit, cûteg x gaulle (paulitome, fui. tabyceua). ut. ntasbuat. S'a. &BANDON , s. m. état d’une personne abandonfée , à ipauix, «es. Rédüire à l'abandon , dis prytdavégrauier xab-lerapt, fat. xera-grags, acc.|| Etat d'une cho$e abandonnée ,,% xaréaupes, ts. Laisser à l'abandon, 8 qua, fut. greput, acc. Laisaires à l'abandon, mydiuixy re eitov érquiluxv moriouxt, cjuat, fut. rocycouar. Aller à l'abandon , «èxÿ gisouut , fut. DRAC TE Tout est à l'abandon , r&ura 1200 (20w, verbe inwsité aux autres temps). “Asaxon . douce négligence, 4 ne on M6: Style où règne un aimable abandon , Xifes duccuirs, 46: |} Cession de bieps, à expo susiss Gas. l'oyez ASANDOYNEMENT. ser ses propres a (2)                            ÀADBA ABANDONNEMENT , s. m. délaissement, à igshix, «s.]| rnb Rurrge) dauwria, wgs Quisvit dans l'abandonnement., 5. à dures, rà pv. [| Cession , i RpUXUEATIS » twg. Faire abandonnement de ra cos à quelqu'un, rüç edaias ecvl eupa-gupi , & , fut. Aou. ABANDONNER, », a. délaisser entièrement , xarx-hirw , fut. Miÿo), acc. Pays abandonné, ) ipumos x%p*, «s. Abandopner ses amis, rods piJus 
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    The text on this page is estimated to be only 48.79% accurate
       ve F dat Mb. Nr 4 L (3) ABI APATARDIR , ”. à 3 "ABPESSE , :.f À dprcuav pires à eve. |                             acc. Leur race s'est sbétardie, a ?0x/ ? r9 yivog. Qui est abétardi, 394 drpehs , 63 le. ABATARDISSEMENT , s. m. 4 aphspà, tel ABATIS, s.m. coupe, à rou,%s Abatis d'arbres, À Uerouix, «ç. || Massacre, À gpeyà, %s. Faire un grand, abalis de bêtes fauves, rü» Sgü g0voy mod ÉayaSouet ,Sut. &rouer. || Décambres, rèà éstérta, 09. || Ménues parties de la volaille, sà dspopépue , uv. ANCÉDER , v. n. 1 tourner ên dbeè àp-lçutr drs-çhoouuts 84 M td ariquax, a abcëès, dsiqqux Ceuôw, &, Jus dau rer un abeës, dxiquux Ét-eviu D, s6 ford un sbcès, drcuux vivra (y 1Cigepæt), Malade d'un abeës, 5 des ABDICATION » #.[. — du pouvoir, We Pit dribiatss us. Après son abdication, re après dédie. Voyes ApniQuEn. | ABDIQUER , ». a. dxe-clüipue, fut. 1 1 act. Ceux qui ont-ahdiqué le pouvoir, ef t%6 ravauivst (Rx, Jut. ruÿrsuat) Lu : ABDOMEX, sm. 73 Royégpue, év. ABDOMINAL, AE, adj. 6,4 esyäsgues, to br ABÉCÉDAIRE , adj. cuits, Ÿ, dm ” ABEILLE , s. f: à mit, 45. Le soin des abeilles, } muaascpogih, æg. Celui he à soin des abeilles , o gaéle seu      ABAT-JOUR, #. m. tà Ave especyéqurer | Super, ew ABARBTEMENT , s..m.— des forces physiqües, à défusie, xs. ]|—dé courage, à dOvatx, us. Tom= ber ou être dans l'abattement, dfuyxi, ©, fut. 400) Qui est dans l'abattement, 6,4 &duueg, ra on ! ABATTEUR , s. m. 6 xer462))29 , 29+48, part: de xilu-6àlduo. Abatteur de bois, & Visréés eu: ABATTRE , v. a, renvérser, *aru-64hn, fut. Gx)®, acc. Abaître la tête à quelqu'un, rev dr xézullEns, fi . Abattre des fruits, r4 2xpidpux ABÉQUER ou ABECQUER, : ”. ire < ctlus, fut. ia. Abattre une forêt, rh9 ny tu, | seau, vrngaia afroy do-pigos » fu. cime. fut. squ@ || Au figuré, abattre la puissance du sé | ABERRATION ,&y *   nat, rhv rs Poul%s dÜvouy xxra-}on, Jut. Yüons. AbatÂre les forces de qüelqh'un , rrà -220r0tç, fut. lou. Ses grands chagrins ayant shattu ses forces, +6 Capirs tre Dro-x ao 0ilrns ad re5 ris duudpurs (bre-xld, fut. x}dauh|| Abäisser, #20-Uqua, fut. yon, acc. Abaïtre les-voiles , feux yaddtas ©, fut, aus, L'oiseau ayant abattu us. vol ous étant abattu sûr lei buissons, xeru-R Ts à Epus ri row Séprruy (tub-irrmut, fut. xlu-xriw).|| Abatire la poussière, 109 xoyloprov tuba, Jut., «Abou S'ABATTRE , w. r. fomber , cUR-Rletw, ut. We cer. Son chéval 's'abat, à Txees 4Droû xt réélu. || Diminuer, Le vent s'est abattd',eù yacRurebreruaras QuEt (ie, fut. Xiku.) |] Perdre ABÉTIR , v. à. Vito, & fut? AB HOC er AB HAC, #3 xx ABHORRER , w. a. door pig gésouar, acc, Quelques-uns l'abborraientis un monstre , of dE reuss éérécioure avi ovte (uubéstepr, fut dot ) Se faire abhorrer ; 8° dix fins GBusna fut. Dibsapat, = des Aieux” * des hommes , Stots 8 xul dyhpéreois. AIME, s.J. gouffre Reste F2 leur % ev. Semblable à an abime, &s. Il Ouverture profondé, pére ne terre Stant ouverte AT 4 fortfia tn pire vis Ver dégue SNS Créveite, Pt. porte courage , dpi, © , fut. 4zw. Se lasser abattre | sw): Je, vois de terre sourit en immenses par l'adversité, du rès druyins &ôvueg dép | abtmes soeuxra fs à spù à fut, dEgs Qui a le courage äbattu, à p5vqué nure-f,        GStaai es Abaïtu de vicillesse, xxrgyryge |: Ar | paris, vims sin, de veilles . raïs. dy pveyt- coûts je La natarelipaf deabirnsshfuriné ca pÜTros voipinren Abime de ‘ l us érrerpeie à VU, êee et Pt SMF Gauionr riavete QU PASS ABAT-VENT y 5. ms na cars ABBATIAL , ve , adf: 26 PRET M: . ES + PA ABBAYE . S. à Caribe, ds. ABDÉ , #. m. 5 dppiuaydptrns, eve   
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    ABO Dpôw, @,.fut. wa. Abimer un vaisseau, væÿv kata-dVw, fut. durw. Le vaisseau ablme ou s’abime, % vaÿç xaru-ürat. || Ruiner, rpiye, fut. TfÜTw, acc. Sa fortune s'esi abimée, TITI OTOL adreS 4 edclx. Ms abiment là maison, +d» elxoy reüxove. Villes abimées par un tremblement de terre, rohuts curne xer-siy Dion (role-pipopie, À fut. evryirepx), s'Animen, w. r. tomber dans un abîme, «ii BapxOpoy xura-gépount, fut. 2A-svry Pérou. || S'abimer dûns'les flammes, dès +à 09 avu-rirru, fut isoduet. |] S'abimier dans l'étude, rai puditots vxogou, fut. rpvxw0rzsuut, S'abimer dans la dé(#9 ABO ABOMINABLE , ad}. qui doit étre en abominte tion, purapès, à, 69. GC. éripos. S. êcares |] Trèsmauvais ; XGAUÇOS » Us D. ABOMINABLEMENT, ady. d'une manière aboe minuble , pyuaxptos. || Très-mal, xause. ABOMINATION, s. f. horreür; % uvsuplx, as. Avoir en abomination, uütrérromat, fut. purs per. Qui est en abomination, ©, à dérperss, <ù ev. || Chose abominable ; +ù pôses, ous. ABONDAMMENT , aës. dpOcws. ABONDANCE , s. f. n àpOsvix, «ç. En abondance, d?owws. Avoir en abondance, 1r2siio, &, bauche, dxsaséx ouy-xvuvdéouut, cbaat, fut. xv- fat. %ou, gén. Qui est dans l'abondahce de toutes itsOxcéuxr. Abimé dans la douleur, dix rirpuuises, ,0v. [| Abimé Le nur à DELL 7 ATEN 19 up. +. ABJECT, TE, adj. PETER à, ôv. C. a7tpos. S. drurog ADJECTION, s.f.# cæmcvèrns,yres. Tomherdans l'ahjection , Tarityoepuut , couter, fut. Oro. Vivre dans l'abjection/rartvs pacs fut. mpdËre. ABJURATION , 5. f. 4 Groix, «5. ABJURER , +. a. de-Susvut, fut. ouôq , ace. Abjurer ane opinion, d'éfuey dro-rtÜiuat, fut, Gÿeua, ac. Abjurer tont sentiment de pudeur, éxepvOpréw , ©, fut. &aw. ABLATIF , 5. m. % dospertri, fs. ABLUTION , 5. f. à droviÿte, té ABNÉGATION, s. J. ÿ deôraËts , ts Abnégation de soi-même, ÿ 7%c édaus youus droraËts, ts. Faire abnégation de.…, dro-dhouut , fut. oVceyæt, acc. Il a fait abnégation de lui-même, Éayrèy déo-didhrer. . ABOT , ABOIEMENT , s. m. à Voyu?s, 65. ABOIS , s. m. pl. Être aux abois, cTIegwpiopat , cp ,Sut. yOjropet ABOLIR , w. a. xxra-}v, fut. Xew, ace. Abolir le souvenir d'une chose, revds pyipays dpoibn, fut, fou, Abolir un impôt, duouds du «rss, © , ft. is, Aholir une loi ;.rèv vouey dxu2%, ©, fut. dore. Xoi abolie , & Gkupes vôups , ov. HS'abolir, passer de mode ou d’usage,àr-« pyx50put, cbuat, fut. wÛgaeusxr. Coûtume quai s'est abolie . 4956 de-tÜromives (ébibomer , fut: 40c6xgepext-). ABOLISSEMENT , #: m. ABOLITION , s. f. action d’abolir , à daipstts 208. || Amnistie , à duvyTtéx ; uç: ’ | chôses, à, ÿ käotv rüxapes, ro ov. Vivre dans l'abondance, êv doBivecs d-éyw, fut. &Ew.Grenier d'abou{dance , +5 auraËohces, ov. (| Abondance de paroles , à réduhæyia, &ç. Parler d'abondance , ix +09 #xpuXp dés, Sat. XiEw ABONDANT . TE, adj. 6, à &pÜovos, ro ev. C. GTipose S. rares, gén. Orateur aboñdant en paroles , Éxrwg role dv iy rois oyous. . ABONDER , &, fut. rw, gén. — en richesses , y smuätu. Il Étre en abondance , 4905» Eyu , fut. us. L'ôr abonde chez lui, ci y drepix +9 ypnpérev. Les procès abondent dans ce pays, dtx@y à rédrs yéuu (yéu, fut. vu ). La foule abonde chez lui, Gyhos içè ns À adrüs. —. en son sens, ireyroucvis, ©, fut.gcu: ABONNÉ, ÉE, adj. pucdwoäurves, 4, ev. ABONNEMENT, s. m. ÿ wlofwats, sg. — à un spectacle, r%5 Sins. . S'ABONNER, v. r. proDiopa, üueu , fut. ae pou. — à un spectacle, Tÿy Dixy. ABONNIR, #. a. Aorue , & ; fut. wow, acc. ABORD , s. m. accès, À «hôoodve + v. Personne qui est d'un abord facile,5, % rüæpôseres , d'un abord difficile, 8, à dboxpôdtres , ro ev. Faciliter Pabord de quelqu'un. Drpoourov veux rotin, ©, fut, ÿo. Son seul abord les frappa d'épouvante, àx rÿs rpeoou môvs reurovs naœr-ix XnËc Crollu-rdigons , fut. shi£w). || Lieu d’un abord facile, & ixidgopes rôx2s, d'an abord difficile, 5 dueiuExres rôres. Défendre l'abord d'un lieu à quelqu'un, 12% rôrov del, Jut. eipEw. || Arrivée, à &piEts, sg. Son abord en Sicilè, 4 ævreÿ «lg Zoxixy GpEu. À mon abord dans cette ville, sueÿ els ré ri do-uzpiveu rieur, euut, fut. Esuxt). || Au: premier +. n. avoir en qudÿre » Dr2piu |#bord . 205$.
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    ABO (5 D'anonp , ad. pürav. || Tout d'abord , æmoxitoux. || D'abord que... ércdh régugst, Indie. Suit du futur, éeudly réyiça, avec lamub}. “D'abord qu'il sera veou, key réxiçu 0% (ipxopau, ut. dtiopat). ABORDABLE, ad}, epoaurès, À ,dn G. Grtg0e S. érureg. à ABORDAGE, s. mm. 4 epordapuauss ms. Vénir à l'abordage, rès vais owy-rpoiu, fus. xpoiqud. Monter à l'abordage , d-dhopueu y fiuts ehsüuate — d'un vaisseau, le vx0% ABORDER , w. n. æpog-opultonas fut, opt cet. — dans une fle, vfow ou ei; vfses. Empécher d’aborder ,de-séryu , ut. éfpËu, ac. nur le rivage, 1%6 dxrfe. AuonbER , w. 4, — quelqu'un , tevd pos-ieyéput, fut. duicouxt, Au point que personne ne.pouvait l’aborder, &çe andre dvastt «dl «poatévet (ut, fut. Œu). || Aborder une question , 2éyev &eropos, fut. Espoir. Aborder les difficultés, +ois merde Ére-pepie , @, fut: You. - ABORIGÈNE, 8” d abcéy Ou, 0%0$, dat. pl uréy0ect: ABORNEMENT , 5, m. À toc; ABORNER , v. a, opig , fut. bpivw, ace "ABORTIF, AVR, adj. ixrpwpartates , « , e. ABOUCHEMENT , »,.m. % teeytts, eus. ABOÜCHER, w. a. fvrrnÈty æecks,G fut, eoviqu. — quelqu'un avéehn aulfe, réi «pôs révx. |] S'aboucher avec quelqu'un, revè &-rw/yéw , fut. IPN TA : ‘ . ABOUTIR , w. n, se terminer à, 2x 024 , Sat. Eu, l’ace. avec als. Pivsignes-shemine:y ehoutiment, xxD-ÿxevats dde butves rè» rôrey nada 60vl Lieu où aboutissent trois chemiss, % mpéedos , eu. || Aboutir en pointe , ais Ed Xiyws, fut. XéËeu. || Tendre à, euv-eilu , fut. roë, rpès…. age, Où doit aboutir une bonpe administration ? rpès ti rides, da auyrc db diqn ohriter ; Faire tout aboutir à aavræ cov-ribe sh, aée. N'aboutir à ‘rien , êxperatéouet, Vo ty. paraOiseue. | pl n'æ boutit à rien’, $, Maps dut ypireuss , © où sv “Asourin, venir à Sippuration, Ghuxratviohai , Dar, fut. Ours pee. Faire'aboutir un abeès , |             quelqu'un ; red. Péur obréger, A cimits. Abrégé, mes “+ ou adj. 8, à orne E grrenÈn à aivraues 60, où des ouvrages d'Aristote , rà red Agrrmenteus. | Abri pour les vaisseaux , à #puos eu. Être àl'abri ) | ABR ABOYER , ». SUEDE © if — après Lo dl tr - Le A ABOYEUR, #. m. qui aboie, a propre à en.   Veorcqhs, #5. || Bavard, drpdrmes ABRÉGÉ , ABRÉGEMENT, Br: fé: Faire l'abrégé de. a tec-ripvont, Sub D het, ace. Appelaut Rüme uu abrégé des spoiler: à : monde ; Méyuv th Puuxésy ro obreyaires Op, fat. Hg). En abrégé; vds pue. . jo) | ABRÉGER w. à. bur-tiims, fut. male! AE nr de fe. ui Vi Il Abreuver d’amertumes , a . fat. éXégs. || S'abreuver, v. r: Gu-æiv, fut. sir 2 purs à de saog, ro5 aluxres. |} S'abreuver de megane à LE 1. ehstte 4h. ABREUVOIR, s. 2. Diodes. Mener à l'abgeuvoir , rorigu fut, lou , acte ABRÉVIATEUR, +. m. à érusaidmeée, ous — ABRÉVIATION , s. /. à -abxrapas, en Écrire par abrériatitss cuucoyprpi, Gnfut.o. Qui éerit ainsi 8 cauurpdposs eu D ABRI ÿ s. m, rà dauripuers ou. — éontre le froid et la chaleur, 
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    ABS ABROGATION , s. f. k-dvelprets, vas. ABROGER , v. à dy-mpis, &, fut. law, atcs ABAUTIR , #. a. dyptio, & ABRUTISSEMENT , 4, m.% dygt230 m4 6 ABSENCE , s../. à drauslx, «ç. En votre ab sence, 005 dr-aureg Al a fait trois meis d'absence, toits pivxc deedqunats (àr2-duuiu, &, Jut. zou). Absence d'an an, 4 drivicirhsts, aus. Faire une absence de trois ans, rourtis derveæuréauts dix rés, ©, fit. iqu. Adoucir les peines de l'absence, "mix fpautey xxhiw, &, fut. 472. |] Absence d'esprit, à catavstzs,ç. 1 a des absences, fatum &re repa-ppont (paovie , à, fut. Ypu). ABSENT , 9x, adfr drüy, aÿox, 2v, part. pr. de anse, Jul. goyeut, être absent. Il y à quatre mois que je:shisxabsent, rirgæans Y y ivas à sue. Étee absent une anée entière, drevtavr loue, fut: (oi. un jour entier, dp-nxeprôw , fut, sôcu. Être absent de son pays , dxs-duuiu, &, fut. äous Qui est absent de son pays, $ , à dx dose roc. s "ABSENTER , nr. de apr , fut ne — d’un lien ÿ sérov. - u ABSINTHE, s. So abirtir, ev. Vin d'ébsinthe, 6 dhevbiryc elec eu. ABSOLU, Un, «dj. soueerhin, déretpitipahs: À, dy.Maître absula, aMexplep, à pes. Münatéhie db solue,# disrertitins. Autorité absolue, à dyvenifuuss près Ho. Être maîtreabsolu, demain, Gi, für. oc, #én. Awoir eur: ses alliés une autorité absolue, r&v evupéyuwr. dvacoGes , faute ous. D'uu.tomabsolu, dcxermg. (}-Sansreppont, à, à Gpires, ro. Ce met #steprisodäns un sens relaif-et non-absolu , ro [PES dry êgl, nai or Gpsrov. ABSOLÜMENT , adv. sonverainement, dore taiBe. | Entièrement, routes. || À la rigrioux, x bhs. Absolument parlant , xualos «états, ABSOLUTION , s./. à dréduotg, ms. Donner l'absolution, rs duxprixs dp- Exyus » us, ins. — à quélqu'un, rtv£ ABSOLUTOIRE , ad), à, "+ ENS Dev ABSORBANT ,re, adj. Deuçtxds, à, 4» ABSORDER /°5: 47 attirer À soi, ig&bus, fut, dbeare, ace} Dépéñser, de-ahirus , Jut. who) aoû — son patrimoine, rèv «arauey posiny. Occupér doute latiention de quelqu'un, ur-iyes, fit ubltss. Le soin de l'état l'absorbe tout an tier, F0 dausslors. rpodyursio 5hes naur-byrrus. 1Jut. drw, ace, (6) ABS Êtee absorbé tout entier dans une oceupation, Bdos tu api 7 rptyu (fit. laouxt). ABSORPTION , 3. J. N xaréracts, 106 ABSOUDRE, à. a. dto-üu, fut. Nr, acc. — de l'accusation, +25 épæhiuxros. IL fut absous par sen— tence des juges, frpw r@y dxxçy dp-ri0n. ( d?éyut, fut. %ew). Absoudre quetqu'un d’un crime capital, revog-Gdveroy dra-bupisoune, fut: Gupicapaut., Je ne vous prierai pas de w'absoudre, eÿ drésopu vuürs dropnpétiabul po. ABSOUTE,, s. f. à &pcsts , tuige ABSTÊME , s. m. et f: à, % Howss, to sv. S'ABSTENIR, v. rdr-iqauux, fut. do-itoua, gén. — de tous les plaisirs, «xs 2deÿwv. — de faire quelque chose, 199 routs, ou Gorrt ja eur, ou ph rettrxl re. Je m’abstiens de dire, dx-5/2pat voÿ )iyuy. Ne pas s'abstenir de faire quelqué chose, «3x de-iyopuur rà jpañ odyl rotGaxé re. Je ne pus m'abstenir d'entrer, dx &x-17y 540% +2 Hi aùx siz- D ôtv (eis-lsyope , Ju. eeisepar). ALSTERGER , ». à guiyu, fut. guifw, acc, ABSTERSIF, 1vE, adj. DA. PS 5» de À ABSTINENCE , 5. f. wertu de s'abstenir, i Crau, os. |] Jeûne, à dyrvorix, «s. Jour d'abstinence, ÿ victmss Yaipe, «ç. [|-Diète, à drri d'iura, ns. Faire abslinence, Xétt@s Vixirdome, Guat, fut. haguate Faire faire abstivence ècun malade , r3y vagsÜvre dicurés, © Jut. iso. ABSTINENT , #e, ad), 5,4 épeparhs, à ëg. C. éstpes, S. icaroe ABSTRACTIQN, s.,/. à dpxipiots, eg, Par abs tragtion,,,&E dpxtpicing à -ABSTRACTIVEMENT,., ado. dparnquards: ABSTRAIRE, vw. #. dpaaetpios ©, fa, fou, ace, ABSTRAIT, TE, adj. 6,4 ARixpU pas, Tà sv. Il Être abstrait, distrait, da? p7vin, D, fut. ous ABSTRUS, se, qd). 6, à ABSURDE, ad. 5,% Goes, 7ù #7. C. tôxe426. 8, rares. N'est-il pas absurde: d'en demander dasanLÉ duTusntos, Ta ov. [tage? es oùx &heyou içe rio Ercits; Homme absurde, à dioyeges vip, gén. dydhôs. 11 faut-être bien absurde, pour penser. saurws dhoysrureu "| «ixus, 2 pouleavrsg.. (aasyar parf. sise ya), ÀABSURDEMENT , adv. d)syws. ABSURDITÉ , s. J: à deyixi os. Ce #éralt le comble de l'éhsurdité de, dieybræres Kavfrov &
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    … lié RL A ré À cé sr ° ABU (7) » fi Bien de deunlité, Lt Are Dn0:06 Audprenns dou. Mirennitier. duel pond RS MAG A pue denis. pô péopus, Gant, fut. 7pisea ABUSIF, 192, adj: mea 46 c. ABUS, s. m. Mauvais emploi d'une ét, À dripes. S. rates. drdypusts, ms. L'abus des richesses , rà roÿs xei- ABUSIVEMENT , ad. x # Mer” POLE] RARE mots,f gr dr AB ACADIT , #, 6) rl. à SL Employer un mot par XAC AY PATFUADS ua + gris re ix-péau , fut, E-oisw. Abus de confiance , ï | : artçix ; ms. ACADÉMIE , #. /, 4 dus dc , 25/|| Gymhase,, Asus, désordre, mal, To-wxxèu, 60. Le plus sou- | 3 yyusäoes , ov. ||.Lieu où l’on rit des ass ' vent on.n'exprime pas ce mot , et l’of se sert d'un raais pm, «g. Maitre d'académie , 5 5 rl adjectif neutre. I s'est introduit beaucoup d'abüs] || Académie de j e jeu, à avbivripues se. dans la ville red êçt rà e-plrlpaure ir eédluy ACADÉMIQUE. AE (dua-p Oeipns, fut.pOep@). Pelle est le force des abus, #2 ‘ à rester M 2” “a png. démique , à ieudrexrin}s Xyes , ev.         rocsüre chine rhnaexoGO (rBiver fut. ei). Il à remédié à tous.ces abus, rare mévze décpduse (èp= O3, 6, futr au). Réféemerdes abus danslegouter-| ACADÉMIQUEMENT , adé, dedror nds nement, rà 145 riluig dravsoôduy &. Réforme des| ACADÉMISTE , s. m. à roaugpiras, e0. abus 4 +45 roberilag roy oDwous, w8 Leplus grand abus,c'est cord an: 57e... H'ya surtout AGRIUR, hEnenfos ven :: j deux abus très-muisibles:, do éçi rà Euéupbeues.| ACARIATRE Heu LS Mol A e. © Asus'erreur, tà opklua, ares. Être dansl'abus, pos. oùx 3p0Gs ppoviw, &, fut. fou. C'est un abus que de CEABLAN ervire, or içuv gs ppov@y oùreu. (ele, fut et 8. ps . Pt à tseum).|| Peine péhdus, À parésecela, ag. C'est un seb ce abus de venir nous rappeler, péryv ie lrà-uvu207- ACCABLEMENT , 1m. état du” abat va robréos «pos us, Ge serait un abus, péraues &v | PAT La maladie , vépon x, 6. Être deûs cu ôves.|| Tromperie, À érar, %s. Ce n'est qu'abus | ment , vxsxho, 6, fut. 40. | État Pesprit et tromperie, d5)es éçi rdvreus xl dexré. [[ Abus en abattu par la douleur, à.40vyute, ws. Rtre dans justice , À rspù rGy pe xaDuuôyrus xplats, msg. Ap- | l'accablement ; bed jy réurrepae, dus Rep peler-comme d'abus, ty xx Üÿxeves x /Éruv ini-nu- CLECEP ETS Tomber dans l'accablement, dôyui, &, : déuue, cout, fut. loue. fut. ga. Toûs os are + l’accablement, rérris cay veby xaTu-rIs. (riisepe, ABUSER , ». n. f'atre mauvais usage, aide 71 cheyiseum). fl Acesblemant # Give. #à péemat, buus, fut, xpisoparrdat. —dané con- | ns 
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    ACC Être aceablé.de maux, xanema ble, Gyfut, Yom Être accablé de sommeil, rapiopu, oDput, fut. wOiasuzr, Accablé de dettes, ÿ #,À xx r# A plons, vd w?. AccçazLer, combler de bien faits, d'honneur s,elc. EPS EU , Jut. 
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    ACG , msésonxt). Quelque actident-qui en puisse artiver, Sre dy rüyer (ruyyéve, fut. rrÜE>uat). Supporter tous les accidens, rà rpooréereure pipu, fut. oisu. 1} Les accidens, les Jorimes, » les coulèurs, etc. rx quubiémire, uv. ACCIDENTEL , ze, adj. qui arrivè par hasard , vvynpès, à, 8%. || En terme de philos. evnGrEnxis , vi, 66. ACCIDENTELLEMENT , pa par hasard, ir TÜyrs. |] En terme de philos. aumGiCyxérus. ACCLAMATION, s. f: à érepchynals, es. Pousser des aeclamations , ért-pwv, &, Jul. ÿou. Acclamätion favorable, 4 rguutx, «5. Recevoir avec de grandes acclamations, pur pyryédns conples dro- you, fut. MEome, acc. Accueillir par des acclamations , 1pmuin , @, fut. ÿsw, aéc. ACCLIMATER , w. a. cuv-20{Uw, fut. lou, ace. — dans un pays, xùpe rui. S'acelimater, sous un ciel humide et froid, wyp@ xxè xupapiee aide x ePibopor, fut. daPioouee. ACCOINTANCE,;s. f. onurtmzuès, 69. Avoir des sccointances avec quelqu'un, +evi rmotéEu, fut.daus. ACCOLADE, s. f. ÿ roôsrrvËts, ms. Donner laccolade, ross-rrüscouur, fut. mruEepuxt, — à quelqu'un , +14. ACCOLAGE , s. m.— de la vigne ,% :%s duri dou d'icts, 106: ACCOLER , v. a. po &rrw , fut. &hw , acc. 1 ACCOMMODABLE, ad}. à, # tbiuéehes, +à 67 ACCOMMODAGE, s. m1. apprét des wiandes , +} &pruux, «res. || Aeeommodage des cheveux, % 1%: rôpus , dtaxoguYaus ; au. ACCOMMODANT , r# , ad}. 8, ÿ node, +à 0. C. Gripos. S. drures. Vous trouverez én eux des hommes fort secommodans, 1 «brefs fus y #70 Co, Par. Bu : ppdojur, Guat, Jut. fromat). .. ACCOMMODEMENT , s. d'uxiaunsts, ms. || Tempérament, moyen terme, tb. mirpos, ov. || Conciliation, à ouv#))æyà , %s. Proposer un accommodement, {is sua Deyh® rapu-nu= Ji, fut.ire, acc.Entendre à un atcommodement, curifiuec, fut. Direct. Être envoie d'ccommoz dement, qvvixxs rotiouxt, eDuac, fut. Ac épar. Eo venir àun icéommbderient, ris qua Dh o y Ext fut Gkcsuxt.S'en tenir à ü accommodement, rats ouokriats iu-uire, fut. per. Aly à leu à |? un sbsalseloesut:, räpast) es Quehoyins xédad eva-Gxiver (rap-eque, fut. ésapat). m. ajustement , à (9) accident , s'il mouraît, 1 rt «d9Àt Crkrpta, Sut.#  Se ACC ACCOMMODER v. & rendre commode ; rx px= cxtvéèu, fut. dou. Accommoder une maison, obxixu ért-crrväbu, fut. vw. || Mettre an ordre, d-vDeréss, &,fut. Xow, acc. Accommoder ses affaires, rà «paypara dt-op05w, &. fut. dou. || Assaisonner les mets, dore, fut. dprècw , acc. || Mettre en rap= port avec, «pos-cpuitw , fut. &p) c Accommoder son discours at goût des au 3 ra5s yépu dique, fut. XiEw. S'accommoder aux circonstances, toîç xatpoïg dxe)oV0 ins, ©, fut. you. || Satigfaire, convenir, ouu-pis, fut. duv-étaux, dat: Cela m'âccommode, rasé pot nus Eyet (gts fut. Œus). Facileèaccommoder , 6, ñ mx2hes, à ou. Difficile à accommoder, #3 dhaxodes, rà ev. || Aecommodez-moi de cette maison,ryvdr oc 747 cixixu de6- d'ene (didupe, fut. Absw) Ce marchand vous acconimodera au mieux , pasrædxilow dix-rpasits (rpésow, fat. xpdëw), |] Terminer à l'amiable, di-uhdreu, fin, edéEw, acc. — un différent, focx Accommoder des amis qui se sont brouillés, 90:03; xar-2)éreu, fut. «))dEu Msïse sont accommodés, ruraryäsireciauvro(reciones,ofuxt, fut. Âsapxt). S'AcCOMMODER , prendre ses éommodüés, :à novr® ovu-pipoure Eflis, @, fut. 45. S'accommodet-aux dépens d'autrui, rà Er tx na grèsput, oQuet fut. Greuer. || S'açcommoder de, &yxré, ©, Jut, few, acc. ou dat. S'accommoder de peu, ddtyw daréenar, Bus, fut. donralizeumes Ne point s'accommoder de bagatelles, Xtpevs où» Bora Éouut, fut. drouut. ACCOMPAGNATEUR , s. m, 6 rpocwTès, eù. ACCOMPAGNEMENT , s. m. cortége , à rpuroue , fs. || Suites , conséquence , +ù raxpuxs)oOu , ras. || Accompagnement de musique, à rporwdix, &s. Ghanter avee accompagnement de flûte , de guitare, #pès «309, xs abäpas" “4 dl. Sat. &ssuat. — d'instrumens quelconques, & criasets kpor-dhs, fut. roma. ACCOMPAGNEE, vw. a. etéénioetté si fut. 4ow, dat. I] les accompagnait dans leûr marche , auv-eroptiere adrets (reprdopue, fut. boeuxe). Les Areadiens qui accompagnaïent Évandre, of #29 Edaydpey Aprudts. Accompägner par honneur , cape-ripen , fut: rio, "ace: — pour, servit de garde , dépupepias, © ; fut. 470, acc. Se’ faire ac compagaer d’une troupe d’estlaves, irèreG > obkerGy Pepupepispeu. eÜpat. Aecompagné de plusieurs personnes; «213285. [Acheter une maison accohipaghéé de son jardin, déxle eplause abri ro 2h (Put epearomte } |] La forgune laccom pagne , terra cdi à rm (éroyuecr, fut pi tt.
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    ACC la douleur accompagne ordinairement-la volupté , Eire rois renvois rù uenpa. (10) Acc Aoconp, concordance des mots, À oûvraëts, es. ]} Proportion, symétrie, à dpxpuoyà , %3. Ces AccOWPAGNER , ajonter une chosg à une autre. | choses ont entre elles un merveilleux accord, rxÿrx — un présent de paroles obligeanies, rpecptits Péyous dtipeo dre-tiDqque, fut. Oions. H accompagna cette action de paroles violentes, xpxs10> di javrpùs Ha Savuxris sépurs parf.de pieux ta. blir de l’aocord entre plusieurs choses , &oue)eyhs, &, fut. 4ow, ace. || Harmonie des sons,} auupuvlx, 653 ix-érr)s (irt-tidlus, ul. r1)@). Accompagner sa | x5. Qui est d'accord, 5, À aüapwves, ro ov. Etre voix d'on luth, ô& s'accompagner , «aès xd ous 4% , fut. kaope. Tüstrumens dont où s'accompagne, #à mp 6ryxux , wv. ACCOMPLI , 17, adj. réetog, &, 0. — sous tous Tes rapports , xxr& syra. Qui est d'une-vertu accomplie , rÜttos rà 499. Ouvrage accompli, 53 éxéceroieutsos Eyes, ov. |] L'année étant accomplie, mlypwDiles re dotuured (ndnedouat, oÿaxs, fut. w0wsomut).Ila cent sept ans accomplis, frr érrà aui iroroy dirais (dta-tidius , © Jul. isw). ACCOMPLIR ,w. a. dre-roin, ©, fit. ému. Accomplir une promesse , un désir , +4 Uwozyretv, rave Duulau drehnpôu, © Jut.se. Si la fortune accomplit mes désirs, cv xer° ya paot yéverat (ylvouu, fut. yrrassuut). Cette prédiction é'est accomplie, dro-rerilierec cd mévriumé (ère-ciie, ©, fut. iaw). Ses espérances ne s'accomplirent pas, +%5 Eredos dou pre (uxpras , fut. quxpricomet), ACCOMPLISSEMENT , s. m. achèvement , à releiwots, bus. Ses projets n'ont point eu leur accomplissement, r@% ACovhrvuives de-fruye (dre Ty, fut. revEeuxr). || Accomplissement des désirs , 4 roy trOuut@y dvur}iauts , eg. ACCORD, #. m. conformité d'opinions, 4 ôa0veux ; as. Être d'accord ,! Euovsio, @, fut. You. Qui est d'accord à, à cüapurssç,rà ov. Ête d'accord avec soismême , éukvro avu-puvtu , & fat. jou. Ne pas l'être , imaur® dix-pésouot , fut. Vi-elgopar. Tomber d'accord'sur une-éhose, appt fut. girs. acc.Ne pas être d'accord sur. duptséuris, ©, fut. you, tai. gén. Mettre d'accord , «lg sud voeux yo) , fnt, Go. Ce qui est d'accord avec les faits, tù cuve lu rats Tayote. Discours dans lesquels tout est hien d'accord, of Suedryeumiver }oyae, wv. D'un commun aceord, x mixg ywouns. |] D'accord , je leveux bien, try. Fe | Acconp , accommodement, à euy0ixn, ns. Faire un accord avee quelqu'un, res toux ouvfirxy cotiouxe, Sp, Put. ocasapxt. Garder l'accord qu'ona fait,-rèe tuvbanes qulison , fut. By)dEres Le rompre ; raf-Écive fut. Gysouxt , are. D'aceordifait:, dre ovyxituiveu. Je n'ai point fait d'aeÉordatéceus., oddis éuoi #pès abcrds quéclatev pépave (pivopu, ut. yorécipnt). d'accord, uu-puviw & , fut. cu. N'être pas d'accord, dtæ-ouviu, ©, fut. 4e. || A'ecords plaintifs, à SauvwTix, us. Accords mélodieux, à HG Pix xs. Acconps ,s. m. pl. conventions préliminaires du mariage, à VALLEE ACCORDABLE , ad). avyywpntées , 0, eue ACCORDANT , rx, adj. ©, ÿ aumouwveg, Tè 0% ACCORDÉ , s. m. fancé, à yxu6p3s, aû. Aceor= dée ,s. f. à vougy, us. ACCORDER , ». a. concilier, dt-2))4sow , Jut. x})a%u, ace, Différeht qu'on ne peut uccorder, à AÂghdertos fpts, 00. Aceorder ou faire accorder des mots , cuvirésaw, fut. ral , acc. || Mettre d'accord un instrument, &puôtu, fut. &pasou, acc. Essayer d'accorder unluth, ràv xÜus supéu, Jut. aitpaow , acc. AcconDEr, octroyer, ovy-yupés , &, fut. tra, acc. Accorder sa fille à quelqu'un, iv Suyerioæ revi xas-atvin, D, fut. isw. Je vous aecorde ma fille, pv rùv extd oat. Ayant sccordé à Scipion la main de sa fille, Zxpebove rhv txure0 Suyxripx moratyiansz (ærslu, & , fut. isw). Accorder la liberté à duelqu'un, Divbradv lux rive tqs, é , fut, i&ou. S'ils lui accordaient d'être le maître de tous les hommes, fav ravira ar A MGatv dufpiruws xv Po vtr (NRout, fut. dos). Je vous accorde ce que vôus dites, xdyù cju-pyur à }iyres. S'AccOnDEn, w. r. cuu-provio,@, fut. tou. ave quelqu'un, srul. Ces ehoses s'accordent entre elles, rare oup-puvel die. Les actions s'accordent avee les paroles, oux-porni rèà ipya Tale doyers. -| Les savans s'accordent sur ce point, rh» abri ywimur Fgeuorv ol aopoi ipè rourou. Tout le monde s'accorde à donner le prentier rang à a vertu, êusdepauaives gi expà dir chv époréanors à dprri. . ACGOSTER , v. a. aborder, 
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    RE times He Us ne (m1) + ACC , ACCOVGHEMENT , 5. m. 4 doÿtls , es. L'art juumé, dé rhetderrpeoter d-uveden Gt in. des sccouchemens, À pauvre, €: Sécouche- | | CCOUTUMER, ». a. Ho, Pit Es, ment pénible, # dgroris es quelqu'un à quelque chôse, rivé À _epis #. ACCOUCHER, ». », enfanter, tigre, fut. fo |— à faire quelque chose, +è «city. ymer uxtacc.Acconcherd'ün garçutr, apréènicod, fut. à laservitude , au silence , d:vUu ; auras 67. Accoucher d'une Glle, Syvçsgie, & &, fut. eu. | Aceoutumer les jeunes gens au travail, au-4 Accouclier de deux jumeaux, dersyris © , royily rads vieu. I faut les accoutumer à entendre fit. &ow. cela, COvarios «bras rouupe duos. Accoucusn ; v. «, aider une femme à ac-| S'accouTuuEn, ar. r. dau, Put. O1 Dégeunte roucher, puerbopat , fut. patridspat, dec, —à quelque chose, ri ou res 51. Accoutumé à faire y TA ji quelque chose, roueiy se quyretlqué2s, #, +7.Être ACCOUCHEUR , s. ñn. à HAUVÉUEVES ; eUey néfédtnts alt u À dada (parf. d'à s'ACCOUDER, v.r. d-aprilreue, fut. eyed inusité). Qui est Htout-critiquer, bo sa paul. — sur quelque chote, (CTETOPTA Sre0Ty icones (arbre Jul, pu). Accoutume ACGOUPLEMENT, : sm. L Gus, [PER rester à la maison, dt’ tous Eywy oixet naeruACCOUPLER, v. PO. NA Eeikw, ace. pivus (Eos fit. w : alain fut. pe). AcACCOURCIR , w. a. -abréger, ikCtiuvD, Jr. coûtumé à la guerre, & à xura +9 PDA to Hir2s (asxioput, Sat, Fi. LUCE) cédutuns reple, ace, L'hivér aceoureit les Jours,” aÿ-srie rés pipes, à gap (at, fut. ét0@). Les jours ârire, Jdmrruëds, à %: 8% Accoutumé à pleurer, 31 vrbiès, À, 6v, ét'athsi de beaitotp d'autres. Qui l'accoureistent , &y-23vasts Wuiost "Ci9- DE, | n'est pas accoutumé, à 8 1% din, +d 16. dLbquelque fut. Pos). Aceorcir un chèmin ,‘ou/emufliptr| éliose, et988. Qui n'est çpas. ac à perdre, ch 5959 rotits, 6, Jüut: ou. || Couper, x Aeñs fat, 3 vh +35 EnyateDe eut de ärupos, 1} S'accoutumer vôrn, ace. Accôureir les branches d'un abre ñ à quelqu'un ; seb ebticépat, pat à fat oi dérT por 2x dti, fut, td. « coput. ’ ACCOURCISSEMÉNT, sm} énllapà , fe |: ACCRÉDITER, » RS” SE ACCOURIR, we nemgoieeés, Joe due | 2-5 futé ir. Aceréditer qufquiun au. pare. ‘= veps quelqu'un eos ro. Agcourir à près d'unsntre , qu A cl eusdrtine, JR Rome, «ls Puy cer, fut. orthreput.: Ac eeria. S'ecenéliler aupre déquelquen, x courir au secours, B240iw, @, fut iew. — de #4 déivopue xréopget , ua, fut, KTAGEERE va quelqu'un, tai. Accourie en foule, COST LA accrédité auprès de quelqu'un, epé Torres” fut. doageGun. On: sccourt, en aile eund een ur, fut. rierivisepet. Homme fort accrédité, yévrreu (yivepet, fut. yrrsapat). Ceux qui élaieñ 2p pajédèv dusharss. || Aceréditer quelque aceoyrus à ce spectacle, el ii rày Oixy ÿ6potmi cpiuel (adpsitopt, fut. pnsbisaiu). chose, risrhouat, CPLTA Jut. dTIpats acc. — des ACCOUTREMENT, s. m.. rà duxiyauss roue Afables, mu25ç. — une nouvelle , dyrdias. Conte acerédité, rhärha etorrvhuéèt, part. de kiss, S'ACCOUTRER ; v. r"@u#-tysfaut" Ju dupiouxc, aét. = d'ün vieil hibit, Ares. we füt. coDasoda Cette nouvelle s À vit ACCOUTUMANCE, se. à draps, a... eigcrecuc Cette opinion est fürt ec , FM ces loger 4 Ÿe nat > AGGOUTUMÉ } #e, “adj, ordinaire, ts , via ; 65: D'était WVironié-accoutumée de Socrate ÿ dre brnrg à cbute (lpaluite eo Susmpér aus: Ma manière ftcoutumée de"deviuer l'avenir, à Ovt4 por pavrer. A la manière aceoutumge , #2c& rè sis 05$. Sd maladie accoutuméez# avides rpg Virss: Rendre d'un mort les devofté secontummés, des Buisons, œ rdivriruree tù euviôn rats, Gi Jilhéais. PAS té a He CET 30, Sat. rMEw). L'afVaquér:à se Aires accoutumées, mat eù cuskûn faire est aecrochér , Gu-mbrogtquc rô samy ( ip brol8S ut. 
  
    Page 78
    

  
  
    ACC (18) ACC «oi. fut. xpeiaw ; dat, S'acerocher , en parlant , épuid'opet ,, jet, imuobiconun — ‘contre quelque ‘ de deux chars, quxrpoygäu , ©, fut. nat. || S'acero-| chose, rev. ther à, setenir à... fyeuat, Jul. eut, gén. ACCUMULATEUR , s. “: dpoiGus , evrec, _ à une branche , xhédvv. participe qui gouverne l'accusatif. ACCROIRE, w. n. Fairé accroîre, riidu, fut. ACCUMULATION, s. f. à avvéDaotars, nug. œciau. — quelque £hose à quelqu'un, revé voi JI . leur: fit’ accroire qu'il n’aspirait pas au souverain pouvoir, débey œbrais «a ele, ds ebn durtroutrar rüs doyñs toulon. fut. iEw). En faire és avé fut. aëw. acéroire à quelqu'un, #tv% oevæxibes , fut, us. ACGUSABLE, adj. cyhutios, «4 ev. S'en faire accroire, pryéhavyés , ©, fut. ÿow. M ACCUSATEUR , s. m. TRIGE , #. f. , À s'en fait trop aceroire, uiitov ppousi te3 diovroz KATY p06 eu. L’accusateur stl'accusé, è dore» Copovin, ©, fut. oc). Je ne m'en fais pas|xxi 0 paye», gcn. ovre aceroire au point de.., où ragoïrsv Pa ; irre, ACCUSATIE , s. m. x de ,%. tnfnit. ACCUSATION, sf. 3 xutyyopia, ms. Intentez ACCROISSEMENT , s#. m, À éridestg, tu. | pe accusation contre. quelqu'un , xwrd tivos xurPrendre de l'accroissement , xidraty )xuGave, mJepËxy rotiopat, ejac, fut, reujromæt. Intenter fut. Jjfouæ. La ville à pris un grand acéroïsse-| à quelqu'un une fausse accusation, œitixv gavdÿ ment, RAtorss ért-dédluxty à eg (irt-dédut, | rec êr-dys, fut. du. Mettre hors d'accusation , fut. ds). rs aires revk E-acis, &, fut. jeu. Repousser aisément une accusalion » QT Éaty ivycpbs dex-dv on, fu. dvcu» Rejeter l'accusation sur up autre, =, airiay guvi da-rÜnus, fut. Oicux Souffrir l'aceusation la plus injuste, détwrarny aœirixy Us iv, fut. prb. Î|. Chefs d'accusation, +à yaipars oo. Répondre aux chefs d'accusation, » RÉ? ta Qi pare dxs-hoyiome cpu, fut. Xeyhospat, Qui concerne l'aceusation , épnmerines, À 5% ACCUMULER , v. a. svy-x0 poitus, fut. sôpoious, acë. Aceumuler trésor sur trésor, Ypvoùy äx)x            ACCROITRE, v. & augmenter, «bEdve,, fut. «dEyrw , ace. |] w.'n. Prendre de l’accrûissement , éri-diduat, fut. dtégw. Leur bonheur .s'accroit sensiblement, sheïorey ixt-didüoc rpès due | viuu.. Ses forces se sont accrues de beaucoup, pryn «dc® epo-myivere veus (Kpez-yteme, fut. yerqaouxt). : S'ACCROUPIR , ». r. Drsxx0-ibouet , fit. 1d'o5sut. S'aceroupir au coin du feu, Th éstéx rxpx- ACQUSÉ, 6. m. à oo ,'ovres. L'aceusée. ÎsS à priyouse, xs Parlet en faveur de l'aceusé, bris ro xuryyepoumivou Are-hoyiouat, o5uxt fut. xanax. ++ | xx 0-éCoput. ACCROUPISSEMENT , s, m. Répidox, os. ACCRUE , s. J. à érid'oats , ss. ACCUSER , . a. *ATr/2pio, ©4 Sat. 4m —+ quelqu'un d'ane injustice, r1%è5 dJbrnus. — un fils suprès de son père, r29 véeT «pbs roy rxTt9œ Aecuser quelqu'un de trahison, rpodocéxs revà yedponut, fut. yakbenut,. Accuser d'impiété, dagEuav roux ty-xxiu, ©, fut. lw. On l’accuse de beaucoup de délits, re))xl »xryyssixe xor ACCUEIL, s, m. Ydrodoya, 95. Faire accueil ou faire un bon accueil, Zspevitw, fut. (cu. — à quelqu'un, rev. Faire un mauvais gccueil, xaxbe Urs-Myopa, fut. diEsuxt, ace. ACCUEILLIR , ». a. Vrs-diyoue, fit. d\Eeput, ace, Il fut bien accueilli, Suivez Ve-c y On. Accueillir quelqu'un en lai serrant la main en | «dre -yiyvouret ( yévouac, fut. Yrisepue ). signe d'amitié, eva Atiouxt, oDuxr fut. dcouxe. ||| Reprocher à... Accuser quelqu'un d'ingratiIl Être sceucilli d'un brage, drè upivves xuru-|fudes vs dyæcuories cu dix -Hiupapee, Jautüièue. fut. Jteiceua. || Être accueilli Le. pépcpopo, 1) s'accusait. de témérité, éxurüs d'une malidie , vw repabouc, fut. ritpasÜice- in-quipgtcs ts rédues. On accuse la fortune de ut. ce que... fy-xadiitoc Taupe dre (nxieuac, o5aec, ACCUL, 5. m. lieu sans issue, $ Cons , LA Jpte 2uPissmu). Je xous. accuse de manger san . zien faire, kireouel oi deyou (ru (airidinec, ACCULER, ©. a. "ermympis, ©, fut. Y70, Gp, fut. d:cuxt). I] vous açeuse d'avoir fait te. — contre un-mur, ges vaigeyS'acculer , | ecla, êx-æRtAtat, MA tem mia, On me
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    ce ACH 7 nous acewa'jamisis de posséder injustement la | ville de Messène, «pl %s Mécravne e dis cdd! 
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    A@Q (14 ) ACT ACIER, am, à hvy , uéog. Fait d'acier, Xe dx-ths , fut, six. S'acquitter d'un mœu, rit Avbdieds , 1 0% Lx» dme-iduut, fut. dau. S'acquitier d'un de ir, <> xebñre ds-rüin . D, ut. leur. See ACOLYTE ,# m3 5 VOir, T9 XaU GX AN 3-TE/ LS, Ju éo 8 "4 re mr ne d’un ouvrage, +2 tp10v e iris is, € ACONIT, 5. m, to dxowrov, ou. S'acquitier d'une charge, rx etrovpyius Das.) s ‘ACOQUINER , ”, r. se livrer tout entier, |'yiw, & , fut. ow. Se mal acquitier de sa charge ipoevtdy ért-diôout, fut. dass , dat. S'acoquiner | 7H , à, fut. ru. S'aequitter d'une ambi à une vie molle et fainéante, ‘el +> paxbypeïs | sade, mpsséeixy rpeseiw, ut. eusu. rex} , fut. AU. ACOUSTIQUE , adj. douctxos, à, êm ACOUSTIQUE, s. f. science , à dxeucux, %ç. ACQUÉREUR , s. m. à XT4 KT opos. L'acquereur de’ce champ, 6 +3v por xx THUVES , av. AGQUÉRIR, v. a, ou S'ACQUÉRIR, w. r, se concilier, xrxôuxt, Guxt, fut. xrouxt, acc. Acquérir le plus grand honneur, uryiens dns ixt-Tuyyäv, fut. ruEouxc. Ayant acquis les biens de Pompée,          ACRE , s. f: mesure de terre, tù rkiGpoy, 1 ACRE, ad). d'euds, cu, v. C. Uripoge S. vrer: AGRETÉ , #. f' ACRIMONIE, sf. ddsquir ATog. ACROSTICHE , s. m. ro dxeçtyev, ow. ACROTÈRES , s, m. pl. +à àrpuriptæ, wv. ACTE ,s. m. action, +à teysv, ev. Faire acte glorieux, xd) Atçev Éoy2y ipyasouat, fut. p comat. Acte de sagesse, rà owppovgha, res. A api xvroy rà Tlourntou dyxDX rocuräuiveg. Sachez d'ondes ; +1 ré)oten s ace: Faire dorsctes d'hns que l'expérience s'acquiert par la pratique, &;& y égrecplus yrvouiras àx.rüy Kpatuy (ylysue, fut. yoisonx). Acquis, ise , part. xruiis, tive, ên — par quelqu'un , +tvi. Cet lomme m'est tout aëquis, oÙros oixeius duel dé-xurac, fut. xeicélur. ACQUÈTS, s. m. pl. les choses acquises, +à Xxrurà@, @v. Faire des ne * *T&ut , Quat . fut. xrncopar, ACQUIESCEMENT, s. mr. % aupexréigs , tu: Acquiescement aux volontés de quelqu'un, % H rex rites , «5. Donner son acquieseement à. evprarx- vue , fut, Dissuaxe, dat. Le class: : nu bies, © , fut. 4ew , dat, lité, dour% rotin, © , fut. tou. || Écrit public, Vpaporx, wv. Prendre acte de... drop opu Jut. vpaponar, acc. Lelieu où l'on garde les act Tô ypauuaæropudaros, ev. || Thèse publique, % à d'uËts, ews. |] Partie d'une pièce de théâire, dpâpa , «sos. ACTEUR , s. m. qui joue sur un théâtre, vrexgurns, 60. Acteur tragique , à rpxyds, 05. comique, 5x0 06, e5.|| Qui prend part à une « tion, à per-éyuy, ovres. Il a été le principal acte dans cette affaire, Khtgov pez-eiys ro9 CETTE (ge, fut. Ba). ACTIF , 1vE, adj. qui agit { dans tous les se» rpauxrtxàs, ÿ, 0. C. Wrepos. S. wrures. Homx actif en toutes choses, vip ixl ravru Es Pre dre une partactive à.., rhiiçes put-iye, f. Pa6-iu gén. || En terme de gramm. Éepyir os, à, 65. ACQUIESCER, v. n. qyyauru-r{diuur, fut. O5 comut, dat. S'il acquiesce à vos demandes, iày tots rapaxxlougivets avyx&rauves yivyro (ylvepeur, Jut. yivéroput). ACQUISITION, s. f. l’action d'acquérir, À xr$ats, tug. |] Les choses acquises, +) x:%ux, wros. Faire des acquisitions, voyes ACQUÉRIR, ACTION, s. f. mouvement , ; évimyne , @s. Sac action, &, à deyès, +ù 6v. Vie pleine d'actioEts vrpyès, 65. Qui :est toujours en sttion, &, &sures, «à 0v. || Geste, débit, à deéxators , ex Le talent de l'action, # drexpertx veus, mu: Action animée, à évepyôs Vrdrabrtg , 10G. — Los guistante , % doûrvès drirourts. Orateur sans aetios ACQUIT, 3. m.% dxshucts , ts. Pour l'acquit de sa conscience , £sauhrtms X&st%. Par manière d'acquit, 5224 dysimaty. Faire quelque chose pour l'acquit de sa eonscienee , ou par manière d’acquit, — dp-soceunt, Due, fut, octbrauat, acc Pituwg dvuxixperes, eu. || Parler avec action à ACQUITTER, ». à. dee-}jw , fut. }ÿrs , ace. | Tilvouæt, fut. tissu. Acquilter un acousé, r174 éirius dp-bqu, fut. | | Acrion, tout ce qui se fait , à rpEts, tas. Fair Ya. Acquitter une promesse, tèv Vrosgret ire Lss Mauvaise en une bonne action, pavhoy TL, xæ rois, © , Jul. icw. Acquitter sa comseience ; dos 7 rpdvow, fut. rrägu. (On Sbus-entend Eey:5 à? - ortéomu, spa, fut, ELUACLNT TR Aequitter ov.) IT à fait beaucoup de bellés actions, #:)2, uue deite, où s'acguittér d'ugë delte, +} pairs | #sdà Rkrp0stE Cop0éw, à ©, fut. Gew}, S
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    er Pi LES "4  Em" ru | \ a ENT ACT . (5) MaDr ": . distingué par ses bélles actions, Aou Sex peÿx À dypivoux, @ç: ïi       &re-dibeiupue , fut. iouar. Les actions dé quelqu'un, && reve sexprypive y. Sesactiousles plusbrillantes, auvorere r@ ve *éubres mur pc nitro. On ne‘connaît dg lui aucune action Célébre, dy. page ioyov de adreG éyésres (ybsopar , fut. yevie ceux). Le monde loue toutes vos actions, Erur %, Te dy av epébns , imuryebar (ér-aevin, &, fut. ézs ). Ne cachez aucune de vos actions , gd}? dre pôle, dy &y rocioys (dre-xoërrus, Jut. rpôur : rotin , ©, fut. 4aw ). Hs se sont distingués par des actions plus grähdes et plus honorables , ptË£w xxi aœhuiosog Eux RAT-ELPYÈTKYT (uar-spyébomut, fut. douar). Action injaste, 1 ddixquax, «tes. Aclion impie, +ù driéquæ, wres, Action déshonnête , # dhéyroreiu, we. Acriox , combat, ÿ euuéelà ; %. Engager l'acGon, ds diéony aude, fut. Etdo. avec quelqu’un, rtyi. Il s'engagea une action, Léa tyivére ik). Exorde qui peut s'adapter à plusieurs sujets , Cévspur, fut: ydksiua). — entré eux, dois. xpnsel ds roÂlode déyeus rpocuuey, av. L'éis fût fort chaude, La A tué #40 péyt |. ADDITION , s. f: ce qu'ôni djoite , & gaos0i . érocasavTe (rotiduut , éÿpex, Pit. ar ). x 25. || Règle d'arûlmétique, à av) ke , 05, ACTION , poursuile en justice , à YPAPh , 46: — ADDITIONNEL, 11e, ad/. à, E: Pour un feurtré, @gévev. — pour dés injures , g Dépis. Avoir setion éontre quelqu'un, cpôs 
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    ADM ADJAGENT, 7x, adj. æpoc-xeiuesos, %, 03. Être adjacent , roi 7-nat ét, fa. xiisouat , dat,  ADJECTIF ; s. mr. #34 ADJÉGTIVEMENT, ad. éeuPiroù dixnv. vY99 Got TOY rivay adrdy recrue (ratio. © ft. 75 j. S adjoïindre quelqu! un, duxlo rivx mpco= atcionae, ts füt. isouue, — pour une affaire, es rt rpéna « ADJOINT , s. m. 4 auvepyès, 6. ADJONCTION 5.5. m. ? xposxigiots, moe. Re” 8m. 6 Vroveyos , 05. : ÎGATAIRE . s. m. $ irc txxruives, av. A sd maison , +4y soxéxu AADIUNICATION, sf. à ixbtauot ; vas. PADIUGER , v. a. Ért-dtétes , fut. dos , are. On lui a adjugé gain de cause, els eùv déxyv (aipén, ©, fut. jou) ADJURATION , s. f. formule d'exorcisme , à Œopriauds, 03. ADJURER , ©. a.-epxlère, fut, las. ADMETTRE , w. a. r100-uxt, fut. ÿoouut, acc. Adinis Lise , pool, etc, iv. Être admis, 
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    ” n ; « à: FR ADO |: "(4 ) x" ADO ADMIRER; 6. a Sevnit, at. aaopue, ace. on | Adonné au jeu, 406, #5 0%. pénit. ia sagesse de quelqu'un, rex ceplus ou ini | us e anglu— l'éloquence de quelqu'un, revà dei 4 die » re d'adj qu. (On tourne : Admirer / àcause es, efc: Ado 1 H\ Lei à sagesse . de son éloquepee): it leu Le Lovasg 132. Bed Pmolsse = vertu? ris obx y dydoaurs reÿ ET osen. 1 e, Boire fut. àyäsopat. On ne peut le voir sans l'admir Dis tarte id'ov oùx ày tebroyén-sheyitn (Ana #es es rhæyisonar). Ge que j'admirelle us, c'est | l Rae a: - En péligu dxipunx , tre. Ce 4 sul ci Ne étrangères ME rvocsde dde j où en rpès à y0purot irrinvrat (rtoiojuar, 4 ad PP PPT ai. Fe eux, fut, #Osouxt). S'admirer à caue ‘de x beauté, rl r@ 24e piye poils, © «Ju. fou in À ADMISSIBLE, adj. qu'on peut recevoir, dexrds, | : . : ‘ à, dv. Quelle excuse admissible vous reste 1412) Pè GP LPS n mis Ves-hebeurec July oubÿis depoSovau (dréroper, ADOPTION # dr ee : is M, fut. ugOiremexs) ; Ê è Re es. Votre père par:adoption 1% ce CL 50 ADMISSION, s. f. à dladoyh, #5: Admission dans ci (css ät v4 ).]l eu #. {1 vponlpiots, vog. À un Corps, à ÉÿAL7LS 196 11 sollicitaitson admission |, dans le sénat, époeregitre Bovabuuv (polie, 5 adh ligne h RS «se. ebpau, fut. vaopat: Bouedu, fut si) Son admis- ; RABLE , i sion soufrit des difficultés, 34; iv-1epl0n (ëy- ruvrrds , à, 4. |] Très bles pars. à 5. ADORATEUR, rnicr, s.m. eff. à détours, #5. Au fém. ed te #5. Les adorateurs du vrai xp br , Jut. ravi ). ADMONÉTER, v. a. zius, ©, fut. à rai {mant NETER, v. a. voubir in, ©, fut. ÿéw, acé. Dies , ol 16 He 6% RE és EL passionné , à eOipätens , 00. d 4 ADMONITEUR , 5. m. 6 ræpauris , 60. ADORATION, s.f rer UE LADMONITION , s./: à veubiruats , ae. ADOLESCENCE, s. f à épn£le, LEO Dès ma als, eng. Il Culte, ñ ur pilu, ds. Îl Aimer jusqu VS VF première adoléscence , &Ë 26%. Passer de l'en- | joration £ do, 6, fut. ##w acc. fance à l'adolescence , êx rxisy cig titgdktos pir= ADORER ,-w. a. se prosterner levant, rpssxuvle , ©, fit. 0w,, acc. || Hoñorer d'un culie eue. fut. ave, Vorsqu'il fut entré dans l'adolescence, religieux , Deer pebes , fut, sa, dat. [l Aimer épere dr rip ils euh Wulus xur-ioty (uuD-isouat . dument , Vrçp-pois, & fat. A7, acts * d fut. xaru-chsouxt). adolescence vient après l'enfance , r@ ratdl ÿ vuevcxÿ Vec-d\rra tué ( UrsŸ ( ADOS, 5. m. terre en talus contre un mur, +9 Ode Ésuaux , arège. dieux , fut. das): ADOLESCERT ; “tges etedi-à dent | ADOSSER, +. 4. ani «fut. epilr, acc. _ contre quelque € y£. S'adosser contre un Jeune adolescent, +à} 5v, ov. Un ad ent ne parle pas comme un\vie illard ,# virus +0! mur, +0 roiyt fra} fut. epulaepu. Ville adossée à unë colline !# D rheo-xuuive, 5. adros }ryus écl +6 ie s'ADONISER , . r. Roncetolie AE nés ADOUCIR, v. a. renûlre plus doux au goft, de. Juxalues , fut. wi. avc. || Rendre moins! dificile : S'ADONNER, vw. r. (uxvrby ére-dut , fut. than , dat. S'adonner à l'étude de ls philosophie , ladoncir un chemin , 895v Jexbxs , fut. «vi. — une etpl rhv pOocoplxs orsbdéts, fut. dau Ceux qui pente , rô ynidopos xxf-éque , fut. ou. || Rendre s'adonnent à l'éloguence où rpè rade Myous dix moins dpre, dy-baue, id. aous. — V'air de son visage, relBasees (zpins, Jus Apt). S'adonner tout'ent A », ha — la température de l'air, rv aux affaires de la républiqué,#tf ile dé rdvrèe | + Frs te moins vif, — les eouémauriv didouc , fut. aus, Le s'adonnent tout en ds dus phil Pi. LpiEu. _ entiers aux leltres ; &ravrx sb ypivemteïs Xyaus |, Apoucin » apaiser # » Jut. vo, éa-uivevris dexrioor (cu pis fut. pas : dux= | les douleurs, rs à TR soins; G Jutitodiou): On dit qu'ils'adonna sérieuse- épnebirees Svuods xaru-ppxivs. Ado la musique mvaceÿs da-rar08 0 tit 6 cbrés quat (fie-roviquas evuot, Ji. yIyscua). lèx                                       Le Pr
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    ADR ecdenveeté «dd (Darren fut bagepæ). Adoucir le malheur des autres, tàg Go cuupepis êrtxavo lt, fut. rw). J'adoucirai son humeur par ma patience , rexo7ep2 led motion r% pur seDvpix (rous, ©, fut, %8@). Adoucir les peines de l'absence, Thy ÉÈxY xl , ©, fut. Xrw. Sa colère s'est adoucie, riraæurat 145 cofts (meispou, fut. xxisousxt ). || Apprivoisen, ipon , ©, fut, Ga, acc. Adoucir le naturel d'uu peuple sauvage, tôves pÜan dypubripoy xura-rpubvu, Jut, dvo. ADOUCISSANT , aNTE, adj, pa)urtexds, Yo. ADOUGISSEMENT 55. m. Ÿ Rpdvels, tas. Adoucissétient desdouleurs, ï r&v &)ynTéwuv 0x)DATE fs. Adbutissement de la voix, n 7%3 frs veau, ts. Les adoucissemens de la vieillesse , rà cF65 yhpws excoi0te, wv. Adoucissement de la loi, à ToÙ vouou Evrots , ts. ADRAGANT , s.m. espèce de gomme, % rcxydxauvDe , ms. ADRESSE , s.f. dextérité , à d'Euôrus , nres. — à faire quelque chose, év r@ reueiv ru. Avec adresse, diElws. Qui manque d'adresse , 0, à dires, ro ev. Adresse des müins, à duplex , #6. Tour d'adresse, qui demande de la dextérité , dynplas Eros, eu, H use, & dédos, ou. User d'adresse, du ypdeuat, ‘Guex, fut. ypicomar. Vaincre par adresse, déky , parie, & , fut. wow, gén. Jouer quelqu'un d'adresse , revà dl spl , fut. pot. Apnesse d'une lettre , % irrypxpà, %s. Mettre l'adresse à une lettre, ércço)f rà Gueux ért-ypapu, Jut. ypére. Lettre sans adresse, à duréypapos rt cohù , #5. || Lieu où quelqu'un demeure, à cixix, «s. Donnerl'adresse de quelqu'un , rt»95 rÿv olxiey oypain, fut. «vis ADRESSER , ». n. toucher le but, esryio, ©, fut. 371. I à su adresser au but , r09 axoro fruyr. Cruyyav, fut. ridEauue.). Il n'y à pos adressé , roÿ croroû àr-Éruyt. (18) ADV | Sannesser, w. r. aller trouver, rp20-Spx put « | fut. durent, dat, Ce discours s'adresse à vous , # iyes ls oi dro-Chéeee (Edires , fut. E)igouer). Cette fable s'adresse à ceux , etc., € Hs Rpès TOUS... (sous-ent.rpes-iret). Je lui apprendrai à qui il s'adresse, dduy Deir &y Vr'èued gts etui (Mdaoxemat, Jut, Adxkybireuut). ADROIT , TE, adj. diétès, à, cv. C. &reges. S. rates. Adroit à faire quelque chose, ditvoc, %, 2. C,ërip0s. S. êrxrog. inf. Les femmes sont adroites à trouver des ruses, dieval al yisauxis plots Tiyvas (sous-ent. lat). Adroit dans les exercices du corps, yuuværexs, ÿ, 6v. Adroit à tirer au but, €, 4 rdgoyes, rà ov. Qui a les mains adroites, 6, Ÿ cyttp, ets2ç. Adroït à ton, 0 , ÿ rpôs révræ eÙpuñs, té is. ADROITEMENT , ad. diEtios. ADULATEUR, rnice, s. m, ou f. © r6)2Ë, rs:. Au fém. % rohæxls, (des. ADULATION, s./. n xodæriix, «s. Formé à l'adulation, #2)æxtx25 ; % , 0v. ADULER , ». a. xe)æxtÜw , fut. t)7w, acc. ADULTE , adj. druuïos, « , ov. ADULTÈRE , s. m. violation de la foi conjugale , à derytix, «ç. Commettre un adultère , petyou , fut. cou. || Qui commet un adultère , à potyès, eb, au fm. ÿ petyès, &dos. || Adultère, adj. potytrès ; à, dv. ADULTÉRIN , adj poryides, «, 0%. ADUSTE , adj. brulé, xexavuivas, 4, ev. ADUSTION , s. f. ñértuucts, tuç. ADVERDE , s. m. + ér{)ônux , «rsç. ADVERDIAL , ALE , adj. értpfmpartros , 41 04 ADVERBIALEMENT , adv. értpéquattx@s. ADVERSAIRE , s. m. & dyriçérus, eu. Être l'adversaire de quelqu'un , revi éveurtoopur, o5uxt, fut. wônceuaxc. Se déclarer l'adversaire, dy0-icomet ADRESSER , envoyer. — quelqu'un à un ami, revà Jut. dvre- çicemet , dat. Triompher de ses adver
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    AFF (19) — — ques AFF l'adrersité, ovapepà «dr@ ouvres (ouu-réere , AFPAIBLISS ANT ,7s, miel ue à, +. fut. mioobuxi). Les adversités, rà dVsvxise, iv. Supporter l'adversité avec peine, ràv druyéxv da pers, ; , fut. tow. Qui ne peut supporter l'adà celtes ruxoïç duoyepuiwur, evros. Seeourir quelqu'un daos l'adversité , revl duguxebvre dc-xpriso, © , fut. ir. ÆGILOPS , 5 m. fstule lacrymale, à «yidut , res. AËRER , o, à. Qa-fixe, fut.ÿE , acc. Bien aéré , dt-chuyuives , w, ov. AÉRIEN , nue , adj. à, ÿ dipues , td ov. AÉRONAUTE , s. me. à dipovaitus , eu. AËROSTAT , s. m. rù depiçarov, ou. ÆRUGINEUX , eus, adj. qui tient rouille, à , à ludNs, to 64. AFFABILITÉ, 8. fu Drpsonpopix, «s. afibilité , podep pv. AFFABLE , adj. à, ÿ türpoatyopos, và ev. AFFADIR , ”. a. Qué)ivs, fut. uv® , acc. Affadir l'estomac, &ryv rop-ixe , fut. sw. Avoir l'estomec affadi, drdouat, buut, fut. àryfrrount. AFFADISSEMENT , s. m. » &oy, xs. Loner quelqu'un jusqu'à l'affadissement, rev ds x3p0v Ér-atvis, ©, fut. ir. AFFAIBLIR , w. a. dabryds, © , fut. aw, acc. Affaiblir ke corps, rà cœux Osürre, fut. Osübr. Avoir le corps affaibli, dsDrvis yo ro cœux. Affaiblir la vue , +4v 6hev POS ,Jut. via. Avoir la vue affaiblie, duéivérrw, on duéluwris, & , fut. wow. Affaiblir Jes couleurs, rà ypmuarx dur dede , &, fut. dew. Couleurs affaiblies, rà Apavtagive yphparx, wv. || Affaiblir la résolution de quelqu'un, rec yvouuv xéurre, fut. xéuhu. Affaiblir la mémoire, +àv pyquyv E-ahpu , fut. œliÿo. Affaiblir le courage, +à ppérque xurxEd , fut. Go. Affaiblir les forces , rÿv dvauty êx-]ves , fut. Aou. Affaiblir une armée, r3v orgdversité, à de la Il Avee roy duo toto, ©, fut. #cw. Affaiblir un corps de bataille, rÿv rapareëty urrüve , fut. uv@. Affaiblir la puissance , l'autorité de quelqu’un. red vas, dE bou rivoç Dassén, fit. Sous. Affaiblir l'autorité d'un témoignage, uæpruplxg eèv æiarty dp-ucpiopa , cUpaut , fut. at piremat. S'ArTAIBLIR, E-xabcvis, © fut. 4on Êtse affaibli, ddvyxrios,&, fut. 4ons. Être affaibli par la débauche, Wed rpvpis paloxis Eye, fut. Eu. Sa santé s'affaiblit, yœemèripoy fyw. L'espérance s'affaibit, 2&sotvs al tlnidie yérovræc (yivouxt, fut. yrrscomat). GC, Gripos. 5. oenrog da, AFFAIBLISSEMENT . m.tè aire. ætég. L'afaiblissement causé par les années, % roÙ 456 deflivid,æs. Tomber dans un grand affaiblissement, Œ-aduvaris , ©, Jut. ÿow. Affaiblissement de la vue, À duÉlvwrlx, «ç. Affaiblissement de l'esprit, à roû ppoveiy expaxu, %s Afaiblissement de di« gnité , de puissance , Ÿ Éläcruatg eg, . = AFFAIRE, s«. f. occupation, to RpÆyun, atrèg. Fâcheuse affaire, rà dev «p&yuz. Bonne affaire, rpynx }vacrois. Petite affaire, rà epoyértoy, ov. Où en est l'affaire? #0 xe Don à epdyaure (parf. de x«9-(çaput).L'affaire est toujours en mémeétat, dsxvrüs fyu à p%ymx. L'affaire va bien, va d'elle-même, xx), vèréuures æpo-yupet rè rpüyux (ywpie, ©, fut. tr). Cela ne fait rien à l'affaire, «p35 où div xx Dpt roro (fxos, fut. ÉEte). C'est une affaire faite, dx-rirpærrou (rpäconaat, Ju. npxx0icomut). Regardez ceci éomme une affaire faite , Loc «pi roërou eg Hu diner poryuévey. C'était une affaire faite ,si.., dt-irir poux" &v, 1... L'étude est snn unique affaire, 5)8ç #rpl res Jéyous elvur quoeï. Le jeu est son ünique affaire, pl vèv eus pôvey rpxyhærriteou (rpoymaridone, fut, cossux). C'est votre affaire, ro ad Eges içi roëre. C'eu l'affaire d'un homme riche, dyda5ç ége æhovaisu. APrAIRES privées, ra rpéjuxte, wv. Affaires en bon état, xx)Gç Éyevrx péyuxræ. Rélablir les affaires de quelqu'un, rà revèg dt-2pÜpar , & , fut. dre. Faire soi-même ses affaires , rà ide sadocw, Sut. epétw — celles d'un sutre, rä éripov. Avoir des affaires, rpdynere iyw , fut. fu. Avoir beaucoup d'affaires, xo}urpxyueviu , & , fut, nas. Bien administrer ses affaires domestiqées, 4Ù colo dteuxi , ©, fut. aw. Ce ne sont pas mes affaires, où div por roûrwr pédet , fut. mumast. Être sans sf faires, dr pxyp vs uw, fut, uw. Qui n'a point d'affaires, à, à, drpéypuov, +5 ev, gén. eveç. Faire des affaires, epæyuerréeuet, fut. sissput. — avee quelqu'un,rpôs rtvx. Homme d'affaires, à Éricpoxss, ov. Les gens d'affaires , ol «ipl rà medyuara 6vris. Arraines publiques, tb ra%yfauta , wv. Prendre le maniement des affaires, rüv «pæyuatuv dvrtDapCévopet , fut. Jxpopor. Les àfFaires dé Vétat, cù «%s eoderelxs. Les affaires-du Larreau , à dixæe vorù ,'Gv. Les affaires dé la marine, tà ripi Thv SéPET | : AFYatRE , procès , à d'bm, us. Avoir une affaire, décyv yo , Jut. uw. — avec quelqu'un. rod; riva,
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    AFF Faire ane affaire à quelqu'un , d'bxyy revi ryzéve, fut. Meme. Gagner son affaire , riv d'éeyv alsins, & , fut. 4aw. La perdre, day ph , fut. cphñau. Affsire douteuse , d'y Adplsénrheyzes, ov ArvAIRE , embarrdg, à rpéyuare , wv. Faire ou susciter des affaifés, Rpéypurk TON Rapéyu Jut. Eu. So faire dés affaires, rptyuxra quaura Lu-retl, © © ,Sut. ÿrw. Tirer quelqu'un d'affaite , red dr-x))ésqu, fut. dEu. Ce n'est pas une aire’, de... cùx ist You +3... inf. |] C'est une affaire d'honneur, à dy ice ripi done ArrARE, besoin. Avoir affaire de, d'ou, Lot. drpsepan, gén. Qu'ai-je affaire de cela? rlyer mia reseau (uit, impers. fut, pi}ift); Qu'uviezvous alläirede venir ici ? +{ cet dt-ipepi di 9e frrcv (aiæsplpus, fat. di-siaus) ; C'est bien là mon aflaire, au) cela fait bien mon affaires 52579 pot uddtou coppipu( ruu-pino , Jut. cuscir). AFFAIRÉ ,ée, adj. À ésttonjoitrs aMairé, 5, ñ rodv Vrp&yuuY , pi TD 2v. ès 720 AFFAISSEMENT , s. me. ÿ NATURES, Es. AFFAISSER, ». à. xxrx-rtifu, fut. rtisu, ace. Les montagnes s'afaissent, +à Sen xne0-frecce (fre, fat, Wisopxt).||S'affaisier sous le poids des années, 18 yhpz Gupuveput, fut, vobirouxe. AFFAITER , v. a. t. de vénerie , apprivoiser , Tuhacridt , fut, rru. AFFAMER , . a. Muxyyiw , © , fut. 7 , ace (20) Qui est affamé,, Auxlies, & , ev. Étre afamé , au | Prprax Xuaivs , fut, «vi. || Au figure, «usés, & , fut. nv. — de richesses, PAL CTT 2 Être affamé do gloire, dxl{suws iyu eds 49 Eu , fut. être. ' AFFECTATION 8. Là repurpyix #3. — dans l'ajustement, +33 xizuev. Avec affectation, rptpros. Discours sinsaffeclalion, }yes dripiepyes ev. Affcètation de mots nouveaux, ÿ évopétuwv xutuoroutx, 25. Affectation Üe mots anciens, $ dsyatruds, 00, |] Affectation à la tyrannie, 4 +fs tupavsTs; Etlwsts, ts. AFFECTER, v. a. rachercher avec trop de soin, rspt-esjaSouut , Jul. 1rjarouxt, acc. Propreté affectée, xasutirrs rihtipyes, eu. || Affecter de faire quelque chose, rossaiouu, s5uxt, fut. Yz24xt, arc, on. infinit, Alfecter de l'indignation, rèv dr/gpkérauzx Vro-xsisouut, f. xpteduut, |. Affecter de ja j joie,yxistey on tiv x aps dress ‘Hu. Affeeter un esprit de justice, +49 DocxtsTives ésseuar, fut, rlésouxt. Affecter de la bien-| veillanee envers les autres, rv < 225 &))deus veuxv AFF <éssapat. Bienveillänee affectée, 7 rslareg €5votæ, 2. || Aspirer à... duri-oriauxt, cout, fut. A7out, gén. — la royauté, r%ç dpxis. ArvECTER, émouvoir, da-xtyits, © fut. ou, ace. e ‘s'affecte sisément, 6, ÿ dunxlts, To ie. Être vivement affecté, Éurxlos iyuw, fut. (Eu. Il Faire une impressionfächense sur. …., xxx3u . &, fut. &ow. äcc. Le poumon est affecté, #xxdbs Eyit ë rvriuwv. Être affecté d'une maladie, vw Douze. Jut. cyibisaua. Arrrcren , destiner à....., rooc-vius, fut. vtu@, acc. le rég.indir au dat. Chaque art a deu termes qui lui sont affectés, idêxs Miarç ci réyvai rérraurec (rréout, &pe fut. xrisomat). » AFFEGTIF , 1v£, adj. quitouche, xx0yrtx3:, à, 0v. ÂFFECTION , s. J. impression, +5 «ss, « || Amitié tendre, vs. # pOoçopyix, «5. Avoir une vive affection pour ses parens, ras yovcis POscerjis. -[©, fut. yaw. || Bienveiltance, ÿ tüvetx, «6. Par affection pour quelqu'un, tx Tév vetty ru ris tivæ. Avoir de l'affection pour quelqu'un , eÿystæv Eu Rpis ou ti; reve. Lui en témoigner, dy: reve reply, ut. uw. L'affection que vous avez pour moi, % «vote % rxpà a05 dual drépyouse. N'avoir plus d'affection pour quelqu'un, LELPE TPS horpisourt, couut, fut. wyssuxr. || Goût, inclination, % cxsudÿ, %<. Avoir de l'affection pour la philosophie, risl poocspixs orov5En, fut. , |ém. AFFECTIONNER , w. a. çésyw, fut. cisEu ace. S'affectionner quelqu'un, revà cixtoeuxt , opt, fut. wzsuat. S'affectionner à quelqu'un , rpôs tive pOecipyus Dj , fut. Eu. S'affectionner à quelque chose, rivi r209-ridtuxt, fut. Oirouxr. Les choses auxquelles je m'affeëtionne, rie &v 5, |udise oxs0 dE , fut. äcw. Etre bien ou mal affectionné pour quelqu'un, 4, æxs e25s trox dé-nuuxr, fut. xclrapur. Être affectionné pour le parti de quelqu'un, +à rev); ps2vê0, D , fut. 170. AFFECTUEUSEMENT , adv, PUsgipys. AFFECTUEUX , EUSE, adj. en parlant dis persorines, 5, à 9035226, +0 0v. || En parlant des choses, pus, à, 6%. Monvemens affectueux , dans le disconrs, rà ra9a , @v. AFFERMER , ». a. donner À ferme, ut06rs , © , fut. ww, act. Il Prenire à ferme , tabs. n sut, Jut. roux, ace. L'action d'affermer, | utrusts, vos. , AFFERMIR , v. a. 2£atéu, & , fat. dm, ace.
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    AFF — 1m puissance, +%v dsyüv. Affermir la république, niv eo ouf rotiw, ©, fut 4e. Afermir son esprit, ou s'affermir contre.. rdv veDy xpxrÜve (Jut. xpoluv® ) , rpôs.… rèv çéres © vdi, ful. Ooouue. S'affermix dans «2 résolution, rÿ rpoxtpisu rpoz-apripins ©. fat. io. || Être affermi sur le trône, LtEurws À ré dayñ xab-icuxx, parf. de xx6-lçauxt. Autotité mal affermie , à pére xxfecaxute dpxà, %5. AFFERMISSEMENT, s. m. ÿ @i6xlwats, tuç. AFFÉTÉ, Éz, adj. è, À mipipyos, T9 0%. AFFÉTERIE, sf. souple, «s. AFFICHE , s. f. rù xpoypauux, ares. acc. S'afermir sur ses pieds, AFFICHER, w. a. annoncer par une affiche poYhäpw, fut. ypaÿuw, acc, Is affichent la proclamaton que Gordieu avait adressée au peuple, 
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    AFF (22) AFI AFFOURCIÉ ée, adj. cà oxëlg éterireué. | l'indirat. N'envisageant pas seulement ce qu'il y vos, 4, 0 |l Être affourché , en parlant d'un wvais- | a d'affreux dans votre avenir, à @2 ettriu0x uoseau, éri Vars cpuis , ©, fut. tou. AFFOURAGER , v. a. yoprébu, fut. dow, acc. AFFRANCHI , 18, s. et adj. 0, h deouvôipos, ev. Né d'un père affranchi & droubiperds, à, dv. AFFRANCHIR ,# a. tirer de l'esclavage, àxDobcpé, 64 fdt. dt, acc. Affranchir la ville de la domination @lès barbares, rhy ro)cv drd Pxp6dpur En ‘ 6 fut. dow. Être affranchi de son ancienné-érvitüde, 4%; 
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    AGE pi. Afin qu'on ne dise pas, Eve ja lyu res (héyes, Ju. Mie). Afin que nous n'entendions pas cela, émtos ph Tabra dxsdauue ( dxsbw , fut. oise ). AGAGÇANT ,rs , adj. dpetçtxds, à, 8v. AGACE, s. f. oiseau , à xlsou, ns. AGACEMENT , s. m. rà ipiiax, «ros. [| Agaeement des dents , à r@v cdovruy dyavdxrumts, es. AGACER , v. a. provoquer , iprhi£u, fut. Em, acc. || Agacer les dents, arügw, fit. rüpw, acc. Avoir les dents agacées, «huoe , & , fut. 420. AGACERIES, 5. /. pl. <à ronmiuara , wy. AGAPES, s. f. pl. al dyarui, üy. AGARIC, s. m. plante , ro dyxpuxdy , 05. AGATE, s. f: pierre précieuse, à dyärus ev. AGE , s. m. les différens degrés de la wie, à #lxx. us. Le premier âge, à rpdrn fexlx. Dès le bas âge, & vyréau. La fleur de l'êge, à dy9253x (23)       AGI L'âge ah nons vivons, # vüv aides, Gyes. L'âge à “venir, rà piles , CLEA AGÉ , #n, adj, qui a tel Âge, yeysvès, via, dç: IL est âgé de dix ans, dixa Era yryevr (parf. moy. de yivoput). Agé de trente ans, rptroura Êrn y 2%. Agé de plus de soixante ans, #77 yr70vùg mis Eyxovrx. 11 mourut âgé de quatre - vingt quinze ans , dry Auods ivverixovre rad rives éro ei enocs (Ed, &, fut. Aubaopet : roivrés, & , fut. xaw). Agé d'environ quatre-vingt-dix ans , sipi ira dv évvrvirovre (tu, fut. fasuxt). Femme âgée de plus de quatre-vingts ans, yuvi Veip rà cydoiravre Ad oÙax. Avancé en âge, rpuodes 12, v. C. vre pes. S. ürxros. Être plus âgé que les autres, 5}extx rüv Gus rpe-iyer, fut. uw. Le moins ôgé, en parlant de plusieurs , urcaros, %, ov. En parlant de deux , veripos, «, ev. AGENCE, s.f. À irerpomix, «. Amoir l'agence de... ire-cporrbe , fut. saw, gén. fexkx , «3. Age fait, âge môr, à erxbipà, à dxpd à AGENCEMENT , 8. mi, à evvappoyi , is Lourx Hurt. Qui est dans la vigueur de l'âge, dx= matos, , ov. Le feu de l'âge, à dxui , ns. Le dé: clin de l'âge, à exparpà , fs. Qui est entre deux âges, 6, Varie, tas. Avancé en âge , r4 io rpoGiEuue, vta, 5. S'adonner aux lettres dau âge avancé, r3)ôu 1% Mexlxs ypaupauaty Épruyx, Jut. robtouur. Qui est du même âge, #, à UNE, veos. Être du même âge, tv œbriv ÿhœx{xy Bu , fut. Eu. — qu'un autre , iripw. De quel âge ? rides, n, ov: De quel âge sont-ils? œahexo cêse ; Quel âge avez-vous, kôox Ern yéyovas (parf. moy. de yivouar); Il est dans l'âge où... raruv Eyre râv Hoxéxy , êy 4... Qui est d'âge à faire quelque chose, mots ru Donies , M, 0%. Fille d’ige à marier, ÿ drdpds dpxix xxpÜives, ov. Qui n'est plus dans l'âge des plaisirs, 1 À reÿ NTios Bwpos, + 0v. À votre âge, raexeÜroc y, gén. rxMxoûrau ôvros. IL atteignit cet âge , éxl roaobrov «po-5}0r cxéxs q 4 iexopx , Jut. Ouüaeuat). Alexandre mourut à ‘âge de trente-trois ans, ésavdpes pen soso érüs dv érdegrust (roeura, , fut. 450). H est dans la quatrième année de son âge, rà riræpcou Fros dde ( dy, fut. &Ew). Avec l'âge, à mesure que l'on avance en âge , xpelourus fs hloréxs. Ii est bien petit pour son âge , ptx 06 7 dog Tocauruy érwv. Acx, temps, à Ales, ov. L' Pit à Bios (ais , fut. Briow). Avec l'âge , où» y00vw. [| Siècle, 6 «is, @vos. D'âge en ge, ils «inv.        | s'écoule, dtxpÀ is. rà æivaxlitov, ov. [LLER, ©. r. epos-Jovragopet Jut. ÂGE}, : 9. m. 6 irérpomss, ev Agent de change, & xoMubtos, 00. AGGLOMÉRATION, s. f. h avvafoaats, m5. s'AGGLOMÉRER , #. r. ov-csitpéaut, Gpat Jut. «issue, AGGLUTINATION, sf: à rpoaxolmet, mise AGGLUTINER , w. a. 
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    AGt Sp. Ne point agir, dyylo, G, fut. tro. Qui n'agit point, 5, à dyy>s, ro 6v. Agir pour quel- qu'un, re cvu-redron , ut, «pétu. Faire agir quelqu'un , cevè psy, fut. dé. Le gain le fait agir, r@ xipde ou ve roÿ xipdous  2:53 Évepyioper , Our fut. yPiaopæc. Agilé por l'espérance, rais Det alwpoiuryog, %, 07. Quelle pensée vous agite ? ré az éçes éy9ÿpats ; La république est agitée, orxctabet à note (crxctébu, fut. dau). Que l'état soit agité ot bouleversé, saliraixy sædev0Gvaut xol Aube ( cadciomet , J'ut. euOgaopue : Abc pat, fut. }vOgsouxt). || Agiter dans son esprit, me= diter, éri-vois, ©, fut. xaw , acc. Son âme agite quelque grande pensée, ÿ Juyà «dre re xevei (xeréus, © , fut. 4zw ). Avoir l'esprit agité, ràs pcéuus duxxtiopor, cou, fut. xPisamxt. Agilé de pensées opposées, ppourides shävuts mes 0d'ods mit pique 26, 04 07 (dé rupésuat, wuat, fut. dseuat). Agité de soins, uipiuvus d'iuritvôpuuss TU, ev (dta-rilromer Jut. rxdrssuxt). Son esprit est agité de soins importans , adroy giv oDy peovridis orpipouerv oùx chéye (orpigw, fut. orpipw). Son esprit est agité de beaucoup de soucis, xuualveuroæ cut road ppovriot ray buxév. La crainte et l'inquiétude agitent son âme, arpipouaty «brel Ty Yuyhy déas xal gpovris. || Agiter une question , &5träGu, fut. &rw, acc. Cette question s'agite, reÿre où ripl roûrau dupuoGwritree (duproburleums, out , fut. nOycouxt). S'AGITER, w. r.se remuer, xtiouut, cout, Jut. y0tcouur. Il s'agite sans cesse, dif re xiver, || Faire beaucoup de démarches , ravrpeyposis ©, Jut. 4m. || S'inguiéter, ducbvpis, ©, fut. ya AGNAT, s. m. collatéral, à dyxiçids, éurs. AGNATION, s. f. qualité d'agnat, à dyyusTribu, a. AGNEAU, s. m. 6 dyrvos , où. Agneau femelle, à duuis, Ld'os. Les agneaux, oi Gpvts, &v. pl. de àps, àpvôs. Qui concerne les agneaux, &gvites, @, ev Chair d'agneau, ro #puerey xpias , ui. AGNELER, w. n. mettre bas, en parlant des brebis , sberuw, fut. sifouxr. AGNELET , s. m, petit agneau, +5 davles 1» 2v. AGNUS-CASTUS, s. m. arbrisseuu, 5 dyy96, 00. ; AGORIE, 6. f. & dywria, «ç. Etre à l'agonie. V. Aconisen. AGONISANT, Te, adj. dyyux Suväreu Gr, Cham, v, gén. Gvres. AGONISER , ». n. étre à l'agonie , r@ Savarow dyorteua, fut. lssuur. I est presque à l'agome , drexcvriquves ; 9, #. Les méchaus sout agités par Duropuye 4y Gerropugés, &, Jut. trs).
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    AGR AGONOTHÈTE , s. m. offirier grec qui présidait aux jeux , à dyuvebires , ov. AGRAFE, s.f. à eipôva, n6. AGRAFER , o. a. aipovæs, ©, fut. ÿow, acc. AGRAÏTRE, adj. xdpevgurds , à, 0%. Les lois agraires, ol cpl rüv xnosuypes vomor. La loi agraire est un mal iucurable , fs dyxduauds dréxEGoY X2N0. AGRANDIR ,w. a. ém-aubéve, fut. «yEion, acc. Agrandir son patrimoine, rl ràv ebaixv setis , &, fut. 45w. Agrandir les petites clioses, rà upà meyodè ratiw, &. L'empire s’est considérablement agrandi , pepe lhy Érld'oacy Dixées à dy (eubdrns, Jut. ixpouxt). |] Agrandir un sujet , le relever , r% Vrebiost péye0os «pos M0qut, fut. Oirs. AGRANDISSEMENT , s. m. ñ érxdEmots, ts. Ji ne dut son agrandissement qu'à lui-même, ryy éxidoocs dp'iuvroÿ Dubiy (lapéau, fut. dibeuzt). AGRÉABLE, adj 6. #dts0s. — à voir, NdUs, Édtx , àdV. C. tou. idyiv. Choses peu agréables à entendre, 25 # x dxoduv. Rendre agréable , n6Vvw, fut. vy®, acc. Homme d'une humeur agréable, dnip imÔnTUS, 05. Être agréable à quelqu’un, ru yagitou, fut. issu. Homme agréable à tout Je monde, ärust nuiçe rpos yaptv dv, part. d'eiul. Je ferai tout pour vous être agréable, révrx, aoc aps xapry rothro (wotiw, @). Avoir pour agréable , de’ d'os êyns, fut. Œw, acc. Cela m’esi agréable , roÿra «ps hdovgs içi juoc. S'il vous est agréable, « Vuiv pDey içi. Je ferai tout ce qui vous est agréable, d'ou e£v 5, re &y aot xx0° Adoviy yivarar (pd, &). Faites-en ce qui vous sera agréable, dé eéaisiv êçl oct ypù (xpäsuet, Guur, fut. ypysoux). Faire quelque chose d'agréable au peuple, xryæptauissu re rois ss)leïs rec , © , fut. xow. Une vie agréable, 6 0° 37e Vis Aios, ov. Un discours agréable , à xXApUIpiVIS 6726, ev. Son entretien est agréable, of ixcéveu Àsyer xäptv &yaver. |] Faire l’agréable, dépivepar, Jut. dépureüuxs. AGRÉABLEMENT , adv. ÿ Nu. Chanter agréablement , Ayvpüe &dts, fut. &rsuur. AGRÉER, w. n. plaire, d\'yTovç cèue ; fut. isopat, dat, Si cela vous agrée, &y oo d'exÿ (d'exio, ©, Jut. Eu). Cet homme m'agrée infaiment, Dix pt dpiont 8 drtp (épirew , fut. dpisw). || Accueillir, 
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    AID chose, rivrg. AGRIPPER, w. a, saisir, dpnägus, fut. deu, ace. AGRONOME, s. m. versé dans la théorie de l'agriculture , à yropjttès, 69. || Magistrat ches les Grecs, à dypoviues, ov. AGRONOMIE, s. f: À yéoyeri , %. AGROUPER , ”. a. dOpeigu , ut. ls acc. AGUERRIR, ©. a. rà rohquxà dx, ©, fut. *7% , ace, Homme agnerri , 5 rohutoùs, 00. Ils se sont aguertis, tà toluixk dyxbol yryivaveue (yisepat , fat. pryhaepxt). S'aguerrir par des travaux volontaires, æôvess éxoucéots éuavrdy YUVÉ GE , Jut. ds. . AGUETS, #. m. pl. Être aux aguets , épier, LP Gpive, fut. ec. — Pour saisir l'oceasion favo= rable, roë; xætpots. || Être sur ses gardes, puis couxt, fut. puèdtoue. AU! inter. 4. Ah! dieux, © rxsc. Ah! quelle folie, & r%s duoius. Ah que je suis malheureux, & Jaot Tahoe. AHEURTEMENT,, s. m. 4 «0x du A s'AHEURTER , ». r. s’opiniâtrer ; suivi d'un régime, ért-uivo , fut, pro@ , dat. ; sans régime, «dOxdébeuxt, fut, éronar. Au nom des dieux, ne vous aheurtez point tant, x rpùs Hüy «d0eNxsus. AH ou As , expression de douleur » al, af. AIDE, s.m. et f. celui ou celle qui aide , 5, 1 dreusys, 09. Aide de cuisine, $ + Bayipuea dreupyor, eÿvros. Aides de camp d'un général, ol qupl rèv arpurmyss. AIDE, s. f. secours , à pete, as. Recevoir de l'aide, dpiecxy tpor-daubi, fut. Jifouer. Implorer l'aide de quelqu'un , tivès ércxouplxy ire xxhiopxt, oÿuxt, fut. xalicoue. Avoir besoin d'aide, Gpoeix; Nour, fut, drévomee. Venir à l'aide de quelqu'un, rtyi Boris, ©, fut. tou. Avec l'aide de quelqu'un , CUVE AY Q TOUL adpervos , ev. Sans l'aide de personne, adràs x«0” abrôv. Avec l'aide de Dieu, eùy @i&. Dieu nous sera en aide à ne0" Fu eue & @rd5. Que Dieu me soit en aide, ‘ (CPE Des tête Ass, s, f. pl. impôts sur les Boissons , at à» rüv Vypüv «pôcodet, wv. || T. de manége. Cheval qui connait les aides, à aÇpopos Trros , ov. AIDER , v, a. doi, © » Jat. vote, acc. — à quelque chose, #456 rc. Aider quelqu'un autant qu'en le peut, xarà cd diversy ro Res, ©, fut. (26) vois Gvvbty gout, fut. feux. — à quelque | isw. Aider quelqu'un de ses richesses AIG OL 771 2 vois que la xx ui avl= Axu6dvousxv. Aider quelqu'un de ses conseils, cu Goudés reve yiveuæe, fut. Yoicauue. Il ne nous aide en rien , oùdiv fuiv cuvtgyit (ouv-apyln , &, fut. %7w). Il aime à aider les autres, rooÜuus rots 5) ets ouv-cpytt. Il aida Adraste à prendre la ville, vrirpale ro Âdäçw Tv dxrokdprnetv (ovurpésou, fut. xpd£u). Je l'aide à faire cela, «ÿ® œuv 1eyès cut raÿre rpésaur. Aider un cheval de l'éperon, frroy roïç xivrpots Grpüve, fut.vv@, S'aider les uns tes antres, d'l-wpois, © , fut. tou. S'aider soi-même , éuavrèy Gps, à. Il S’aider de quelque chose, s’en servir, rev ypéouxt, Guur, ut. ypicopu, || Aider à, contribuer. Aider à la ! victoire, dis vbeyy evu-xpésou , fut. rpéku. Ce qui aide à devenir meilleur, à «is dprriy Gprdoïvre, wv. [| Aider à la lettre, ne pas étre vétilleux, ed awpoheyioner, couxt, fut. ÿrouæc. dust ovl-daubive , fut. dnpeuer. Je fortune nous aide , Sp@ ai Très AIEUL,, s. m. 6 räxx2ç, ev. Aicule, à Läuus, “6. Aleul paternel, à rporétuwp , drepes. Aïeul maternel, à purporétwp, repos. On dit encore, à rpos marpès, à pds parpès réeres, c'est à dire aïeul du côté du père, du côlé de la mère. AIEUX , s. m. pl. ol rpiyoust, my. AIGLE , s. m. oiseau, à derdg, 05. Aigle de mer , 0 &uärros, ev. Pierre d'aigle , à durbrne, eu. Il Vue d'aigle, perçante, à dEvotprux , «s. Qui à des yeux d'aigle , 0 , à SEvdtexès , rà fs. |] Enseigne, 3 der, 05. Celui qui porte l'aigle, à drropépos, ev. AIGLON , s. m. à drredVds , foç. AIGRE, adj. acide, GEds, tx, ü. C. Ürtp 9 S. drxrog. Vin un peu aigre, 6 UroËds olues, eu. Tourner à l'aigre, GEtvouuc, Jut. CEvvMyseuxt. Il Voix aigre, ÿ cEvpwvéx , us. |] Mordant, rtxpèc, à, 0v, C. étipog. S. druros. Aigre dans ses réprimandes ,{5, Ÿ rerpdyhwsass , +à ov. || Cassant, en parlant des métaux , SaÜvpos, à, d2. AIGRE-DOUX , adj. oEvyhuxus, eux, v. AIGRELET , &TTE, ad). rest y » Et, Us AIGREMENT , adv, «exp. AIGREMOIRE , s. f. «à xurôstes, ev. AIGRETTE,, 6. f: à Xôpos , ou. Surmouté d'une aigrette , Jopworiç, à, dx Une aigrette flottait sur son casque, 5% xopu0e À6p0ç én-evees (irtaviie , fut. vticus ) i AIGREUR, n J. à GEvres, vros Aigreur dans
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    AIL les paroles, à cv Doyuv euxple , «3. Parler avec sigreur, sx 007 dyspri. fut. po. AIGRIR , vw. a. rendre aigre, JEU, fut. ve, eec.||4u figuré, ruxpubrs, Jul. av@ acc. Aigrir quelqu'un contre un autre revè us trip9v ra pra uv , fut, vu. Voyant qu'ils étaient aigris par leurs maux présens , épüv piv ares es và répovra xuextvevres (yairabre, fut. av). || Rendre plus fâcheux (en parlant d'un mal), dypuow, ©, fut. wau , acc. AIGU, ve , adj. dans tous ses sens, Eden Ex, Ve C. drip26.8. Vturos. AIGUIÈRE , 5. J. à bogéa, m5. AIGUILLE , s. f. à coudre, 4 Ompls, Ld0c. à broder , à BdévS us. — à ravauder, à dxiç ax, us. Qui a la forme d'une aiguille , 8, à Poereudhs, rè &. Brodenr à l'aiguille, à Rovesutris , 6Ÿ. Travailler à l'aiguille, coudre ou broder, papcdeie, fut. sien, ac. || Aiguille de cadtau, à yropun , évos. Aiguille de clocher, à d6chisxes , ov. Aiguille mmantée, à mæyvartxès VAT, BR. 6V0$- [| De fl en aiguille, fs on dpeëtse AIGUILLETTE, s. J. 6 opoupurip 4p°5AIGUILLON , s. m. Tà Xévtp2v Ov. Presser de l’aiguillon, xévreu, © , fut. xow Les aiguillons de la volupté, rà rhs 170vf$ rivrpe, uv. |] diguildon pour piquer les bœufs , rù ÉsurdmeTpeY , ou. AIGUILLONNER , w. a. avrho, ©, fut. xew, act. L'action d'aiguillonner , À XÉVTAIE » EUIGe Celui qui aiguillonne , à xivrwp, opes. Aiguillonner un paresseux , GXVAp® TU xivepa du - 6di , Jut. 6x. Aiguillonner les passions , cols decduplers Héron pod fut. &&w. Aiguillonner la fureur, dv ôpre sapeurs fut. vro. AIGUISER, vw. a. rendre aigu, dxovdns, 6 fut. dou. acc. Pierre à aiguiser, à dxovn, %s. || Aiguiser l'intelligence , rüv ppéymety dort, ©, fut. &exyaus. |} Aiguiser l'appétit, rüv apEty re p-otive , fut. vy5 Qui a da propriété d'aiguiser l'appétit, dpexrt225» Yr 0. AIL , s. m. çà oxapados , av. Frotté d'ail, &xspatapEves 1 4, 0e AILE, s. f: — d'oiseau , tà etipes, eu. Donner des ailes à quelqu'un, revd sripôs, .Jut. &rw. Battre des ailes, xlepvaromut, fut. VEsuar. Battement d'ailes, % eripuËts, ms Étendre les ailes en les agitant au soleil, #pè6 rov fev éxlipiasont. Voler à tire d'aile, xarà régos di-téleuer, fut. de ériromxr. Ailes au pied, rà midx, wv. Qui a des ailes aux pieds, rxpaoÙs Eco est ,-gér. Exovcss (27)              AIM Aus de bdtiment, +à rripumx, urog. || Aile d'armée, ro xipas, gén. xipus. Les alliés qui étaient aux ailes , cbéy rois xipust cuauxyot. move AILÉ , É&, adj. eriputos, ü, 0%. AILERON , s. m. +3 erepu/lov, ou. AILLEURS, adè. sans mouvement, d})o8. Avec mouvement , dat. D'ailleurs, &))0H:v. Partout ailleurs, doc au. Avec mouvement, d))ore rau. De partout ailleurs, d))60ev ro0iv. || D'ailleurs, en outre, npis toùretg. D'ailleurs je vous dirai. où pv XX xx roür” épi. Que vous dirai-je d'ailleurs? xx ré rhioy à9 Méoqut; AIMABLE , adj. en parlant des personnes, &juatès, y du. C. dripos. 8. éturog. || En parlant des choses, à, à rpozpohs, To is. C. igrprs. S içu+33. D'une manière aimable, rporpows. AIMANT , s.m. minéral, à méyvns, wros. Pierre d'aimant, & oudngirus Xi9o6, ev. La gloire est un aimant pour leÿ âmes, Dot rès puyàs ip’ Éxurüv à débx (Dow, fut. Driaw). AIMANT , re, adj. disposé à l'amitié, pÜuos, à, 9v. || Disposé à l'amour, dporrotès , A1 0%. AIMANTER, w. a. rfe paxyVatenfs duvaurws perdu, fut. dow, dat, —le fer, r@ otdipw. Aimanter par le frottement, t& p#yvatt æpso-tpiés, fut. rptpo, acc. Fer aimanté, cidues porriteis duvdpuus puir-lysav à gén. ovros. AIMER, v. a. goiu, &, fut. 4ou, acc. Ils s'aiment les uns les autres, dddÿhous peoïet. Aimer tendrement , Uxip-poiw, acc. Aimer celui qui vous aime, roy pcoïvlu dure-puin. Aimer d'un amour paternel ou filial, çigyw, fut. çigkw , arc. Vous aimeres le Seigneur votre Dieu, dyxrasits XUptaY tv Dev aov (dyaxée, &, fut. yrw). Aimer eperdument les richesses épurauavs Eye pis ro e)oUres (fut. Œw). Aimer la guerre, les périls, poorodé pus, Poouvdbwos dix-ridiuat , fut. Oxcouxe. 1 aime la louange , yalpte lrarvebpuves (xuipes, Jut. xapisouat). Qui aime sa patrie, les arts, le vin, ete. 8,1 pOorxtpls, godroves, pÜorves, etc. On forme ainsi une infinité de mots. Aumen à... prendre plaisir à , fouet. fut. %204gopat. — à boire, +® rérw. — à faire quelque chose, rpg TL. Aimer à vivre avec quelqu'un, fdouul rues épi. J'aimerais à voir, tdims à» idouue (pd, fut. pou). J'aime à l'entendre, ÿPlos adreS Déysvres dxabw, fut. dreisepat. n aime à faire da bien aux autres, Yæiit 6 roy Hdovs Cabo, fut. xapicomat ). AIMER MIEUX , mpomatplepeet eÜper , fat. ire
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    AIR (28) AIR Pt, arc. où infin. Le que suivant 5e éraduit par| d'air, à divise aidpèz, x. Uo air doux qui ride À avec l'iifin., ou par dvri avec le génit. devant un | la surface des flots , à Éyyoes xbuurts «don , ds. nom. Ïls aimèrent mieux mourir que servir, xoo-| A l'air, au grand air, éy r@ «iäglw. Coucher à edevre Jœvits À d'ovhrères. T1 aime beaucoup plus | l'air, «lpcoxsrrini, & , Jut. tou. Êtte toujours à l'honneur que les richesses, æa)ù uÆ))ov cipärar| l'air, rpg rdv dipu ty, fut. dE | L/air, le +2 xx)2, % rèv æhoGroy. Aimer mieux l'un que frais, rà YÜyos, eus. Prendre l'air, 2 l'autre, fre209 dy8" frigou duré, G, fut. jou. | rw. Désirer de prendre l'air, Yiyeus \épfjoutit , Fane A1MER quelqu'un, dvecés rex repe-oties, ut. Gpiteuxr. || Donner de l'air à. det-plya, &, fut. Yaw. Faire aimer quelque chose, xapuy Jut. YiEu, acc: TU Eu, fut. Œw. Faire aimer son gouvernement, res Xäpuv mokiriiquxt, fut. trou. Se faire aimer, gulxy xrdouxt, Guot, fut. xriasau. Il s'est fait aimer des sages, 195 rxpà rüv cépuuv vols Eruys (ruyyés, fut. PAT GES fi S'aimer enun lieu, s’y plaire, Torw ruvi do par, fut, Kabicouxr. AISNE, s. f. à PeuGos, Guos. AINÉ ÿx , adj. le plus âgé de plusieurs, rptoEvræres, n, ov. L'aîné de deux, RPG DTIp06 , œ, ev. Le premier né, © rpwrôrerss, eu. Il est mon aîné ,éuoD 
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    AIS 7 (2) AJO Us: inf. Cela n'a pas trop bon air, Éçe rer” eù IA l'aise, au large , ds +5 ebpuyupiæ. Lieu où l'on r91) rade. est à l'aise, rôrec edpdywees, ou. || A son aise, à sa commodité, xarù syokñs. Mettre quelqu'un à son aise, &oc4y truc rup-yu, fut. Eu. Qui est à son aise, qui ne se géne pas, 0,4 ds CE Qui se met trop à l'aise, 5, ñ avxcdns, + fs.                              Ain , diminution graduée des couleurs. I y a de l'air dans ce tableau , pique ro5 sluaxos ra xeir axra (dipi£u, fut. isu) Ain de musique, +à piles, ous. L'air de Minerve, de Marsyas, 5 rs Alnväs, reÙ Mapoiou veuss , ov. Jouer un air, pes pr), fut. ru. Il ne joua pas sur sa flûte un air languissant , nÙMens eÙ pu re aux («bhin, @, fut. Aa). Mettre des vers sur un air, rhv radars puhemolins, AISE, adj. content, yuisms, evsæ, ov. Fort aise , Urtpyalpu, evax, 0v. — de quelque. chose, eut. Être hien aise, Jouer, fut. hoDiseuet. — de quelque chose, reul ou ir reve. J'étais fort aise que... Vrisp-ndoun €re..., indic. Je suis bien aise d'entendre dire que. yalpo dredms êre…. (aigu Jut. xxpisspas : dxoÿor, fut. dxsügeue ). Rendre quelqu'un fort aise, ÿdovv reve rhclon? rapxauivabe , fut. rs. AISÉ, $e, adj. facile, à, à ebuæphss ©) és. C. {gupos. 8. lourog. Rien n'est si aisé, 240%, zul rôves oddtis. Aisé à faire, pédtes routtv. Aisé à dire, édros diyuv. Aisé à comprendre, ê, evauveres, 7 ev. Aisé à changer, à, ñ dmerd6dutes, ré & , fut. 47w. Paroles eadencées sur un air grave et majestueux , }dyoc œquvi pile é)vOutruivet (BvOuitw, fut. {rw ). Qui est bien sur l'air, 0, 12e Ag, © ég. Qui n'est pas sur l'air, 9, n dune, ris. Ain, chanson, tè &ouu, wr23.A tableils chantaient des airs, &uxre Kdov exp" oluav (Gt, Jut. äeouui). AIRAIN , s.m. à yxxès, 09. Fait d'airain, poxios , #, 0v, contract. 006, %, e9v. Couvert ou garni d'airain, ya)lxtwrès, 4, 67. Ouvrâge d’airain, cù yélxmmx, wros. Mine d'airain, rà yaæxtpixuo, ou Ouvrier qui travaille en airain, 6 grdxrdras, ou. L'art de travailler en airain, à Y2)keurexÿ, %ç. Qui a le son de l’airain, 6, h ahxio@uves, tà 0. Qui à des pieds d'airain, où durs comme l’airain, 5, à #ædxomeUs, rôdes. Cœur d'airain , à oxnp% #2906x , «5. Front d’airain , rà dvaisyuvrey rpdaurey, ov. ov. Aisé à guérir , à , à (dlxreg, et ainsi d'une infinité de mots. Aïsk, grécieux, papiers, U972, €. C. iarepes. S. larures. Taille aisée, dégagée, rè dx? pèv au px, œres. Manières aisées, % edrparehix, a. Style aisé, à Qrsplx Éhudre. Conversation aisée, à edéeux, «ç.||Qui est dans l’aisance, 9,1 Er0 705, Tà 0%. AISÉMENT, adv, euxpos. C. igipor. S.içure. AIRE , 5. /. dieu.où l'on bat le blé, À due , fs. Parler aisément , «pestheyin, D, fut. 45w. Qui Nid , ÿ xwhit, «s. $ a ne no ] "À Dr conçoit aisément, Trhv dééyorev cEs, ds Ve AISSELLE, s. f. à paryäa, n5 AJOURNEMENT , s. m. assignalion, h #0, es. || Répondre à l'ajournement , els TA xvpixy AIRER, v. n. faire son nid, vtssatdes, fut. uw. AIS ,s.m planche , à ouvls, iles. Assemblage d'ais, ro cuvidloux, œros. AISANCE , s. f. facilité, à ouépeut, ms. Avec aisance , 5x0 )Xws. Parler avec aisance, cbprathoyés, ©, fut. qe. || Gréce , à xépus , res. L'aisance des mouvemens , ÿ «Do pople, us. || Richesse, à re pix, us. Vivre dans l'aisance, Dropio , ©, fut. #70. || Lieu d’aisance , & drorares, ou. de-uvrdn, ©, fut. to. Manquer à l'ajournement, puyodttin à &, fut. wrw. il Le jour fixé; à rez Orsuix, as. || Délai, ñ dvxéedé, #5 AJOURNER, w. «a. assigner, 2)aredu, fut. ton, acc. || Différer . àve6d}, fut. Exl®, acc. — an lendemain , cès Tûv oûptov (sous-entendu ÿuipa). AJOUTAGE , s. m. à cpooxn, "6. AJOUTER , w. a. rpos-rilnut, fut. Bo, arr. Ajouter du sien, rx are re rcea-diduut , fut. AISCEAU , s. m. ou AISSETTE , s. f: instrument pour polir le bois , à dEtya, ns. AISE , s.f. contentement, ñ na , %s- Être ravi d'aise, riptyapis yivouu, fut. yrvacouur. || Commodités de la vie, ÿ Buctova, ns. Avoir ses aises , pacs ruyxaves, fut. revEepu.Chercher ses aises, Bxordvns irt-Duuin , & , fut. tous. Les aises de la vie, rairtradicæ, wv. Prendre ses aises, se mettre à l'aise, duduar, fut. dy-cDirouxt. || Vivre à l'aise, être à son aise, dans l’aisance , era piu), ©, db. On ne peut rien ajouter à leur félicité , despéohis ed Eye À TETUI ebcxrmovée, as. On ne peut rien ajouter à cela, fu radre Tr Rips. Ajoutez à cela que.... xx ps roûrots ft... IL Ajouter foi, rtorûw, fut: tes, dat. Ne pas ajouter foi, dricis, ©, fut: #ew. La foi que j'ajoute à cette pouvelle, à xxp' éu20 de-dpyous x fut, you. Qui est à son aise, 5, & tÜrepss. 72 ou. | tigté Tes àreyyDdepéets Cor dry, ft. actu).
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    ALA (3%) ALG AJUSTAGE, n m action d'ajuster les mon- | jans des alarmes continuelles, uvpixts ppevrin naies, à Gélaqots, mp avvixouet, fut. ov-cyilieuut. Être en alarme AJUSTEMENT , s. m. action d'ajuster, à uv-| pour quelqu'un, brip vives ppovribu, fut. ist. «pueyà, %s.|| Parure, à x5oyoç, eu. || Moyen terme, | Passer ja nuit dans les plus vives alarmes, &y ppavriTD pétpov, ev. cuxœi dêe di-r) pryopius, &, fut, 4rw. Douner l'alar= AJUSTER, v. s. rndre juste. — les mon- me à quelqu'un, @povridx revièu-E4)Mo, fut. Ba. naies, rà vouiquara loiçabux roti,&, fut. icu. | ALARMER, v. a. effrayer, ix-rapäam, fut. [l' Adapter, ovy-xou6&sw, fut. ow, acc. Choses rap, acc. Ne vous alarmez pas, Sade (impér. bien ajustées entre elles, rà eopoce , wv. Sapiu, © , fut. 4w).Toute la ville fut algrmée, Îl Ajuster un différent entre des amis, pélous épi | «ox ouvy-y50n à rs (ovy-xtopues, fut. yoOiroux). Lovrag di-xldsm pos dMhilous, fut. «XäEw. | Étre extrêmement alarmé, &y prylorn root yive [| Wiser juste, crane , fut. oops, gén.K 4r- mac, fut. yrrirouut. Qui est alarmé, 6, rcplpoos , ranger, orner, é£-xpT0u, fut. ürw, acc. Ajuster une | -} 5y, |! S'alarmer, s'inquiéter, opoyritu , fut. lou. maison, olxéey xara-cxrudtes, fut, dou. Ajuster ses ! … sur le sort de quelqu'un, Urip r%s revos cwrypixe. cheveux , éDerpäs, fut. au. || S'ajuster, se parer, , ALBATRE, «. m, rh dxfuorpoy, ou. Vase d'albâtre, & ad46uorsos, ev. Mloe d'albâtre, Daxlxerpirns, ou. [| D'albâtre, éclatant de blancheur, à, 4 xtosxpevs, rà ouv. xscuiouat, obuat, fut. muscu. Femme bien ajustée, à cxoques yuvà, gén, yuruxds. || Style trop ajusté, à repcipyo MES, eg. MUFOUR, De petite balance à peser les ALCHINIE, s. f. à dyvuix, «s. G. M. monnaies , 6 cxbuès, 05. « QI _ AJUTAGE, vw AJUTOIR , petit thyau à l'ou-| MLCHIMISTE, s. m. à dyvmiorès, 05. G. M. verture d'un jet d'eau, à cwdmvirxss, own ALCOVE, s./. 0 xotrby, eg. ALAMBIC , 5. m. à cadæxrio, %pes, (mot formé AIGYON, s. m. ÿ dxiuv, 00$ par analogie), ou & deuGuxôs, 05. G.M. Passer] ALEGRE, adj. wjf, dispos, 6, ÿ eÿôuuss, +à une affaire à l'alambic, späyua ve dapuGshoiouou, | ov. G. ‘repos. S. Grues. obuut, fut. foot. ALÉGREMENT, adp. ep. ALAMBIQUÉ, ée, adj. 5, à espéepyes, rè on ALÉGRESSE, s. f. à ebôvuix, æç. Vive aléALAMBIQUER , v. n. chercher de waines sub-| 8Te5se; Ÿ dyxdiaars , eus. Cri d’alégresse , & dxdeyude, 00. Pousser un cri d'alégresse, dhx)ätro , fut. dns. L'alégresse était générale, Yoxy mavres êv ebpposivars (elui, fut. isouur). ALÈNE, s.f. + dxgreov , ou. tilités, pur opdoyiouet, oDuat, fut. 4rouez. S'alambiquer l'esprit, rÿv ppôvuat die-tiivoue, fut. Teveipu. ALARGUER, ». nr. s'éloigner de la côte, àyéyonet , fut. doux. ALÉNOIS. Cresson alénois , rà xép durs, eu. ALARME, 5. f. frayeur subite, à sxpuyà.%ç. | ALENTOUR, ado. aux environs, #ip’E. Les Sonner l'alarme, rv dv éyrépeo , fut. éyrp@. L'a- | villes d'alentour, «l xÜxhu «olecç. Les marais d'au larme se répand dans la ville, ræpxyà xxrà «o)ev | lentour, rà repcæiueve Da, &v. Jura (yiveuet, fut. yivisonat). Une grande | ALENTOURS, s. m. pl rà xinw. Les alenalarme s'étant répandue dans le camp, cæpayñc | iours d'une ville , Tà xx rfe res. Les alenrois év ro çpureridte ouu-rracienç (rer, fut. | jours du prince, cl dupi rov &pyevre. «icobuaær). L'alarme se répandit daus la ville à ALERTE, adj. leste , duppès, à, êv. C. érepoc. 8. érureg. || Qui est sur ses gardes, à écsiuos, 2 £ É rè ou. C. o7epos. S. rare. proche de Sérère causa nue vive alarme, élus) PERTE, 5. f: Fayes Axanue. || Alerte, ad. Trpayhyérsx)ry 0 Xi6npds rupiaipives (&u-Céds, dla. Alerte, soldats, ép0ue, Evises. fut. Ex ). Jeter l'alarme parmi les ennemis, &ç Mare : re üv ræpaghv vols EyOpoÿs xaf-icuu, fut. | ALEZAN, adj, 6, à Vripu0pes, 23 eve xce=chos. Prendre l'alarme, éx-p06lomoc, euar, | ALGARADE, s. f. insulte, à dxketorusts, Cut, 40m. ss. Faire une algarade à quelqu'un, rex DæxALARME , inquiétude, y gpovrie, des. Vivre | lotCepio, &, Ju8. tro. ua tel point que... ro7s0res p5605 rhvæsluy «eptét dore... in/fnit. (israuxr, fut. cücoux). L'ap �
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    ALI ALGÈDRE, sf. à dhyi6pe, «ec. G. M. ALGÉBRIQUE,, adj. æye6pus, à, 67. G. M. ALGUE, s. f herbe marine, Tù Üxos , OV. ALIBI, s.m. terme de droit, à 60e rou rxpovaix, ug. Il prouva un alibi, dr-éfe£es Éuurèv 5èe rire dre Nuac (dre-deccvipe, Jut. Peiko : dre-- | pio, &, fut. 4m). ALIBORON, s. m. âne ignorant, à xx vÜ%Ates, ev ALIDADE, s. f. instrument de géométrie, ïñ désrron, 25 ALIÉNABLE, adj. dlorpto330at ivdryoueves, M, 0%. ALIÉNATION , s.f. transport de propriété, à &orpinsts , Eure. || Aliénation d'esprit, égarement, à capurorh, %s: || Aliénation des esprits , disposition défavorable , à àriy0eux, «s ALIÉNER , v. a. dans tous les sens, dlerptôuw, &, Jut. ca, acc. Aliéner quelqu'un d'un autre, Auvk eyes ée-a)Xd]ptâu.Je mme suis aliéné de lui pour cette raison, dvà rere rpis dasives de-nhherpuuOv. || Aliéner l'esprit, rendre fou, roû preveïs Ééntoraue , fut. èx-aruou, acc. Avoir l'esprit aliéné, 
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    ALL rapadtiquure regiyu, fut. fu. Alléguer des témoignages, uxgrupées mos-Géleper, fut. 6x)o0pur. ÂAlléguer pour excuse, roopacièopat, fut. igouxt, acc. — sa maladie, rüv v520v. Alléguer une excuse, drshoyix revè ypdouat, uxt, fut. xrirouxt. Que pouvez-vous encore alléguer ? roix cet Vro-Deirerat mpopaatss (vre-deirouot, fut. JupOgrouaxt). ALLER, v. n.marcher, Bxd\ituw, fut. ceux. Aller À cheval , ixreu , J'ut. eusw. Aller à pied , recu, Jut. ejow. Aller en voiture, éy QudËs cyisuat, eux, fut. x9iremur. Laïus allait sur un char, drive Atos %ye (äyw, Jut. Ew). Aller par mer, par terre, xurà Saluoouy, ir ÿfs ropevount, fut. aicopx. Tout en allant, il disait, xzi ue ropeuspeves Dee (diyw, fut. MiEw). Les hommes vont devant et les femmes derrière, où uiv Ævdyes Pxdigevar spsodes, al di yuuxtres éruoey. Aller droit , 6) fuopin, ©, fut. ou. Aller vite , ropeixy uerà onoud'ÿs rotisuer, ovuxt, fut. grouuxt. Aller lentement, éxviw, ©, fut. 49w. [| Faire aller quelqu’un, tva rein , fut. ixei£u. Acer, diriger ses pas vers, el. fut. élu : ou ïepop, fut. desrauat.— à Rome,eis Pons. — chez quelqu'un, «ps tuyx. — à la maison, ox de. C'est par là qu'il faut aller, rœÿry érios où Îryrios. Aller au-devant de quelqu'un, ei Vr-uvréouet, par, fut. jasuut. Aller devant quelqu'un, red Kpo-wyÉuur, cpu , Jut. wyarouut. Aller derrière, Tel Éxouut, fut, bouc. Aller souvent dans un lieu, els ror2u petréro, ©, fut. rw. Aller à l'école, ais T dduaxdetos gout. Aller en voyage, dx3dnin, ©, fut. wow: Aller en exil, peiyw, fut. gusEsux. Avoir dessein d'aller quelque part, «2peverdar pidèns, fut. welkiats. || Aller à l'ennemi, rois rodemlots ér-ipyouxt, Jul. deirou. ALLER, se mouvoir. — de soi-même, «roux ros pipout, fut. éveyDasonxe. L'affaire va d'ellemême, cyrépuursy m0-Jossi rà rpäyux (ywpin, ©, fut. rw). Cela va de soi-même, rebro sheie23 où d'eïruc Joyou (dau, fut. Prisma ). [| Aller à fond, xærx-d'jouut, fut. duOgsoucxe. || Aller à vau-l'eau, ux dm, &, fut. 47. || Aller en rond, x3#)w reot-dyouur, fut. issue. ALLER , aboutir À. ...lous les fleuves vont à la mer, cuè-fiourey eis Sddaasxs sl nirauoi Éœuures ( is, fut, peizs ). Ce chemin va à la ville, 9 695 els 79 Zaru pion (piom, Jut. slrw). || Aller d'uu bout à l'autre, Fr, Ja. , gén. Arven, tendre à..., rov-tetve, Jul, rev. —à quelque chose eiçouxso; 51. Terit cela va au même, ! . 44 420 (32) ALL dxetrx els radrà auy-reives. C'est là que vont tous mes vœux, els ToÙre n@vra cuv-relv, Aller à la fortune, ypnmérus durt-æouiouut, oDpuur, fut. #zouac. Par là il croit aller au bonheur, Taury d'oneï 6dDy riuveabou pds ed duquovixy ( d'exiw, ©, ALLER, s'avancer, «oo-yuwopin , ©, fut. 4ow.— loin , ri élu. — plus loin , érès)éos. — très loin, iri sheïoroy. Il n'alla pas plus loin, ex éxè div 
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    The text on this page is estimated to be only 46.27% accurate
       mes épars FES dictionnaire. ALLER devant un énfinitif, Toxaphe fut. Déôesput. Je vais jouer, Eyauet exlbeis, ou &éle rai. Cety, ou +22 ralËecs &ièra. On peñt encore tourner par le participe futur. || Aller exprime quelquefois | ‘idée d'une chose qui va se faire, éfalors il se! tradiüt par pi))es avec l'infinitif présentou fur. | à Je vais fairé, pilio routs ousxorstis. On troyee Mésus cup uxy, quelquéfois dans cé sens fpyimatavec le pare} futur, Je vais tp À 2702 pps. « ALLER a quel pis une nuance de sighification très-délicates on é traduit ‘soit par fédiure soit par lé participe Ripws, N'allez pas ï rec vontras- Je n'irai pas me livfer à” iuuvros «dr Rpodoséts pis. Le Ne RE se héurter contre ün rocher, proue Votes Ex)e sxsriu (ia-Eades , Jut. EY. Vous êtes allé” vous vésdié hontetsement À nos entemis, cexuro9 péow iu-rteqxes Tels r?Jeutirs (ru, & fut. 470 }. ALLONS, inter). tx. AUons, dites-moi, xai yet depaairé. "Allons-donc , &yé 4: , ALLER, s. m. l'aller et le veniri# dedpo nue repaie ‘ag: |lLe pis-aller, +3 yelre2s9, bé ALERT # eu FhaNe-ALLEU ini 4 Adinx as. Le ALLIAGE. 5. m. F étages. Que Did alliäge, 5 9, hdriguus, rôlaus Où il ehfre-de l'ale riage, Xe pæuires, ns 07. Dégager de toutalliage . dea-npiro, ut, xpris, acc. Falsifier avec dé Volliage, A6 DE, Jut. ahaus , CLÉS TU 'ALBIANCE, s Ÿ. union éntré dérit J'amilles parun martige , % xnPeiue, "A Tnicaéreit üne ‘al liance vayes S'acuten. LeurPfémilles s'étsñt méléer paf de mors : dun x pa Déeçuss xacvais tapis cos perdre (dve-tégénr dre fut. x pal are Ve A bérit victime de l'alliance qu'il avait contractée avet Denys , àr-Uhers ir +%s «Ps Atoniauss x1Teixs (ndlr , fut. 0777 ALLIANCE, antenne a At liarce défensive, ; Bs1Deiu: EE PA Me ss offénsivé et défensive, Éécévmuxy de “s : alliance, cOmuayixs retleute, Du Î — avoc quelqu'in, r£0s 119%. av ia copuayhes das his , fit: Xô up, . ALLIANCE, union, 4 xetxosit, de. y 3“ ailiance merveilleuse entre le plaisir et la oulèu rt  pE A   d NN AN AL, HO 56 ) "4 eo: la D “5 Savaxais aipuxe eù 48 Es jpatf. de qionu). allié à quelqu'un , re xx, ft, eg. nm Gonfédéré , d'eiépages, ou. Je sui allié avée loi, dort ps Drdy euuuxyie Yille } quirest notre alliée , à 19° hu edox ads, eus. Avoir qu allié, s0Ù cuauéyn ypéouat 6 LXriaemet. Se faire des alliés | cumulé = , Jut. gsouur. Recevoir au nombre de ses allas eapa-hauSéne, f. )ibopnt ace. “ALLIER , ». : "om unir, avy-xépér ont, Pit. np . ace. À L deux choses ensemble. #r£229 écipos. Allier la force à doùceur, dans le discours. eu0st Aix péysèue, Jut. pur: Allier 1 science avec là vertu, thy érteripens +5 d2657 ou rru, fut. &bw. es choses peuveñt stalliér ensemble ,radré dores d)fots- saparhaa.. || Joindre par un mariage; at, irryxuigs uv-dreru, Jut. &yra, acc. S'allier avee quelqu'un, rev taff, fut. ea. Ts se sônt alliés par un , rt Jantes Érpcinuts eoès AXheé.Le ‘est de ne point s'alliér au-dessus de soi, les 9 éxvros duçeiet parpo (dprétle, Jul. lébis). [LS'allier par un traité sas ien otleuen, Sue, fit. isepat. —avee quelqun, rads Fute US AELOCATION, sf: article quon passé en comple ; +4 hrptruise net LE ALLOCU TION, sf À «prop, tag. Faire une shétién äquelqu'un, +ev2 rpoe-puvis, ©, fut. fau, arc: L'action héine do faire une 41locution , No pon-pénss CAR à ra ALLODIAE, Atesadj: éh ph tage, 5, n PES Ve is. EP ALLONGE, sf: +3 ie(Ban, FES ? AELONGEMENT , PR tu de :ALLONGER v. & rendre plus ln F nm hériPS jobrs pese “ért 5 à     ALLOKGEN étendpe , Libro Pate te: are. EE rh x, loger à quelqu'un ua ; of" té sn. ; Abo pu 40 bueré jou (ékviauas, Grue, fut. Es d 3 CO rt » î ALLÉ, s. et adj. parent: PANNE ire  | À | 4 |    Caps G Pt Er) pa FAT ; ping, ré ceuxieul Dei , fit PEN Il e | m'éllongeaun coup dà dard qu'il tenait à la main,xS Émis ais      
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    "ALT ‘wnirhal s’allonce pour s'élaneer, e-retulucsen (34) ". . ALU J ALTÉRANT rs , adj..qui exuite La 50, asu7 0 Sas (pui, , fut. tom). || S'allonger! perer5s, 4, 62. eu büillant, gxopdivéua, Gueu, fut. xooput. ALTÉRATION , 5. JS. changement, à perxALLOUER , w. a. éee-prpigaquat, fut. isepxe,| 613: % ñs. || Altération de la santé, % puehomlee, 6. ace. ALLUMER , a. a Bern, Ju. Ejw, acë. AlluMer le feu, +3 rDp ŒÆ-éeruw. L'allumer sur les aûtelt, +5 my Péraste d-drrs. Que l'on apporte une Jampé allumée, 2% dryracu tts Raumirav vém. Jul ét). Allumer la guerre’, 1% r3)éuov d'inp#8hétEns, Jut. Érs. La guerre s'alluma, &Ec2u0 pt mèlemes, (neciepur , fut. xxvDycuxt). Allu“passions , cès criluuits duu-phiysw, fut. 0143 Quand la colère s'allume, éeropivns Tü6 das even, fut. &pOiseuxt). Alumer dans le cœurede quelqu'un l'amour des plaisirs, rhès Très mer les Rues ruvk ira ie, Jut. xxd71@. Allumer, contre soi la haine de ses concitoyens , où; æeÂres êuaue ro déey0uiau , fut. ey0x 5%. ALL UMETTE, “a É] raletontves Evdaacey, ev. ALLURE, s Se démarche, +3 faapx, w33. ILExtérieur, +5 syiux, 2res. |] Allures , irtrigues , | rà uiyuväaars, uv. || Passages, x duiFa0st, vv. ALLUSION , s..f parole converte , 9 iscjuès, #5. Faire allasion à un fait, +è «ivirésuxc, fut. fée. 1] disait celà par allusion à... Tara eye, cuirs eva... acc. (auxie , Jüt. cas). || Jeu de mots, % rxposouxsie, «ç. Faire allusion ay nom de quelqu'un, rivx«xp-ovsuébu , Jut.éme. ALLUVION, s.f. 4 rpôanlval;t. es. ALMANACIT, #. m. # tnépérdper: ev. ALOES, s. m. 4 diéy, ma ALON, s. m.—de bon aloï, 8; + dércuss ; — de mauvais alui, #, 4 dvztu2$, r0.29. ALOPÉSIE, 1... à duuneriu, us. À ALO , cd, en ce temps-là, <07e Les hommes , 94 rote AE de: wi. Jusqu'alurs, & Alors que… ALOSE ACTE Di | rm TR ALOUFTTE, SJ. à renvdx)his , Le. ALPHABET, s. m. Tà çotytix, wy. Qui ne sait pas même son alphabet, 5 , } dyx}n@Gnres , 70 2. CET  . indivat, || En ce vas, oas32. Qui eu est encore à l'alphabet, ga/20%x0$ , à, 6vALPHADÉTIQUE, adj.5, %, 0 nazi çutAttev, Indxl. ALPHABÉTIQUEMENT , adv. »xrœ s2t7et0v. ALTÉRALLE , adj. 3, à tueréfhrtes, | [rpäquare pins à rx (gisw, Jul, eiow). Alter“ualives continuelles de succès et de revers, r& À noex 3 ral r'éyx0k dei duu£iuesx, mr (queiGzmec , | CE PA i Sa santé a souffert de l'altération, dsbsvisrepes iyer (ga, Jut. uw). |] Altération des monnaie:, à 6 Mein, CA ALTÉRATION, grande soif, À a ALTERCATION , s. J. n goovexix, eg. Être en altercation sue quelque chose, ei; ou svirréses repi st205 xx D-içruxe, parf. de xx0-israeuxe. ALTÈRÉ, Ée, adj. qui a soif, Sepadiss, «, 1. Être altéré, és. & , fut. dtYrr. Être altéré à carnage, poveu pd. Qui est altéré de “og, à doasdubos, vo d%. ALTÉRER , w. a. changer, merx-Cé))os, fut Ex, ace. || Corrompre, détruire, due-$0i pus fut. psp, acc. Allérer la vérité, rév d)iecss a-Apip, fut. disigu. || Troubler, sagaès, Jut. re gén, acc.||.Frelater, Ves-papnassu . fit ECS avc. Altérer la monnaie, +5 voucqux HE dem, fut, sucu. ALrbnER , canser la soif, dif eapanméi . Ju. rw. Qui alière, dparobs 1% 0% ALTRARNATIF, 1VE, adj. duol£utos, «, sv. -ALTERNATIVE, 5. [. à «lpets,. ec. Donnee à quelqu'un l'alternative de faire...ou.… wipezis reve Ndtuut (fut. Miow)roreses raréset, %...Si quelqu'un me proposail l'altervative d'être honoré dans ma pa trie ou chez l'étranger, eù ris «lpeoty Eur «podzider (xp2-ridque, fut. Oiouw) “môregoy Bovar uv eù d'oxcpaeiv êv r% meer pie À xp tois ixr8s Se trouvant dans cetie alternative, ds to349 xxD-æcrxis dxspixs (xx israquuefut. xuru-aramemx).Cette alternative estcruelle, decvoy repi rorwyde dns puïy (dr: pins, ©, es 43%). || Alternatives de la fortune, «l djetGi, !@v. La fortune a ses alternatives, 4Môre Xl ra ut. aueihsuut). ALTERNATIVEMENT , adp. dusGxiss. © ALTBRNER, v: n. dueitepet, Jut. dusipeuxe. ALTIER, ÈnE, adj. 6, à vetsépurqs, To is C. éssepes. S. istreg. ALUMINEUX , ecse, où il y a de Palun, $, gurlepuo ds, <2.65. ALUN , 5. m. 4 serlupix, x.
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        CL { AMA ALVÈOLE, s. f. & rüvempes de: dents rà palvex , vov. AEVINy-adÿ, quiconcerñe leb tions alvines , F& beoywpquerz, wv. AMABILITÉ , s.J. 1 teste , es AMADOU , 4. m, à gopeùs, os. * + AMATEUR , s. m. suivf d'un gén & ésuvrié 07. || Un amateur, un ami des beaux arts,"à je d Déjee- HAUTES 4 Eu. . AMATIR, «. à. duassis, © fébme. care. AMAZONE, s. fà épée. ù AMBASSADE; s. J. à rpecétiæ, sv Later cvog! AMADOUER, +. a. flatter avec la main, axy- | une ambasade dans où vers .… 
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    #4 À .d AME dnsrus pus, à, 0% Ambitieux à qui tous les moyéñs sont bons , à #4 rumhy ért-Entis, (éxe-Yari, &. fut. tou). |] Ornemens ambitieux du discours, rer ui ÉPatapds Pare. AMBITION, s.f. % pdertui, «5. Mort à l’ambition, ,% apoirues, eYe9 Éldiguement de toute ambition , 4 dpoerqulxs@tgs" Faire une chose par ambition , pdorfuue tt retié, ©, fut. Krw. Mettre son ambition à,.gÜermépuat 5 Spa, Jut. AT opt , rspl.., acc. Mettre son gmbition à se faire un ami de quelqupn,, cèrersü70œi rome pÜoruiopa. AMBITIONKER , d. a. poyretiauet, Jul. ticepur. Is ambitionnent de régnér sur beaucoup de peuples ÉmeSerke Du desrobees (Ends, 6 , fut. eu): Amlilionné, ée, Enhorès, à, 59. + a ABLE, s #. m. Aller l'amble, rx pd? 2p0v Pad. Er, fut. Heat. Cheval qui va l'amble , ixraç Padathe, 09. AMBRE, s. m. +9 Hetipes , ov. \ 11 AMBRÉ, dj. ou part. Hi] pou 6Ëus, ua, 0. AMBROSIE , s. f. à duEpasia, à. D'ambrosie dpépôaess ee, 20. : AMBUTANT , are, edf. 5, à weptpôpures, rhevrComédiens ambulans, brexperec répare patet, ww Vie ambulante, Bts dinrèé, où. Mener une vie ambulante, daraius fut. eau. nt AMPÜLATOIRE , adj. 5,4 cperatyires, 49 ANE ,s. J. principe de la vie, i pa %s. Qui a une âme, ÿ, * tubby 5e + 0v. Qui n'en a poivt, 5, YA uyes, © 29. Rendre l'âme, Èx-æevis, fut, rycûre, Étreprès de rendre l'âme, Jecroÿuyies, ©, Jut' ire. "ff Dohrier de l'âmé à des statues, Pepiarret 1 ta*}vxl, ü & , fut. sw. || Belle. âme, 4 ya Dh duyi, %s. | Quia üre belle âme ,, à noderäqales : rà ov. G'est’une bonne ÆQ edalns els ire Droiture |, d'me, o spl vale, où. Qui a l'âme droite, 5, # énPoves ; ro ‘eu. Ame vile, ÿ dyt9às pur. Qui a l'âme wvile, 6, à rh9 Yuyiy yes ste Aue, cœur, 5 Suubs, +0. Percé dans l'âme, dyxOes roy Suudy (vou. fut. Ayxbisope). Le evup avait porté jusqu au fond de l'âme, dy efpre 24 r2Ù (ego fut. épris). De toute mon âme. volontiers: Rhrphéhos: Avec âme, avèc chalenr . can. || V'âine de quelqu'un, sa pensée intérieure, * déveut , «5. Voir dans l'âme de quelqu'un, yr%ny ok een fut. yrérromur.-Ce qu'on a dans l'âne, +4 dyvesuatx , ty. AME , individn ,.à ävôpures, ov. Pas une âme, dti; seb deuir eùdiv, gén e)Nes. (36).   AME Awe , le principal moteur d'une chose, % x#7x M, %s. Être l'âme d'ua parti, oraséws Wyiouxis sjuut, fut. Yyhreuu. Il était J'âme de la guerre, spi adr3v Yv KA à rôdeuog. || L'âme d’un tableau, n ypupis, (es. || L'âme d'une devise, ro XGpua, «res. || L'âme d'un fagot, rà ppvyxvx , iv. . AXÉLIORATION , sf. à Roues , eos. AMÉLIORER , ». a. BaÏltw, &, Jut. Wow, acc. AMENDABLE, adj, qu peut se. corriger, à, À Edéravd putes , à ou. AMENDE , s. /. à Enix. wç. Mettre à l'amende, Erardn , © , fut. ww, ace. Si l'on vous mel à l'amende , cv deyupleu runs (run, put, Jut. n945ouut). U leur infligea me amende de ceat talens, laque ëx- Eure œdreïs inarèy rélaszx (ért-ridnue, fut. wow). Payer le double de lamende, rà ryun0iy du)doess dxo-rbus, fut tira. Il fut condamné à une modique amende , mezgiw roumurc repeécent (ail, ft. etssluut ). || Amende honorable, 7 txexx, CEA Faire amecde honorable, teséxy œiouoe , our. fut. joe. AMÉNDEMENT , s. rh. correction, à D3pMs:s, ewz. Amendement à une loi, rè +23 vdusu exo pQuous , #r96. T1 y a° de l'amendement dans sa conduite, ràv Bioy di-t040n5e (Pt-ophées, &, fut. Ur). || Soulagement dans une méäladie, h verts , es: AMENDEMENT , # m. action d'amender les .\terres, À or pute , eus || Le frmier néme , & x° Teges, ov e . : AMENDER , w. «. corriger, dv op 960 0, Sut diéro, acc. S'amender , 72v BC dt-0p0sr. |] Amen der, aller mieux. Si le malade amende , éèy &v25 à yéges (v-lquœu fut: ebxseuxt). || Baisser de prix, edwvèrtpes yiropet, fut. PET. Auenpen les terres, xorpibw, fut. {ow, acc. AMENER,w. «.conduire vers:#200-déyur fut. &Ens, acc. Amener de l'eau dans un champ, eis +0 ridia» da œup-déju , ut. dos. Qui vous amène ici?, ctà + treus : || Transporter par charrais, rap nopitus, fut. tu, acc. Amener du blé à la ville, els rèv «6ey aires ela-opibns, Jut, su, Amener, faire condescendre à, ëx-éyw, fut” du, acc. —à son sentiment, sis Ty yrHuuY. Amener quelqu'un à dire, «E-dyn rev Déyeus. || ntrodure, causer, is-yw. — de nouvelles mœurs, % 94 xuvié, Un malheur en amène up autre, dupi ldreev ñ Jüen. Le vent amène. dela pluie, verov &yez à Lu. AMENER, ferme de marine, — les voiles, r& La 1 azur , fé. grade
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    AMt . AMÉNITÉ, 5. . — d'un lien, 5} sepe3s, 05 NAménité de l'esprit, Ÿ xäpus, 1728. Plein dx ménité, yéacros merrès, À, dv.” AMENUISEMENT , s, m. l'action Pepe n Hrruvats, ee. AMENUISER , w..a. rendre plus mines , }eerÙwo , fut. vyb, ace, AMER , ère, adj, expos, à, dv. C. Grepos. s: ozxzes. Un peu amer, Ô, à Vrôerpos, Tà. 01. Rendre amer, rt p00), &,S. das, acc. Devenir amer, CIPPLET TI ep, Jut wbiropur. Être amer, = xpigs » fût. su. Avoir la hguche amère , +à crie &-euepôoper, ut. w0irou. || Amer dans ses réprimandes , à, 4 æerpéyhuorés, © 0. Ce qu'il ya d'amer, c'est que... teÿre OÙ rorex pos, rt. La vie m'est amère , rop9s us 8 Pios uxvre io. [| Il est amer pour un père d'être privé de ses enfans, AAden ds rarpl rdv orepa Op see (orspieuut, Spor s fut. grep disent. AMER , s/m.snbstance amère , +9 trpay, 05. [| Fret de poisson RETARH AMÈREMENT, ads. rtrpôs. ment, rc})à d'uxpiu, fut. ur AMERTUME , s. f. % rrpix, x. Avoir Wnwgoft d'amertume , rcepl£e, fut. fo. Avec amertume, rurgos. Sans amertume , àrir pros. La vieillesse lui Pleurez amèrea donné de Vamertumeeerpôrepss dati» Urd re5 po. Pour qui le mariage est une source d'amertumes , 6, à rarpéyæm2c, ro 0v. Les amertumes.de la vie ,rà roD Bleu yaerà, &y. Causer de Pamertume à quelqu'un , rivà dus, à, fut. és. AMÉTHYSTE, s. f pierre précieuse , & dilv724, ev. Avoir on prendre la couleur de l'améthyste, duebvorite , fut. io.” AMEUBLEMENT , s. m. } xuruorevi , %5. AMEUBLIR , w. à. — une terre, larendre plus meuble, Pw)2fpsris , ©, fut. 4ow, acc. AMEUTEMENT, Sa svp pérurts sens. ANEUTER, v. axgyy-xpflios, &, fut. jou, acc. Amenuter les s gens contre quelqu'un, reds no mpols TU > faut, fut. oo AMI ,s. m. à pla, ev. Plus grand ami, a%))e7 von Le plus en ami, € häderx eo. Être l'ami de quelqu'uv , pacs, ip pis rev. C'est mon meilleur ami, eÿr® Ta ge péept, Gput, fit. ppiospat. Ami de cœur, à êx +%é Yuyñs ‘eee. Ami ‘d'enfance , à exe090e pes. Ami du moment , à dis rd «ésov pinos. Ami de table ou de (37) AMI At500% ps. Se faire des amis, # eus rauisusct, e3peu, fut. ocyrousr. Travailler à se dam s pÜererie, &, fut. 47. Se fienn nl de qe un, revèg Puy xrdouue, our, Juts nrivenae. La vertu | fait desamis, à À pe: à pOvs ra pure du (xavéte, Jüt. dou). Avoir béaucoup d'amis, g{luv ebrépis, "| E , Jut. au Celui qu'il comptait parmi ses meilleurs amis, &y Éympdrcets ray puy Fynpubes Gp pis, J'ut. io). Recevoir au nombre de ses amis, sis puixs enpr-danGér , fut, teur. En ann. pes. Traiter quelqu'un en ami, gts red rpar-pipouae, fut: biceps. 1] Mon ami , terme de familiarité, à rés. ‘Mon petit ami, ri Ami, amateur, à paris, 5. Ami des plaisirs 5, à POASoves eu. Ami des beaux arts, &, à pe26-2722, eu. Ami du repos, ? 3 à Pire, cho, ét ainsi dé beaucoup d'autres. N =: AMEL, 1€ , adj. pÜos, n, sv. C . pÜrepes. S. pile turss. La fortune amie, # &y49% +372, ns. Les € destins amis, % «buevs meïpz, &gtDivinité amie, 5 Dans duiums, 2165, La violette amie du soir , 12 | poisrspes Les, gén. las. ANIABLE, adj. pouès? # iv Ame | EDIT AE  AMIADLEMENT , adj. goexüs. ! ÿ "AMIANTE, s. m. matière minérale dont on fait dé la toile incombustible, Ü duiavsos, eu. à AMICAL , ace, adjve,$ rposptlès, + ts. C iacepessS. éarages: AMICALEMENT , ddv, 
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    AMO prix. Ître plein d'amitié pour quelqu'un, geoi rà pÜa pporin, &, fut. os. Lettres pleines d'amitié, éxectohul voies mecrai. Avoir part à l'amitié de quelqu'un, rends potes ler: jai , fut, ue0-iEu. Admettre dahs son amitié”, élé priay expx-dxu6ao, fut. ypouxe, avc. Remplir les devoirs de l'amitié, robg pÜavs Sepured , fut. Érw. Faire quelque ( 33) AMO 749. Amortir Les passions,rà «201 drs-buyns, fit. YuEw. La volupté amortit les facultés 4+ l'âme, ndovn tv rés Yuyts vues ral 38e. Amortir les feux du jour, +5 xxQux d)ebiu , &, fut. 4e. Cette chaleur étouffante s'est amortie , rà «viy2s rCbte 229 yijaue (yivouar Sut. yeracouxt). Quand la chaléur se sera amortie, 6+àv dux- Y5En (puy, chosé de bonne amitié, Sameis re eatis, ©, fut. | fut. ÿ: ‘&w). [| Amortir une rente, +üv rs200% y 47. || Faire à quélqü'üs l'amitié de. çei A*pitohits Sut. irepit , (04 verbe suivant au Participe x472- js, fut. Xjges. MORTISSEMENT, s. mr. À deioGests , es. | présent). Faites-moi cette amitié, ro0t) act Mr piraus Lesmitiés qu'il m'a faites, À “pirpie| AMOUR ô pus, pures. *Fx rar ROLE , Guut, Jut. PAPER vaincre par l'amour, goes hasta, bjert, fut. Faire ë quelqu'un. toutes sortes d'amitiés, de car ksan0érouxt. Prendre de l'amour pour quelqu'un , À revôs Enwort dioxouaur, fut. Skboout, gén, Brûler d'amour pour.., ére-pxivapt, fut. paysouat, das. , & m. Se laisser resses, edouté ext prpasrivats MED ou, cput, | Jut, drop, acc. n ë Être t t 7. , AMMONTAC, aQUE , ad). Sel ammouiae,t Auuur DE MR ARR GR ARE En ER EN | ©, fut. &rw. Rendre amour pour amour, dyr-epans. AMtmlès 86, gén, &)5s. AMRISTIE , s.f à duvnsria, ag. AMNISTIER, ». «. accorderune amnist.e, duv | Dieu, +e3 @es5 œtpt-xxioucr, fut. xav0iseue, extas eut Die, Jut. Dire. [il Amour-propre, # æb/xd'ix , x. Avoir de l'aAMOINDRIR , ». a. Darsss, 5, fut. dau, acc «— le crédit Le quelqu'un, rt»; dia. AMOINDRISSEMENT , s. m. % diésruets, eus. | Amour mutuel, à pguælmix, «ç. |] L'amour de | Dieu, à se @e25 dyéey , ns. Brûler de l'amour de | wour-propre, abat opt , Jut. &rsuxt. Qui a | de l'amour-propre, à 6, à dubadÿs, r5 is. || Amour, en | Ag. L'amour du beau, 6 r@y x«)5%ëzws. L'amour de lavie, ro ceÿ Riou pikrpoy, eu. L'amour de la AMOLLIR , w. a. rendre mou, au propre, pœ-\ glôire, 4 puheodiEiæ, us. L'amour de l’honnenr , à lisqw, fut. pa)é£ts, acc. || Énerver, podetique, Ji. rpdormpix, aç, et ainsi de beaucoup de mots. i7w. acc S'antllir dans les plaisirs, taïç dc L'amour du travail s'était emperé d'eux , au point Saseronut, fut. rpvpOysauœ. AMOLLISSEMENT, s. m. 4 pélaËrs, ess. L'amollissement des mœurs, à +üy tporwy &veus, ex. : AMONCELER , w. a. opel , fut. iso, ace. AMONT , ado. Naviguer amont , due-xliw , fut. esp. Vent d'amont , 5 drglubrus, ou. AMORCE , s. f. + d'Üexp, Peliurog. Amorces du plaisir, r& rfs revgñs dohetouxre, uv. Céder aux amorces du plaisir, Je r%5, 492745 Uxopat, fut. Dxvchisopur. AMORCER, ». a. deltéby, fut. éro acc. Ayant amorcé le peuple par l'espoir de la liberté, ékeufepiaz ride ro nÀG02s d'elséaus, Amorcer les jeuves gens, Éds Toy viuv Guyüs yxisr pag, fut. sücu. Amorcer quelqu'un par des cadeaux, dhogeaïs eux Vk-diju, Jut. du. | que. sv. Totobres Épus Toy RO C9-Éreres 1 Dore, | (risre, fut, «esoüuer. ) Avoir de l'amour pour la science, r@ T4s éreorauns ipuwre XaT-iyopo , fut. xura-cyeÜiaspmat. || Pour l'ämour de quelqu'un, Tusèç Évexx. Pour l'amour de vous, gèv x&ptv. Pour l'amour de la vérité, rä dhnfeixs yéptv. Par amour pour la gloire , brio r09 }xGeiy ris NExu. Qau£ar , fut. Xjtopar).|] Pour l'amour de Dieu , oùruw ao 6 Ses Deus ei, s'AMOURACHER , vw. r. Epocpueet , Jut. èou50cop. — de quelqu'un, rtv3g. AMOURETTES, s. f. pl. oi Eyes , v, AMOUREUSEMENT , adv. AMOUREUX, s. m. épxorus, 33. Amoureuse : s.[. à ipurrole, «s. AMOUREUX , use , ädÿ. éprtegs À, 00. C. uTren2s. S.wrxros. Dreuvage amoureux, +2 giàPLIS { rpev, ou. || Amoureux , au fig. Loudlus , %, dv. %, ®. Amoureux de ls gloire, 5 5,4 Fobouuis, T3 is. AmouAMORTIR , w. a. dæs- -cGivwet, fit, 56irw , ace. | roux des muses, 6 gipouges s'Ouv ‘Amoureux de la Amorur un ‘eoup, xp duélive, fut. vrE | campagne, roy dyaüv cpoôvues…. 5%, 0% Aaortir des couleurs, xaurre duuipts, &, fi. | AMOVIBILITÉ, sf. 5 copacédlar ss , es. AMORÇOIR, s, m. tarière, +ÿ = ira:

  

  
    Page 105
    

  
  
    The text on this page is estimated to be only 49.17% accurate
    UV VV rar PR RU ’ LS TS É — - _ AMU (59 ) AN AMOVIDLE, 4. ra hoebusadixts. Ta #7. 1 rad, A (rviouxt, ebuxe, fut, hynsau Y. ANPIÊIE, adj, 6, à auyistes, + 0%. Il Passe-temps, # darsi@t, fe. Ce jardin fait > » ch mon amusement, &2k yes vices drc-rionet (rise, AMPHIBOLOGIE,. at à ni do Lis Sat. rip). Ces choses ne sont pas pour riou$ une AMPHIBOLOGIQUE, adj. 6, 4 duytisyss. étude sérieuse, mais un simple amusement , eDrec 72 61. rare crsudabouss, dix rucleytts vdeels pie AMPHIDOLOGIQUEMENT, adv. dupbiyws. uex (ypésme, Buar, fut. ypisouxt) : AMPHICTYON, s. m. $ dupirrim , oves. ANÔSER, », à. occuper d'une manière agréable, AMPHIGOURTI, 5, m. 4 rshuulis, os. Racer Nr Sue les sutres ec faNt SR é Ù {de limusiqtes ses Ales meurt riseu. || AmvFees Je D msg see are fe retenir, vario, fut. r40Ewacc. : 60,7 Jexrp945172 46 | Voilà à quoi ils'amuse , ragi rar tee. || Trafner AMPHORE, s. J. © dup2peus, us. en longueur, dyx ÉGioum, fut. Cxioouat, acc. AMPLE,, ad}. large, €) 293, 8x. d. G. vreszgn Acadser quelqu'un per des espérances, Dalot sevà S. rues. | Grand, Edo » FELITTOS « à. 52. Poyredio , & , fut. 47. Amuses par de belles paC. ôvepes. 5. érurès. Ample repos, 5 Gooues roles, ynçedeyin, GA futé irw, acc. Écimne, eue. Arnple discours, 33yrs éetuxre, e0s- s'AmusEn à faire quelque ehoge, siprsuxt A Ample fortune, À yeruérus ebregie; ns. reteiy É Sur. ne ie EP à 5 ture, rf yenpyle cuuvrey rise, Jut. TÉgpu. 9 a AMPLEMENT , ado. restes. muser à causèr, Guox Tout, fut. dirrns. AMPLEUR , s. J. so piyelo:, eus. || Perdre son temps, dta-rpiôu, fut. spifu. — AMPLIATIF , 1vr, adj. qui augmente, dr à quelque chose, æspi ve. FU, À 1 07. AMUSETTE, é. J. ro eiyoers, AMPLIATION, 5. Ed double d'un arte, 3 dÉrhopx, ures. AMPLIER , v. «, différer, dux-Gdieuxt, [ut. GudsGuar, acc. AMPLIFICATEUR , s. m, © pryx)cpôbums. PTE AMPLIFICATION, s f. à rapñreutts, eus. AMPLIFIER, w. a. développer, «ngx-9fa5m.f. dr, acc. || Exagérer, deuvdn, &, fut. Goes, ace. AMPOULE, s. f. tumeur, ÿ @dusruiux, vs. Plein d’ampoules, £, à pluxrætmbiys, Tè €. H Fiole, +5 Jnrybtes, eu. AMPOULÉ , tr, rdj. 6, à Gymbèws, 7 €. Style ampoulé, 5 <0u228, eu. Termes ampoulés, d rov dauérws Ey2:5, eu. S'exprimer en termes ampoulés , Vpme)eyieus, eDuæt, fut. Xasuxt. AMPUTATION «. f, à droxonn, &s. AMPUTER , æ. a. ,dxe-irre , fur. #5ÿu, arr, AMULETTE, & J. re mestuux, etes. AMUSANT , re. adj, reprubs, ñ, dv. C. drepes. 1 AXNUSEUR , sm. à piva . ansg. AMYGDALES, s J. pl. rà eupisôptx, wn.           AN, s. m. à frac, ovs. Agé de deux ans, 6, n d'erés, vo ds. Agé de trois ans, Turks, et ainsi de suite. Elle a seire aus, Ésraidexx éca yhyee Cyiyove, parf. moy. de qlvsuse). J'avais seize ans, éxxxldenx ira years ve-p70v (Gpys, Jut. &Em). Agé de trente ans, Tpténsrcu ro peovès, ve, ds. J1 mourut à quatre-vingt-dix ans, évveviroura ériov de-ifxves (ärs-Doirre, Sat. Buvsduæ). I] y a trente ans qu'il est venu, êen dei spuduovee, Be H19e (rgemec, fut. dei geuxr). Cela se passa dans l'espace de cinqnante uns, dyivers voûte dy frest revrérayre. Soixante a0s après la prise de Troie , fret pwerà Lite &doctx Œnresw. Les X'hasiens assiégés depuis, trois ans, Géant rive re note preduevet (relceprispas eur, fut. wOizauve). N y à de cela trois ou quatre ans, Tpirey Tisæpron Froç «avré. Des peintures faites il y a dix mille ans , r% putes is îros yrypxapive. Tous lesans, duù «£y Tres. Tons les deux ans, xs ires. Tous les (rois ans, vx 8. ozaz2g Homme amnsant, à ySetxg ts, 65. K£eus rpeempiôe: L'espace de quatre ans, YrecpaAMUSEMENT,, «. m. délassement,} rx, | erxsis, des. L'espace de dix ans, à (fuezle, os. gs. Amusement lounéte. r dviGptess ratdié. | L'espace de dix ans, % derxezie , 5. Qui revient Amusement d'enfans, +3 rxtPycuodes #xljuess, | lous les ans, 8, % érirerse, 7ù 27. Qui revient . . , à ev. Vous eroyer que c'est un pur amnsement, | tous les trois ans, 7a1e7m80446, % 1 0% — tous le
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    ANC quatre ans, rérpasruptrès, elc. Qui preduit tous (40) ANC ANCIEN ,ENKE, adj. qui a duré long-temps , Yes a0s, à, à axvrepü ges, 7 0v. Produire tous ou existé y a long-temps, rxdxt);, à, dv. les ans, évtuura# cit, &, fut. rw. Qui produit | C. raxirepos. S. nukxiraros. Une ancienne amitous les deux ans , à, Ÿ rxperuvrspôges, eu. [| Le té, À radaà poix, as. L'ancien temps, $ «xnouvel an, rà elotrapta, uv. ANACHORÈTE , 2. m. à dvexupnräs, 05. ANAÇHRONISME, 5. m. ro durexpéuspa, Lit ANACRÉONTIQUE , adj. duexpervecrde, h, 0. dates Xp6v05, ov. Dans l'ancien temps, re «x leusv. Dès les temps anciens, êx #œdxts3. Les anciens usages, tà sxhxe %0n. C'est l'ancienne coutume, ebrws ce dpy%s eiw0e yévecbat ( eiuôx, |parf. moy. de i9w, inusité). Aussi ancieu que [la ville, 84, ÿ Guôypoves rÿ node. |] Vieux, su ANAGRAMME, s. J. à dviyamauaruande, 05. |ranné, dpyutss, «, ev. Mots anciens, déyxix PyANALECTES, s. m. pl. rà dvcderxra , wy. ANALOGIE, #. /. à duxdoyiaæ, «ç. Avoir de l'analogie avec.., dvxheylas Eur, fit. Tu, Rp05..., acc. Par analogie, rwr' duxhoyias. ANALOGIQUE, adj. duxdoyuts, 4, 0%. ANALOGIQUEMENT , adv. dux)syos. ANALOGISME , s. m,. à duxdsyuaus, 60 ANALOGUE,, adj. 6, à dudhoyas, 72 cv. Ces choses sont analogues entre elles, rxÿrx dvodsyei 2h36 &dhgx (duxdeyin, ©, fut. %rw). Ces choses sont assez analogues, yet ur re d'aeyos. ' D'une manière analogue, dvthoyos. ANALYSE, s. f. y dvahusts, eus. ANALYSER , . a. dyx-lde, fut. üow, acc. ANAPESTE, s. m. à dudrxtsos, ou. ANARÇCHIE, sf à duxpyix, «5. ANARCHIQUE , adj. à, 1 &vxp#s5, To ov. ANARCHISTE, s. m. 9 çuatxsris, e0.[| ddj. Propos anarchistes, oÙ çuctaçixoi Àdyet, wv. ANATHÉMATISER , w, a. dvaleuxritu, fut. dgw , acc. , ANATHÈME, s. m. excommunicatlon , & àvxDeuxreauds, 03. |] Celui qui est excommunié, +0 dvébane, wros. ANATOMIE , s: f. science, À duaropuxh, fs. 1! Opération , à duxrouy, %s. Faire l'anatomie d'un corps, due-riuve, fut. teub, ace. ANATOMIQUE, adj. ävatoutxis, Ÿ, 6v. ANATONMISER, w. a. dyx-tiuve, fut. reu®, ace. ANATOMISTE , s. m. € duxrcuuxds, 05. ANCÊTRES, s. m. pl. el epüyoror, wv. Suivant la coutume de nos aucêtres, 2472 tv aim0ès rot œpoysvets. ANCHOIS, s. m. & égxpacixthcs, cu. mxræ, wv. À l'ancienne mode , dsyoiws. ANCIEN, antérieur, ©, ÿ, To #p0reps9, indéci. Son ancienne puissance, ÿ% rpôreses dhvemes , &ws. Recouvrer son aucienne gloire, +4 rpATEE Ex due-huuGauw, fut. Aypouxe. Retablir une chose dans son ancien élat, rè els to dpyaier droxxb-isrque, Jut. dsexuru-cracu. Relviubez dans son ancien élat, ei; ro denis peru-rixru J'ut. rescbuat. ANCIEN, s. m. homme âgé, à ysputès, e3. Etre l'ancien de quelqu'un, ruvès mhexix rpo-igu, fut. itw. Regarder quelqu'un comme son ancien red rpec6irepos xpiv , fut. xpuvi. || Les anciens, où saatol, &y. Un ancien a dit, elxi res 5@y naar. ANCIENNEMENT , adv. réæt. ANCIENNETÉ , s. f. à rwlatôrys, nr26 De toute ancienneté, & dex%s. Par ordre d'ancienneté, xx0' Fltxiuy. ANCILES, s. m. pl. boucliers, 5à &yxÿlte , y. ANCRAGE, s. m. 0 c&des, ov. ANCRE, 5. f. à äyrupx, «s. La grosse ancre, F1 lesà Gprvpx, œg. La grosse corde de l'ancre, 1 dyxup265sv , eu. Lever l'ancre, ri yrypur aies, fut. dot. Jeter l'ancre, ri Tyrupas Xcdé , ©, fut. &ru. Nous nous appritions à lever l'ancre, dy-tyer0a Fuileues (du-cycuec, Ji. dou ). Être à l'ancre, cxheiw , Ju ess. Le vaisseau était mouillé sur une seule ancre, éadheues à vais ie dyrdpus prix. Il était affourché sur deux ancres, ixi Joey doper (gui, D, fut. x). ANCRER , w, n. jeter l'ancre, thy &yeu ces Xadäu , ©, fut. dcw. || S'ancrer, s'ufférmir, eye xypéspa, cout, fut. wbyrcuœt. Solidement ancré, peu pss ds 07. Réputation Lien ancrée, rub-esrmnoix diEm, 48 de xxP-israuxu à fut. xatæ-crizeuu ). Le vice est ancré daus son caxur, cl
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    ANG cpornépuner duré à xx (poo-piome, fut. Sick). D ANDOUILLE , s. J: à &lus, ævres. “ ANDROGYNE, adi, 6, À dvdgiuvess rù 0». ANE, s. m. à 6vog, ov. Petit âne, ro Gvldev," ov. Ane sauvage, à Gxyp2s, ev. Voiture menée par.des ânes, rà éwuy Geux, wres. D'âne, éues, «, ov. |] Sapide, à xuvÜilues, eu. ANÉANTIR, w. a. dyait, fut low, acc Le feu anéantit la ville, rhv rôle toruse +0 «ip (dtrow, &, fut. &aw ). Il a anéanti plusieurs maisons, roX)Xs xx D-ethey obxias (xx Det pins, &, fut. 4aw). Anéantir la puissance de quelqu'un, rev xær-hüu , fut. Auaw. Son crédit s'anéantit, xxra-huerat adroÿ r) déiwux. || S’anéantir, s’humilier, yapouretiw, ©, fut. 1ow. Vous uous voyez anéanlis devant vous, Rpao-xvv0 mis qe Ereredorzes (rpaa-nuvis , &, fut. %00.) ANÉANTISSEMENT , s. m. destruction, à àpxveus, 05. L'anéantissement d'un empire, ÿ +45 doyñs xuerälvats, ews. || Mumiliation volontaire, ro xapuiEnov, eu. ANECDOTES , s. f. pl. rà dyixd'ora , wv. Une anecdote, un conte, à pÜ0e;, cv. ANECDOTIER, s. m.o uvy0s)syes, ev. ANÉE, s.f. charge d'un âne, à 5vav pôpros, ou. ANÉMONE, s. f. plante, ÿ dueuirm, ns. ANERIE , s. J. stupidité, ÿ dyonsix, &«s. ANESSE, s. f. à 5voç, 20. Lait d'anesse, rà Gvetoy yalx, gén. yh)xrtes. ANET., s. m. plante, tà &400, ov. ANÉVRISME , s. m. © dueovrux ,' «tros. ANFRACTUEUX, adj. plein de détours, ê, Ÿ Deyuxrwds, à Es. ANFRACTUOSITÉ, s.f. détour, & !)ryps, ed. ANGE , s. m. créature spirituelle, à &yyoes, ov. || Genie, © Cxiuey, oves. [| Beau comme un ange, 6, à regerxdñe, Tè is. Vivre comme un ange, dyvetw, fut. ebcw. Chanter comme un ange, povotts Go, fut, Gsouu. ANGE , poisson de,mer, 4 ÊÜ7a , %s« ANGÉLIQUE, adj. qui concerne les anges. dypoexès, à, 6%. [[Surnaturel, divin, Seïes, «, 0. Vie angélique, à dyvoruros Æiss, ov. Femme d’une beauté angélique, Serrizov rt xx yvÉTTIIA { 41) ANI ANGLE , s. m. } yuylx, «g. Qui a trois angles, 5,i kpiporyss, to ov. Qui a plusieurs angles, 6, Yrzhÿywves, to ev. Qui n’a point d'augles, , à dymvtes, + 0v. À angle droit, +; épis. Se terminer en angle, «æpx-yuvibw, fut. ir Formerun angle avec... dyrwvitauat, fut. thysoput, «ps. ace, ANGOISSE , & f. à dékpovix, a. Être en angoisse, dfymévin, ©, fut. ow. — dans d'extrêmes angoisses, Jixv ädqueviw. Les angoisses de da mort, œË re Suvdrey gpixxt, Gu. ANGUILLE , s. f. à fyxehvs, vos. Chair d’auguille, ro cyxüdetes xpixs, gen. rpins. ANGUILLIÈRE, s.f. à cyyoav, Gos. ANGULAIRE , adj. yowwaies, «, 0%. Pierre angulaire, 0 xepadérys Di0:6, ou. En forme auguiaire, ywytwd ts. ANGULEUX, eue, adj. 0; Yyovuoys , To 8e. ANGUSTIÉ, £e, adj. resserré, greys, % , 6%. ANICROCHE , 5. m. ro iumodiaux, mes. S'il survient quelque anicroche, dy te yisprut ip codby (yivouxs, fut. yeristput.) ANIER ,.s. m. 6 Gvalérns, ov. ANIMADVERSION , s J. à curiaurts, eus. Encourir l’animadversion de quelqu'un, revi eis béyos tp, fut. Deiseuxr. Encourir l'animadversion des lois, dxnv ras vouets opel, fut. 5pdiTu. Je désire ne point encourir voire animadversion, diouxc Vuwv pndiy dybesbiyai pet (0eme, fut, &yOesdnseuat). I] a encouru la juste animadversion de son père, rxpà T0) rargos dtvales Eruye piubens (rvygéve, fut. rivEape ). Exposer à l'animadversion ; els Y07ov Gyw, fut. kw, acc. ANIMAL, s.m. 70 Uwoy, eu. || du figuré, un homme stupide, à dvxlsnros, ov. ANIMAL , ALE, adj. Lulaos , à, 0v. Règne animal, à Gwlxov. Histoire du règne animal 1 Sotxi laroplx. Les facultés animales, ÿ Swirgs, %T06. Les esprits animaux , +0 Yux0tby ryEbUX, «reg. ANIMALCULE , s. m. +à Ewbpuoy , av. ANIMATION, s.f. à Yiyuwots , &ws. ANIMÉ, Ée, adj. vivant, D, Ÿ iubuyos, rè ev. [| FY, cpodpos à, 6%. Combat animé, cEdé tjos xl yrderhs. Style animé, ÿ fwbvyes fes Discours saimés à gudurumèe dôyos, ev. Parler
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    ANN d'uve manière animée, cxÜx:t40; Myw, fat. Min. (42) ANN Labo uxt). L'année finissait alors , 6 éveæur2s Des Mouvemens animes du discours, 7) räf2ç, cus. 172% Dé, fut. XkEw). Passer l'année quelque part Quäind faut-il que l'oratsar soit anime ? née OùT spa pou élue +50 PTS pe ; ANIMER , w. &. donner la vie, $vyiu , & mizan ace. L'être qui anime tout l'univers, à r&vrwv YXw815, eos. Quel savant artisto a su animer la pierre? té; }iBoy ibüyuwe ; |] Animer son style, reÿs )ydve Seppuie, fut. «ii. S'animer en parlant , ruaivoues, Jul wseGuat. Son teint s'anime en parlant, five dérrerat 53 roscwurey (du-amr2sert, Sat, '@pfäaouxt). La conversation s'anime, 2 23e Ddiade cbrowrenss duxhéy sex (diyeuxe, fut. MEojue). ANIMER, exciter, rup-oEivu, fut. vv&, acc. — à quelque chose, igf +1. — quelqu'un contre un autre, revà ip repev. Animer à la vértu, irl rù ©, fut. combattans, Tai; puysuivots Tüv pp imt-reive, PadX ayx Rxp-0 fu , 470. Animer les fut. rev. Ils sont animés l'un contre l'autre, dxeos Bravccy deg (ivre, fut. Eu). IpËtre animé | du désir de la vertu, ip-isuxs ruysiy vis doerts (rvygéro , fut. rebEouur), IL faut que vous soyez auimé de ces sentimens, obru yp4 es dta-tideaur { TiBepaur, fut. redérouxt). ANIMOSITÉ, s. J. à dxiyOetx, œ$. — contre quelqu'un, #65 ttvx. Avec animosilé, dreyOüs. ANIS , s. m. graine ou plante ,15 dutoov , 0. ANNALES, s./ pl. ol ivtæÿatot, csv. ANNALISTE , s. m. $ ypeveypäpos. ov. ANNEAU, s. m: bague , à Cbarülte, ev. Petit. anneau, rà Cxxrvhidtes, eu. Les anneaux d'une chaîne , rà düdex, v. |] Cercle de fer, à nipros, ev. Attacher avec nn anneau, tax ê0), & , fut. wow, avc. || Anneaux de cheveux, ol Dunes , ve ANNÉE, s. f. 6 éveæurès, 09. Chaque année, xxf° fuurrey Ires. Une fois chaque année &rxË ro ivtau+63. Toute l'année, dt' #)eu freus. Il est entré dans sa trentième année, ért-6i£ure 
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    ANT (43) ANT ANNULAIRE , adj, Doigt aunulaire , à dorv- ANTHOLOGIE, sf. 53 d0ohiyues, eve leüras ; eu. sous-ent. deruhss. ANTHROPOPHAGE; s. m. à dyOpurapéyes, ov. ANTICHAMBRE , s. J. à rpeladausç, #0. ANTICIPATION, s. f. hepoubes, esse. Par anticipation , rpohyrrets. ANNULATION , s. f. à dxüpuomg ; es. ANNULER , v.a. drupius, & , Jul. rs , acc. ANOBLIR , w. a. #is reUs evrérpudus dy-&yu, fut. &Eu, acc. . ANOBLISSEMENT,s. m. +3 els rods edrar puis dudyus (actif) on &véyesdux (passif ). ANODIN , 1x8 , adj. 5, à bios, çà ov. ANOMAL , ALE , adj. 6, ÿ dubuxdag, vè ev. ANOMALIE , s.f. % dœux)ix, «es. ANON , s. m. petit ne, ©3 Ovidiay, av. ANONNEMENT,, s. m. 4 rpxvltwadé , 03. A NONNER sv n. TRADE, fé. ou. ANTICIPER , v. a. prévenir, prendre d'avance, rp0-)apééue , fut. Xkbouur, acc — sur une elose, ré. Ne vous formez point une opinion anticipée, Hù *pôrapos ras-dauEävere. || Empiéter , speunre JapnËduus.— sur les droits d'autrui, rà revès d'éruts. Anticiper sur Îles biens d'autrui, el; s'dyaÜ& reves try , ©, J'ut. You. ANTIDOTE ,: a. f. s) duridozen, ou. ANTIENNE, s./: «à duslourses , ov. ANTIMOINE, sm. «3 dreuées, ou, G. M. ANTIPATHIE ,s./. ÿ dyrerdôee , Les. Avoir de l'antipatbie pours..duarxôiu, G, fut, se, LL RS acc. + ANONYME, adj. 6, à dubouups, 53 ov. ANSE, s. f manche ou poignée , à 146n,%s. Qui = une anse, }xfñy fywv, eucx, 61, Qui a deux anses, 6, 4 drag, rà ‘07. Vase à deux ,auses , ÿ ibrns ns. ANSE , petit golfe , à xôdrec , eu ANSIÈRE, s. f. filet, +3 d'ixruss, au. ANTAGONISTE, s. m. # dureywuterie, 05: Être l’antagouiste de quelqu’ un, reui dur-ceyurutGeo, fut. loppre. ; ANTARCTIQUE,, adj. durapxros, À, 8%. Le pôle antarctique , $ GurtéËou, eos. ANTÉCÉDEMMENT , ado. 53 «plv. ANTÉGÉDENT *-ENTE , adj, xpowyeuaaves ,%, ev. Les antécédens, Ta rpoecypôte , wy, ANTÉCHRIST, s. m. à dvelypesras en. ANTENNE,, s..f. 4 xeoxix, ms. Les extrémités de Pantenne , rà dxpoxipux, w. Les cordes qui assujetlissent l'antenne, el xepoïyet, cv. ]| Les antennes des insectes , ai xspaixe, &. ANTÉPÉNULTIÈME , adj. «jsrapXiynev, ovox, 07. L’antépénuliième, s. f: ÿ Rpenapa}s)av gx,.ns, sous-ent, cy}}xfs. ANTÉRIEUR, œuvre, adj. epirests, æ, cv. Les choses’antérieures, +à *pôresey, indecl. Les temps antérieurs, ct &vw y202e, uw. ANTÉRIEUREMENT, adv. rpôresev. — à Ja prise de Troie, rpôrenos 1% Dieu Lisens. ANTÉRIORITÉ 5. +9 rpstéciux, mess. ANTIPATHIQUE , adj. 5,9 dureraDñs, + is. ANTIPÉRISTASE 58. à dvrtrepiaruots , es. ANTIPHRASE, s.f. à durippaats, eus. ANTIPONES , s. m, pl. el dyfrode;, mr. 1 Opposé. C'est l'antipode de la raison ,n parlant d'une personne , Zrombrurès fort Révrtuy ANTIQUAILLES , sf. pl. rà dyyalaà, Gv. ANTIQUAIRE , s. mn. 6 poépyut.s, ov. Savant anfiquaire.ÿ rüv rxlaubv [uxetpes , eV. rares. Imiter les usages antiques, Hoyafäe , fut. | lu. Qui a les manières antiques, 6, Ÿ dsyztdhors, ro 0v. À l'antique, dgyxror péri: || Étudiec les antiqueÿ, eepl rà dryaia dix-tolGw, fut. rpipe. ANTIQUITÉ, #. J. ancienneté, 3 dryatôrts , nros. De toute äâotiquité, £x mars ra Xpivev. Ville de toute antiquité, % xpecévréty roy iv pvym3 roeç,ews. Antiquité dans lès mauières, 4 &yrt0perle, «g. L'antiquité de l'origine, ÿ dyyaueyovlx, #3. [| L'antiquité, ceux qui ont vécu autrefois , ol ræhatsi. Qui connaît à fond l'antiquité savante, cou roars Yprpparey Guretpôtures, ce, || Antiquité , 5. pl sara, @u. ANTITHÈSE, s. f. r dyrilarev, év. Faire dea autithèses, dvrifirus Jiyus Ju. dibu. ANTITHÉTIQUE , adj. dvruderuès , à, 02. ANTONOMASE, s. JS. % durevendclx, us. ( n] ANTIQUE , adj. dpyuïes, «, ov. C. êrepes. 8 ANTES, 5. pl. pilastres, ul suparrédes, wy
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    APA ANTRE , s. m. 53 cwileuev, eù. S'ANUITER , ”. r..se laisser surprendre par la nu, xe-vuxrepeus , fit. eicw. ANUS, 5. m 6 nmewxrègs cb. ANXIÉTÉ, une grande anxiété, gis ro)luv dxopiou 20 s. S. A drepix, os. Être dans rrwex (rad lorauat, fut. xaru-oricome), AORISTE, s m.è diptoteg, ev. ne. s. J. grosse artère, à depr, AOÛT, 5. m. 5 Aÿyousros, ev. G. M.||L'août, le temps de la moisson, 9 Septands, 0 Faire l’août, Sapikw, fut. ir. AOUTERON , s. m. ouvrier loué pour la mois= son, & Sepurrhs, 0Ù. APAISER , ». a. ‘rendre propice, calmer, Dérrouat, fat. Désouxt, acc. Apaiser la colère de quelqu'un, revds dpyñv E-déoxomus. Je vins à bout de l'apaiser , Œ-Uac4uyy rore wdr0v. Apaiser quelqu'un par de douces paroles, érteuxiot Adyats rev xave-rpadv , fut. vy®. Apaiser un enfant qui crie, maïdu Baldborra dro-uelissw, fut. Eu. Facile À apaiser, 6, à ebÜæres, apaiser, . 6, à dvefÜastes, roro. . APAISER , J'aire cesser, réprimer, xuta-oti}} , rev. Qu'on ne peut bfit, gré, acc. Apaiser le lumulte, +£u +xpx4 MF ere pis, &, fut. iw. Apaiser les flots, Faber dro-crillw, fut. are). || Apaiser la douJeur, #7 Auray Kpasipuy rain, ©, fit you Apaiser la faim , riv eeluxf Sepumein, fut. aicw. Apaiser. la soif,. tv d'ébus xusx-aGivvat, fut. céiqu. Apaiser upe querelle entre des pérsonnes, ëac tuai du-rifeux, fut. Oysouxt. s'APaISEn,Calmensn colère, xaru-rpxbvomeue, fut. rpadudisquee. Il s'est apaisé, «75 dpiis druèaure (radopur, fut. rxdaopzt). Les dieux's'apaisent, Dew yérorrue ol Susi (ylveuut, Jut. yeroamea }. s'Apaiser , diminuer, ion, fut. Durs. La douleur s'apaise, does à Durs (dr-tqut, Jut. %ew). La sédition s'apaise, Ÿ ordots xuru-rpudvert (rpabuemu, fut. 
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    F di: be APO (45) APP APLANIR, à dE-ouodleu. fut rwivee: Apla- | acc. Aposter un assassin, copain muËBux, fit mir one montagne, #à pes ræeru- créer s fut. | How. Aposter des témoins, uéprupks Po, exàÿs Les collines s’uplanissent, el 6pet 2x0: |fut dam. — contre quelqu'un , dérive T Œoure ( ‘xxbtÉe, fut. trs ). Aplanir les difiicul. aposté ; héprup XATUTAEU2GTES , OU, FR: #4 tés, rx yaderà dux-dlüons, fut. nr Apla- | APOSTILLE ei ‘ nir Jef obstacles, à desdby Dnsdlos rot, ©, sf. à à rapxypuphs ñe. rire en apostille, 190, fut. 3 fut. jen. Avlanie Le ele aux Lonsieurs , «ps Le rxpu-ypäpu, fut. ph, ae                     rüs tiuus Oderotts, ©, fut. 100. APOSTILLER , . a éruaro) rt rap ppue, ï APLANISSEMENT , s, m. l'action d'égaliser; fut ypéro, acc. APOSTOLAT , s. mm, à drosroà, %e APOSTOLIQUE, adj. drestoerèss à, Vv. APOSTOLIQUEMENT , adv. drosrohris APOSTROPHE, s. f. terme de grammaire, | 5 dtoscpepes, ov. || Terme de rhétorique , à dxeAPLATISSEMENT , # m. à xarunisets; 6. | crop, 43. |l'Réprimande , HértraËts, es. APLOMB, 5. h. ligne perpendicnlnire à l'ho- APOSTROPHER ÿ wa. npe7-proyis à à, fut. rison, # »40erbs, dv. Aplomb otd'aplomb; adb. fau acc. Apostropher vivement 08 xurh x40erey. Prendre son aplob, Thv gésts deu rûs Feu iso, fut. rhife, Etre , Jut. xhÿeue. Se tenir d'aplomb, dpaüs E | APOSTUME x C7] véreg.. La Eu, fut. Bu NF ge ed SRPE U cétéges, be tes Penn & &, "à van de que Conserter s6n aplomb, épavroÿ xparins, 5, fut. Vs: l'apostame crèye, que l'affüire «éclue , ndtt + Perdre son aplomb , &&-{slquut, fut. èx-élisepat. pipe iE- pe sis +2, pauspav C-spuäs, à , * APOCALYPSE, s. m, à dxoxddubes, ms. fut. ha }e «À : = ER OR APOCRYPHE , adj, ÿ, à véDos, ro 0. Livre APOSTÜMER , w. param “tt F#] apoeryphe, rè dxivymesxbl ddierdlos AlGue, où! pou. e +. Nouvelle apocryphe ; à ddreéles pins 25. Auteur | |LOTTÉÔSE, EF. à EE apocryphe , duiyyuss duyyrnpeds , lus. l'apotliVose des. dxs-Drde, &, Jufs à APOGÉE,, 5. JS. la plus grande distance de APOTHICAIRE , CA L ins , la tar 4 rà rép, ev. || Ze vise haug points Faire le métier d’apothiçaire, g4#4# 1 Zu, %- Être ‘à son apogée, ddl , fut. age. |. &, fus Hans à adj: dro)opeeoès, hs 6v. |. xrorimexREnte sf à pays bis. APOLOGIE , s, f Docs us. Fâire l'apo- + ji dre + rare ‘ 21870 se Le dro bep s° APOLOGISTE, j “ vi ep0 où. -APOZÈME , s. s. FD] ss . APPARAT , sm. à riduiËrs, us. Discours A E, à dx5) : D | larépharat; 8 Gerdocrd/, Ad sroù à De 1 Hirioe LE ARPARAUX, à m. pe érès d'un vase. APOPLECTIQUE . adj. dvrdoraës À, ©. à agpes av. Li APOPLEXIE, s. f: # Axonbias as. Être frappé | AppAREIL, 4 vm. De à sà Ê #4 ss dense - desert percent. mens guerre, à Te5 réa) exaneavi. Frappé d' apoplexie, LE Vachoarse 9 en * Re royal À Par aprem À avt ne APOSIOPÈSE,, s. Re à des " l'appareibestérieur de ladignité souveAPOSTASIE , s./. EAN 2 raine 5 cp FH Pardeixs C0 asptérerrs is Dé tout l'a * APOSTASIER , v. a. desrrarie , ec os : re » fut. #8 REA 0! _ APOSTAT, 5. m. à Oxrrcurigs 60 ï Fo APOSTER , +. a. VrO-rEUR0) , fiit. DES ë tuduaubs, 65. Aplanissement des difficultés , ñ Toy pales dvats, es. APLATIR, w. a. pura-rufr , fut. low, aec [| Aplatir une tumeur, rà oëqux dix-lu , fut. luru. ‘ ,       uv quo ; fut. daiEauive ; : ArrAlnL , a+ por su uné plaie _
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    AIT à émidraubs , 60. Mettre un appareilsur une-piaie, rodluux éec-din, fut. diow. Lerur l'appareil, y dRtékopy rept-migiw, ©, fut. kr. Le premer appareil d'uce Llesure, r& 4ixairx , my. Mettre sur une plaie leMpremier appareil, Fä Éxue reniaart irerridaue, Jut. Cicw. APPAREILLER. # à. joindre deux éloses pareillés ; rap-outtélss, fut. ävw, act, APPAREILLER, W. n.se préparer au départ, y rx pur, ciups fit. tzopr. 1 Gt apjrfeiller cent bars: Tél le Peloponnèse., itxrby, vw y éxirieus Eheneyvares rap-conuibere ( rage cxrudÈt EX Fat. dsbuue ). NT, rdv. evo a, APPARENCE 5 s f. extérieur, au propres rè dés, eu. Pelle apparence, +) inpmcvinevo 24006; sd, oepeis, < #9 4 Qui n'a que peu d'apparence, 8, ap UEe 1à is. Présenter l'apparence du... > 
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    ALP (47) APP ArPuLeh, Jfatre venir, x) 6, Ju. ir l'acé: —pour souper, iei -eà Stirues. appeler Ê soi, «xgx-vo hi , acc. ]1 viendra s8by appelé, Sndnrestter (re, fu. #20 j: u£ faut appeler, #mtiov. Appeler à son secours, xtmadio, Due, Pat. baeust, acc, 1ls m ctérent pour que je prise part à leur délibération ,: éregxwhisavra Â rouwvè adreïs yivesfou T°5 Voriitimres. À'Dièu les à appelés à lui, dy-0afes ore05 à Sie; x re5 xiquel (Dauéäve, fut. Miÿaue)s Appeler quelqu'un aux honneurs, Rpos Tiuus xakiu acc. Appeler en justice, els Dtnneraptsv xxiu , acc, Etre appelé en justice, relatives repi yex p%s ( cis-equr prés. et fut. }: Appeler en teimugnage 4 éRt-uxpry aout , parfois , âté. * Âvrenen une calise, rudes 05, ©, fut. ézu. || Me A) à Gs fut. us, wir. Appeler les lettres, + 00 Aie. pOiEopan on. nu: LÈ Es Li appartiennent, ton Z)ix ut neda-tart I épyartient à um sage de.:. ioty) dvd 43; 2909 LL “infin. Il Comme il appartient, xar& T3 eoecfkov. APPAS, sm, pl. à Siynreé, wv. Les appas de la volupté entrainent à tous les désordres, daidjeæt cuis ivyËt rési ds supreËiueureu (Evveux, fut. Eur Pareuxt ). La vertu a des app?s qui nous attirent à elle, ruis 42° Juvr£s Lérvalg. Vr-djet à dpsri (&e, vfiu. dEw). : APPAT es. m:pour prendre le poisson, + d'exg-sigem déiurss. || Aitrait, 
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    à AFP - (43) . APP APPÉTISSANT, anre, » edj à ue , À , 67. Jut. Rod, acc. Appliquer les échelles aux pmAPPÉTIT Im. À Spas eus. Avoir de l'appds [raies : 55 ruigeet Mégauns ray-lonts Je rar «pré épique , Jets Eee. Quira bon apé cisw. Appliquer un remède à, … pépueest te é + +06, 7à #9. N'avoir point d'appé= Riou, , LA Dia, dat: Aprliquèrdes couleurs, ep fut. 4zu. Qui n'a point d'ap- X prier Get-ppies, St. Ur. | Appliquer un cour. périt » 5 ,N2Vge Le #9. Manger ares appétits 
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    APP , dans une autre, ofre, Gvex Îx eus dis eos roni£n, Jut. low. Nous n'avons rien apporté au moude , ed Av els-nviyeæues els vor Hans (pib, fut: élu }: |] Apporter une dot, rpsixx d fut. Femme qui n’a rign apporté, Érpotess, ou. Elle ne lui a rien apporté, ärpeures adro éyaui On (yepaiepr , Duo, Sut. xPgsouat ). APPORTER, causer, procurer, eta-pipns, [ut. oui, arc. — de grands inconvéniens, weyisryy BaGiv. Apporter du remède à... Voyez REMÉDIER. Apporter des obstacles à... Surody ylrapuur, fut. yerisepat, dat. || Apporter toute son attention à. «2x j ércpidetes rpos-pipouxt, fut. olseuxt, rpèse.… ace. & ER, alléguer, rac-éyon Jut. Eu, acc. ser des exemples, ræpxdeiypure mac-iyur fut Es. Apporter l'exemple des Romains et des Grecs, rods Pouxlous #ut rebs Édmves rupéd%eyux retiopa:, euxt, fut Xzeuut. Apporter des raisons pour et contre, resi duperipurs da-iyspat, fut. iEsuer. Apporter des excuses, #60-pari Couee, fut. isouær. Voilà les excuses qu'il apporte. che-pasigerut ruuras Ts rpepasitg. Ilaçapnertent leur âge pour excuse de leurs défauts ‘ rpipaot» iyavat roy das pramérus F9 | ter sa santé pour excuse, dà APPOSER , ». a, ego te APPOSITION , &.J. 4 misdens : eus. AP. ur, mA .# m. 6 ruilie, 69. Juste appréciateur, & duures deyudlis, 03. APPRÉCIATION, s.f. ro réumux, vos. APPRÉCIER, +. a. mettre le prix à... Urs
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    APP (5) APP ait, 8. prporeuses 125 céyye, Fair@dlleppren- | obvre raüce, NT éryvs À rotieuxt, vGuot, Jut. tissage de la guerre, +32 xSletemyuandte , J'ut, | cotiaoues } dau La chasse est un apprentissagé dallaguerse , 
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    APP pe peut approcher de cela, &yes rabræ 5 sigus (uw, J'ut. Œw). Cette plante approche un peu de la vigne, ro divpoy rageylset 19 durilw (trilu , fut. iow 3. Herbe qui approche du millepertuis, réx brsplte mapanhyatss, ou. Mal qui approche de la folie, «409 uxviss ry7Tléles, ov. APPROFONDIR, w. a. rendre plus profond, PBxdivs, fut. vvs, ace, || Pénétrer plus avant dans la connaissance de... dv-epeurüenat, ue, fut. ÿaouur, ace. Chercher à approfocdir la naturu de Dieu, r5 Seïoy d\-eceuvéourx, yat, fut. xaouat. Approfondir la vérité, ro dinôi; lyraris, &, fut. Yw. Approfondir une cause ; +ÿv,ælréxs detGuréw, ©, fut. ÿow. Ceux qui n'ont rien laissé saus l'approfondir, oïç rüdiv détescivarey des-iiÂfterer (deiromxe, fut. JepOirouwg). Qu'on ne peut approfondir, 6, À duefepebvurss , 50 vv. Difficile à approfondir, , À dVorpeivyres , To ov. APPROPRIATION, s. J. à apireptaué, 05. APPROPRIER, v. a. nettoyer, rendre propre, ax duve , fut. vv® , ace. || Adapter, xpsa-xpuo%u, fut. dow. acc. || S'approprier, prendre pour soi, epirtpiGun , fut. irw, ace. (51) APP rhonfs ira nai çustyuucss à DE (diouxe, Jus Trérouut ). Les appuis d'une tour, r& re3 nugyas FhoËypaaras wy, Qui manque d'appuis, au propre, 5,4 driaures. F3 e. Areui, au fs. aide, soutien, À rev pie, a. Chercher del Fappui , éexaupiey roplsmat, fut, iront. Ayét votre appui, cuvtpyo ao A papavez Dieu sera notre appui, ue0” uv fou 6 Dis (riue, fut, iropu). Être l'appui de ses amis, Vxis roy PÔGY duiyeue , fut. dusvrsux. Être l'appui des apprimés, rolg dhtxeunisse; Ernie, ©, fut. jou. [l'est l'appui de tous les gens de bien, sévroy rpriqurer ray dyxbos (isauu, fut. giromxt). César était leur seul appui, révrx%v adreis © Kaïr4p. Les enfans inâles sont les appuis d'une maisou, Thor yap obxuy aiai ratdte Gpossss. Athènes, l'appui de la Grèce, fousue rñs Êd)adsg ÂOGvat. Implorer l'appui de quelqu'un, rtà cjuuxy2u ke aiopu, out, fut. lzeue. Mettre en quelqu'uv son appui, revl éycayupiseunt, Jut. tadicouo. | Donner des raisons à l'appui de quelque chose , dis Deyxèv tuves éyous dut, fut. dau APPUYER, ». a. soutenir par un appui, épelhs, APPROUVER, ». «. louer, ie-uryés, &, fut. im, fut. épelr, acc. —un mur, roïyov. H Le prejuge acc. Je vous approuve en cela , ér-xv@ ce raÜre. Les complices du crime et tous ceux qui l'avaient approuvé, ol prrarpaures ro% povou xal ol ouueœuvéruvris. Être approuvé même par les personnes les plus disposées à critiquer, ic-xevts 0 xxi io céy piyuy i08)0v7wv. En vous félicitant de votre heureuse simplicité, nous n'approuvons pas votre imprudence , paxæplonvres Vuby 7 drupsxess, où Lio + hppes (Endliw, ©, fut. waw ). ‘| Donner son acquiescement à, gynara-ridqu, fut. Ojow, dat. Ayant approuvé les conditiens, cuits éushoyiats auv-Depives, de ous-ridéuet , fut. Oxaspu. N Approuvé, ée, part. jugé bon, dedextpaxsuies, 4, 0%. Qui n'est pas généralement 2pprouvé , 5, à dioxéuaureg, 1d 0%. . APPROVISIONNEMENT , #. m, à ésuaeri.Fu95 . e). APPROVISIONNER, », a. ém-srigs, fut. Üous, ace. APPROXIMATION , # f. 4 besota, a. Par approximation , rx parois, APPROXIMER , v. à. rhyrtabu, fut. dus, dat APPUI, s.m. au propre, zh icetsua, urss. Pà ton qui sert d'appui, % Urcpetgurt Paxraplx, as. À hauteur d'appui, piyft; d'xnvss. Le lierre à commun appuie suffisamment celle apiuion , 3x5ray Tv dobuy Lxuvios à roy dOpumus guy-içuse rpodybes { euv-içuut, fuf. ov-sisw ). Appuyer quelqu'un, le protéger, s1%; rpoisoque, fut. sicouxs. Appuyé de la faveur d'Hérode, r& po rira0ws (miroulx, fut. aix nÜis loopar). Appuyé du nom de ses ancêtres, 59 tüy macyônus din pige ioyxüus (ioy du , fut. vu). APPUYER, poser sur, pig, fut. ÜEw, acc. — sur quelque chose, z15 Appuyer le pied sur quelque chose, Eguos êni re spas, fut, ësticu. Appuyer le coude sur... d-ayxwibeut, fut. iasa... il, gén. Appuyer son cachet sur. tj c9 guJiTu dri-Gald . fut. Ex, dat. Appuyer une chuse contre une autre, ri rw spoo-totid, fut. is. il Appuyer sur la gauche, éri rè digesey Pois, Sat. Bpiau. || À appuya , insista , sur ces considérations , cri rodrocs dr-iuerve (èn-nive, fut, mer). I appaya longtemps sur...ssX)y x péav deir pape ( dur plu, fut. robbn) rep, acces be ,, S'APPUYER, w. r. an propres °  éstisopoe. — sur un pi puyer sur quelqu'un, dt: res Teiss uit # gas arsuxc. Le nageur s Ds Fer besoin de s'entrelacer autour d'un appui, ripu- léec-qnsigirx C7 Fr Vue. S'apprryaüt sue la lerrrges
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    APR (32) APT crea bals del 5. Tarhuse sur laquelle on s'appuie, | après quelqu'un, +194 Wanzéo , B. fit. der | SouTO DRIST PEUX, NS S'APPUYER sur une chose, y meltré sg Confiance, pirer après les honneurs, rquÿs spiyauut Sut. égiFcuat. Atiendre après quelqu'un, rt æpog-uivn dusyopisau, ut. veDissumt, dat. Ce n'est pas | fut. piv@. Faire attendre après soi, dixrptéyy rois sur ce moyen que je m'appaie , où 39 iryvpissuat Tete. Ïls s'appuyaient surtout sur les trailés, &rmecidovre il vè; ouvOguas (de-cptidouer, fut. eseedyrrux). Tout son espoir s'appuie sur vons , de-crrac rÜcuv iv «solunixs woreb eis Vus. S'appüyer sur le crédit de quelqu'un, tt%35 rà din ésxvro mit-Cadèns, Jut, Exxas. S'ippuyaut star ton eloquence, r@ ddjey niStisus (Crises, fut. side )- S'appuyant sur la force de son armée, TA eegè ares dhvéuat rÿ LD mexiçqiurs. S'appuyant sur le nombre de ses chevaux et de ses chars, vefs freocg moi roïs &punet aerotÜus. resoniveust rotin, ©, fut, xrw. {| Après tout, &r)@s. [| Après coup, weDoris2v. D'aPnës , xærx, ace. D'après les lois, Yxrà vo25. Peindre d'après nature, drecrevib, fut. fau, ncc. Se régler d'après l'avis de quelqu'un , els ruvàs yrhnny vxra-nospiout, oDuxe, fut. xOxeopuc. Arès, adv. Üoresov. Beaueoup de jours après, xs )dotg tuioxts Vorionv. Quelque 8 après, Zn0%s baresov. Peu après, ptxp® boresov. Trois ans après, pire Erex roiruv. Aussitôt après, il entendit.. dr di} radrov yevsueves rouge (dxovw , J. eireum). s'en alla peu de temps après, ax 207 APRE , adj. au got, dtuds, etx, 0. C. Uripss, 200089 dx ueby de-F0e (de-icyouet, fut. EAU S.vrares. — autouvher, Texas, eïx, v. C. Urepos, | seu). 1 arriva trois, quatre, cinq jours après, S. vrurss. Chemins âpres, æ dhosdiat, W. Feu! rotratss, réræsraies, meurraies dp-tere (xvécs âpre, rÜg ED, tes. Apre dans les ré éprimandes, 8, aurpéjhusass, to ev. Apre à la vengeance, riuparus à 3 5v. Apre au gain, 9, à 22004) p qu, +è es. APREMENT , adv. rs. APRÈS, prép. us=à, arc. Après la fête, purè rhv door. H fut roi après Cambyse, perd KuuEvrav EEnsüdeves (Pxrhedw. fut. ton). Après diner, àr” driçou. Être après souper, &trà d'eirvou dut. L'un après l'autre , 2x9" fxxflos. Venir après quelqu'un, revl Érout , fut. fps. Venir immédiatement après quelqu'un, Es reves elut, fut. elut. Après quatre ans d'absence , il revint, ris oxox T4 ceduioxs érev-n)0c (icone, fut. Daisouat ). Peu de jours après le combat, vxiyrus Ruipars Uesgev ris mauyts. Longlemps après sa mort, #1): ypôvou per Tèv irciveu Sévurey du-eDvres (dtiyauur, fut. didcenat ). Ts arrivèrent après les Alhéniens , Lotsst 4)0ev <ü Â9evaios. Un an après leur défection, Voiow fret purà Tv degatv. Longtemps après le siége de Troie, rr2k5 Ürepoys rio Tpotawv. Il était le premier des Romains après César, ravrwv Pur uw, Jut. TE ). Le second après le roi, desreges deb +69 Bxpolos rives Ralacpes Vrep-iige ( audios. Le premier après Platon, 5 Es reù IDaces Arnès, autour de, dusi. arc. 1 était après son ouvrage, 4v dupi à ieyx. Être toujours après quel° CLS un, rep 142% TUIX, fut DATE Hal. Courir apeès quelqu'un , revà ds, Jut. duusepur. Crier après quelqu'un , re7& guvis, &,/Jut iow Aboyer pat, cure, fut. Téouut). Le jour d'après, 1% Veepxix. Remettre au jour d'après, dis Tav «Üptev duu-Ca)d or; fut. Cudsüuer, arc. L'année d'après, 1ù Ésires. Ci- après, fe | Après, ensuite, eccru, Hé bien, après! ri ebv ieecre; APrRÈèsQUE, conj. éret 4, indic. Après avoir entendu, ire Xrouce (dxodw, fut. dxsisoput). Après avoir couru tant de dangers, il ft la paix, rosovrus eos de-mdieyeis (r-mddessunt, j/ut Hdecyissuant),eiparau éreriaure (æsuisuet, où pou, fut. rorxaspat )s À près que , suivi d'un futur, ire Cv, avec le subj. Après qu'il aura fait cela, éreud av roëre do& ( d'id, dpo , fut. dau ). APRETÉ , s. J. au goût, à dpouvrns, nt2s. — au toucher, à tpeyôres, ures. || L'épreté du froid, rà y20erdy re5 xpüous. L'âpreté des chemins, k +00 By EpayÜTns à ATOS. L'äpreté du disconrs, on des réprimaudes, 4 rebyvdejit, xs L'äpreté des mœurs, À F0 Aibu ofdnrérns, nTés. [\Apreté à quelque chose, nvidité, à irtfugdix, «s, gén. L'é&preté-au gain, à poexipoeex, &6. APTE , adj. propre à , texv3s, 4, dv. C: repos S. dirures. — à quelque chose , epès rt. — à admipistrer l'état, Tà T%s robes cpéseuty (rpasauw , Jut. spabu H APTITUDE, s.f. + evpulæs &- en a une aptitude naturelle pour quelque chose , 8,4 ervis r£ôs re. Qui a de l'aptitude pour apprendre, é,t r pis To pxbet stp 3470» +3 ev. Qui n'a point d'aptitude, $, n puis» +3 &;. N'avoir aucune aptitude pour. dpvüs ixu , (Jut. En) mpès... ace.
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    ARB, APUREMENT, s. m.—d'uneompte, al roû Xéysu aDyue. my. APURER ,. a.e505%s , Jut. uv, acc. Compte apuré , af xxDæpal Viper, wu. AQUATIQUE , adj. Qui vit dans l’ean,3, à Frudpos, vd 0v.]] Qui aime l'eau, $, à pÜvdges r) 0%. AQUEDUC, s. m, 3 Ua pcuryds , #9. AQUEUX , »use , adj. à , à Vlr fs, rà 65. AQUILIN , adj. ypuns , À , 8%. AQUILON , s. m. 5 Bopixs, eu. ARABE , # m, & Âpœh, «605. || Cœur d'Arabe, nhnmain , %, À dedvO pures , rà av. ARABESQUE , adj. dpaGtxdg, à, dv. Des srabesques, rà cotxiuxTe , wv. ARABLE, adj. labuurable, à, À dpsrèç, tà dv. ARAIGNÉE , s. JS. à Apénvas ve. Le mile de l'araignée, © dpaxvas, eu. Toile d'araignée, 2] dpaxyuss, ev. Plein de toiles d'araignées, 5, à dpoyrods, 7 8. Etre rempli de toiles d'araignées, dpoyndenet, cout, fut. œôiasuue. Semblable à une toile ou à un fil d'araignée, 6, à dpoyvouds, rè és. Fils d'araignée, dedyvatx vaueare , wov. ARASEMENT ,.s. m. & Chalous, 00e ARASER ,v. a. Sux)ibw , fut. (rw, ace. ARATOIRE | adj. dpsrputss 2, 6 ARBALÈTE, sf. rù ro%ov, ov. ARBALÉTRIER , s. m. à roËeurhs, 07. ARBITRAGE , s. m.n dar, ç. Consentir à un arbitrage, déxcrau ért-rpirs , fut. tpibu. Soumettre nne affaire à l'arbitrage de quelqu'un, revi éri-chirn repli +0 npayuures xpivet (rpire, fut. SR a ue is rptv®). Être soumis à l'arbitrage de quelqu'un, éri dx rues lue, fut. elur. Décliner l'arbitrage, 292 Matra rap-arisuxe, Due, fut. trous ARDITRAIRE, adj. 6, % wdreËsüates, và eu. Pouvoir achitraire , ÿ ædr222x7apix, #5. Vivre sous un pouvoir arbitraire, esrareoue, fut. ev0iraue. ARBITRAIRE , s. mr. +2 xdreËsustss , ov. ARBITRAIREMENT, adv, drsxszraine. ARPBITRAL , ALE, adj. 5, 4 d'exctiouues, 75 Acquitier par sentence arbitrale , des-Ceuzé , D. 2%. fit. %ow , acc. Gondamner par sentence arbitrale, mur Touttén , D, Jul. 47, Rélte ARBITRATION , s. /. # daurx, %ç (53)   ARC ARBITRE , #. m. choisi pour terminer un diffé. rent , à Suryrés, 03. Être arbitre, dxtzdo, ©, Jut. {ow. M est notre arbitre dans cetle affaire . êrè rar É7TE) dxcr&. Straton qui élait notre arbitre, à d'ours Yuiy Etats. Reluser d'être arbitre, dxcrus dr-wbiom, eux, fut. Âr-Gosuxt. AndiT8e , maître absolu, à Uternris, 03. Arbitre dela vie et de la mort, 5 £iau xx Suvkr2y Esvaius fyuys ; gén. tysvre8. L'arhitre souverain, 5 réfla vou, Qilos, part. de coadun ©, fut. 4503. AGBITRE, action de la volonté, % yaous, 46. Le libre asbitre, 7 dusebeucierus, mres. ARBITRER, w. «. juger comme arhitre, Texträns, © ,Jut. 4e. acc. || Estimer en gros ,dx-ecrubes, Ju. 3» , acc. ARBORER ,v. #, aigu, fut. dpi, acc. Quand on eut arboré les signaux de part et d'autre , rzr74 rà oueta ixurigots 470n ( aipspuut, fut: dpôirepau). || Arborer l’impièté , rÿv dsééecay êx-o-yiàepat, fut. 35e. ARBOUSE , s./ fruit de l'arbousier, ra z0uxp2, ov. ARBOUSIER , s.m. & XOHXPIG, OU. ARBRE , 5. m. € divdses, ev. Planté d'arbres , 9, drvdsopuros, td ov. Lieu planté d'arbres , $ desd'aius , &uag. Quiappartient aux arbres, dvdpt226, À 3 32% Qui ressemble à un arbre, 5, 4 dkvdacetds, 7 is. Qui. produit beaucoup d'arbres, 5,4 devds:20p23, +à ev. Vallon couronué d'arbres, van 26 COLE EER au. Croissance des'arbres, % Nydmwts , es. Couper des arbres, Jeudpaxorés , &, fut. sw. Grimper aux arbres, dhydpoGuzsn , &, Jut. 430. ARBRISSEAU ,s. mm, +3 Jésdocas, eu. Pelits arbrisseaux, à Sauvez, uv. ° ARBUSTE. , s. m. +3 divdpus, av. Lieu planté d'arbustes, 5 34uv9s, ev. ARC , sm. pour tirer des flèches , +3 0829, eu. Tirer de l'arc, reed, fut. em. Malileté à tirer de l'arc , =2Ëtx% darstpix, «5. Habile à tirer de l'arc, furetpas tés tiëtx@s. Tendre un are, rd52v éoetun, fut. Tev® L'are se rompt quand on le tend, 32É0% ére-recrouenss Pryourhe (ôgyoupa Jul. Boerirouat). L'are avec sa monture, TÀ TÜLA , Wu. y 2 {| Avoir deux cordes à sun are , érè Jets 67/50, fut. 470. Ane, arcade , à dhl;, (325 Are de triomphe, Ytpormaopogrs dis, T2. ANGC-EN-CIEL, 5. m8, 4 lfté, 1025.

  

  
    Page 120
    

  
  
    ARÇ ARCADE ,s. f Yrxndsaz, ds. ARC-DOUTANT, 5, m 4 durupis , (des. ARCBOUTER , ». a. orrpiin, fut. En, acc. ARCEAU , s. m. are de voite , À AUX, 3. ARCIAÏSME , #. mi. tour suranné, à dpyatepèss 65. ARCHAL, s. m. Fil d'archal, & Dar: 4405. ARCIIANGE, s. m. à drydypodos , ov. ARCHE,, s. f. — de pont , # his, {des [| Arche de Noé, % c30 Nôe xt6wrôs, 05. |] L'arche d'alliance, à tAs deabiens (Grès, 05. ARCHÉOLOGIE, s. f 4 deyatodsyia, us. ARCHÉOLOGUE ,s m. à dppatodeyss, ev. ARCHER,s m 4 releurèç, 0%. ARCHET, #. mm. + rÂfxrpss, eu. ARCHÉTYPE, s m. modèle, r dpuirures, ov. ARCHEVÉCHÉ, s, m. ARCHEVÈQUE, #. m. à dpyrerioncres , eu. ARCHIDIACONAT , s. ARCHIDIACRE ,s. m & dpytètémoses, eu. ARCHIDUC , s. m. 6 dy, 20. ARCILIÉPISCOPAL ae, adj. dyyumarencs, 67. ARCIUFRIPON , #. m. 6 deplrdores, ev. ARCHIMANDRITE, s. m. € déytuuvé sites, ev. ARCHIPEL , s.m, 73 dpyuridæryss , eu. ARCHIPFÊTRE , s. moi upyirpesCirepes, ev. ARCHITECTE, s. m. & dexirinru, eueç. ARCHITECTURE, 5. [à dpptrenreun, . À dpyuentrert , %smm, à dpyrtrorla , ag. Ouvrage d'architecture, +à deytrexsovmux, res .| Qui appartient à l’arthitecture, déyirexreuxs, _ kan 0% ‘ ARCGHITRAVE , s. f. +5 imorÿhtes, ou. ARCHIVES, s. f. pl. +5 yadlopulärtes, ev. Les archives nationales, rà duésex ypéuuurx , wv. Le trésor des archives , +3 dsyetes , ev. ARCHIVISTE , s. m. € yuprepohet , ess. ARCTIONTAT,s.m.% dy}, %s. ARCHONTE , s. m. © Geyos, cutg. ARÇON, r. m. +5 égiretey, eu. Faire perdre les erçons à un cavalier , +29 i
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     ARG (55) ARI Faire une ehose sans Leaucoup d'ardeur , énpebugs ra estho, DE, fut. ire. ARDOISE , s. f. à oyueris Môoç, e. ARDU, ur, adj. escarpé, difleile, yxsx%, 4, o#v. C. dresse. S. draxres. ARÈNE , s. f. menu sable, 4 &uus, ov. Il roula sur l'arène sanglante, els rùv aiuxreiacxv né ntv dE-etv)érh (ix-xvhionat, fut. xéaisouue). Ïl Lice, v9 dypvtorapess , ev. Descendre dans l'arène, els ro dywvearapuas wxr-Ésyouet, fut. Dessepat. ARÉOPAGE , #. m. 6 dpstôræyes, eu, où putes, ahy5s, ov. ARÉOPAGITE , s: m. 5 dpetoræytrag, ou. ARÊTE, 5. f: À &ralx, ARGENT , s. m. métal, & &pyvpos, ev. Qui est d'argent, dpyve3s, &, eüv. Mines d'argent,                          ARGILEUX , use, adj. 5, À dep, ri 6. ARCONAUTE , sm. 5 deyoraires, .ev. ARGUER , æ. 4. accuser , (vienæ mot) xurqyspiu , ©. fut. 4ow , gén. — quelqu'un d'une faute rod œéréxm ARGUMENT, s. mr. ralsonnement, 15 irtyeipuprs u+0$ Argument captieux, 5 csptoux, «r25. Pousser à quelqu'on un srgament sophistique, ésrqux copurronis eut rpe-rel, fut. reve. Les orgumens qu'on fait contre une démonstration, @é xura 1% drodeitens tprorruive Asyer. L'argu ment que l'an tire de l'abaïssement de la mer, +5 de re periomus r%5 Sodasons émcyerpuiv, gén. tvros. Répondre à un argument par ug autre, dyreccye pie, © , fut. Wow. AnRGUWENT, motif de croire, + reuiptss ,ev. Je tire de là un argument , rexmxptoy roÿre motio= pat, out, fut. Yropar. . ArGUMENT , sujet qu'on traite, À VesDewts, eus. ARGUMENTATEUR , s#. m. relu qmi argnmente, $ Erryerpay, o3ytos. Habile argumentateur, déreyerpipæruds , où. , ARGUMENTATION , s. f. à érryebmaots, eve. ARGUMENTER , æ. n. értyéipiw, @, fut. 4ow. — pour et contre, els érdrepos. Argnumenter contre , dyr-extyet pins, &, fut. ton, dat. J\s argumentent de celte manière, rorsÜrey ouyep roet Jéyer (ipuréo, &, fut. ir»). ARGUS, s. m, sentinelle vigilante, Géreerèp, pes. Yeux d'argus , ol &ürvec pape, Gy ARGUTIES, s. f: pl. vaines subtilités, «l dvayiperut, y. ARIDE , adj. Enpôs, à, dv. C évepoc. S. évareg. Rendre aride, Enpxive , fut Fes v@,are. Devenir aride, Enpxiveuu , fut. Enpxvfasomet. Discours aride , 5 £nghç )6yes , ov. Sujet aride , à dayrà VeiOuotg , es. |] D'une wanière aride, éyspirus. ARIDITÉ , s. JS. sécheresse, à Enpicns, nreg. | — da discours, à +25 Déyou logrôrus, nes. ARIETTE , s. J. +2 peludpues, ov. ARISTARQUE, s. m. é dpiorxeyss, 6. ARISTOCRATIE , s. f. 4 dacorexparele, 23. ARITHMÉTICIEN, s. m. 4 dprbuurons. 02. ARITHMÉTIQUE , s. J. à éuurert . ARITHMÉTIQUE, adj. qui appartiest nombres , dptéusrens, 1,0 rà dvpste, wv. Exploitation d'une mine d'argent, à dpyvpwpvylix, 4. Vifargent, & VvdpdsYVPOS. 0v. ArGent, monnaie, +3 dgyugtsv, ev. Un peu d'argent, +9 deyupidies, ov. À prix d'argent, pes8e5. Acheté à prix d'argent, &, à dzyueèvares, T9 2v. Argent qu’on fait valoir, +à épyxLouer ppiuere, wv. Faire argent de... éE-«p700 Eu, St. lgur…. arc. Il a fait beaucoup d'argent, Apipaxze wo))x eleyäsxre (eiryakepxt fut éseuxt). N'avoir pas d'argent, yonmaruy dropits, &, Jut. #w. Avoir beaucoup d'argent, yaruäruv eropiw, &, fut. ao Qui a beaucoup d'argent , 6, à ahuryupos, rà av. Qui aime l'argent, 5,1 pPÜ&eyupes, Tà 6v.A masser de l'argent, apyopoejie , ©, fut. wow. En amasser de tous côtés, ruvrses dprrpitsue, fut. irenut. Corrompo à force d’argent, érl ypimuot dtepÜxpmives, n, 07 ( dcx-pOeipemut, fut. pOxpisouxt ). N'être pas en argent comptant, y oxavet yamuéruv élui, fut. icouxr. [| Prendre ce qu'on nous dit pour argent comptant, oroudxius aiptsxl re vsuitu, fut. ions. ARGENTER , w. a. RE L-XFJVB ÈS ©, fut. dr, acc. Argenté, ée, part, ou adj. 8,4 cepiàpPRE 79 09. ARGENTERIE , s. f. rà dpyupouuru, w. ARGENTEUX, eusr, adj. #, à dppopodus, +5 €. ARGENTIN , 1xr, adj. deyvpsss, &, eïv. Voix argentine, ÿ Acyue pui, fs. ARGENTURE , «. f. 10 dpvpuux, ares. ARGILE, s. J. à &gyüss, eve
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    ARM Il /'omme frivola et méprisable , à Buspa3}3 95. 90 ARLEQUINADE , s, /. 4 Aousdcye, a. ARMATEUR, s, m. 4 vxirdmpss, eu. Vaisseau d'armatenr , «à veuràiptey, ev. Qui concerne les armateurs , veux)nptàs, 4, 07. Le métier d'armateur, à vayxmale, &3, Faire le métier d'armateur, va) pi, à, fut. 475. ARME, sf. +3 bedov, ov. Armes offensives, 3) duvyripua, mr. Âemes défensives, 5xàx TAERXOT APE, ur. Armes dé trait, rà in, Gv. En armes, oùv sels 6m)etg. Ayant les armes à la main, rà rx dv ras yepaly Eyoy mets elul, Jut. Isspat. Qui est sous les armes, 6,4 ivedes, 13 2%. Îls vinrent avec leurs armes, Jut. GE ). Alleudre sous Les armes, br rois 6mdetç Repair, fut, pev@.Prendre ses armespour combattre fee) tSent, fut. izapuron 19 out. Faire prendre les armesa sessoldats,r2Ùs Saxrtirras er iGu, fut.iaus. P'endre les armes pour faire La guerre, Tü %rhx deuËdms , fut. lipeuzt. Les reprendre, dada y. Être sous les armes, iv Tois 229 ày vols ixvroo dors Cr, Eire Prendre les armes pour sa palrie, éx)x À rip rilguxe » fut. Giape. Étre à b|. veille de prendre 7 armes, &7/95 élut ro5 rade ueïs (rotain , &, fut. rodeuxrw). Les premiers, ils ont pris les armes, pret 6x inéreuy (veut, &,f14. em) Sortir de la ville en armes, usb" 6rDors -eque, fut. eue. Saisissant les armes qui leur tombaient sous la main, jxfivre; 57e txdrry rap L1 1: rar pli das  écuyer Grdao(euyy ane , Sut. revEuu). Tout le pays Sl engrmes, riz rein xaz-iyesaue à yupu (3ç2pat, Fat. cychis px). Décider sa querelle par la voie des armes, 5x215 dtx-xpivoumt, fut. rptyosuut. Péposer les armes, +2 3rdaxerx-rifeuxe, fut Oirspat Abandonner ses armes dans le combat, +à $rhx Étreu, fut. Alter Meudre les armes , rà 5x xx prSédwpt, fut. Abew.|] Combattre quelqu'un par ses propres armes , eus adTe3 puy xs TU MAy2uut fut. poyézzunt. Ponren LES ANMES, aire la guerre, caxreÿe vor, Jut. ebcepar.—saus quelqu'un, rs reve. Qui est en âge de pôrter les armes, &, à RATE TUUS 3, 5 e. Porter les #rmes contre quelqu'un, rt3i 5r)x ért-pipu, fut. ects Les premières armes, 4 €26+4 sonrebes 23. Faire ses premières armes,722 Six resta pyount, fit. ZpEopae Anmes, escrime, k raxdausratah. %5. Maitre en (uit d'obmes, 5 yyzverrhs, 03. Faire des armes, y mräiuu, fut. youvusdiseuot. ; AnGEs, armoiries, rà rzpATux, ‘0 (56) ARLEQUIN , s. m. sorte d’histrion, 5 xïus, av.        Akm ARMÉE, kx , adj, à, ÿ ivorlog, 79 2%. Pien armé, & % tsmhe;, rh ev, Soldat armé pessiument, 6 éx2iTys, ov. Armé à la légère, 6 Vos, 23. Armé de toutes pièces, &, à révedes , ra ou. Qui est tout armé, y r:55 fxdots dt-erreunspires, %, 97 À main armée, us0' érhwy. La force armce, à Spdlultx d'iveuts, ess. ARMÉE, s, [. H gerrôs, e5, ‘et plus souvens À spattà, &. Pelite armée, oéyn dÜUvauts , CEA Armée de lerre, dren >: VAJAUG, ES. Armée de mer, 4 vaut} douvauts, ess. Corps d'armée , 7) Goérevpx, wros. Général d'armée, 5 goury35, 05. Commander l'armée, sharrjis, ©, fnt. 47% Î] commandait l’armée navale, éorpurgyec rüv #59. Lever upe armée, Gpxrtàv avd-diyo, fut. Ji£w. Mettre une armée sur pied ,gpuriäv roriouxt, ojuut, fut. % rex Xp, fut. pagne, GhuTiàs est en marche, xzouxt. Conduire une armée, caxäEw. Mettre une armée en camrip, fut. riupo. L'armée rapeveter à çparté (roseouut, Jut. eisopxt ). Être à l'armée, an servire, sax reauut, fut. eiseuar. Toute leur armée était à Mégare, exvorpurte io Meydpots ous (eut, fut. ira). Soit à l'armée, soit dans ces foyers . fu +e rf ‘spari& ru iv 7% rôeu. À la tête de son armée, il s'avançait sur leurs terres, r@ Chr r02-eyrpee es +h2 9 cdroy (ywpis, ©, fut. os ). S'ils attaquent la ville avec une armée navale, %v valen çpxro irt-rhiwae rf sûu Çért-rhiu , it. riroqat ). ARMEMENT , s, m. préparatifs desgnerre ,à T2) K7AtueU rapxsres*, %s. Faire uv grand armement, jfyxs çodss 2arx-crevä%n, Jul. &rw. || Armemeul d'un vaisseau, à 7f5 veus éSépruats, Pos. ARMER , v. a. revélir de ses armes , 6x)iEns, Jut. iow, acc. || Faire prendre les armes, i5sein, fut. law, acc. || Armer les troupes, {es équiper, truèce pig ro cpu. Jut. in-siou. Ayant ariné les jeunes gens de Loueliers , xxÿsRisus +205 veuvisaius drrise. S'ARMER, 6r/ zut, fut. 150,souuc. S'armant de ce qu'il trouvait sous sa main, To Rp2TTUArt brique aûeis à duss. Les soldats s'armérent contre leurs s. Le peuple s'étant armé, TE officiers, tr pateurtzàv Eur) s0n mur tv dy rie. S'armer pour sa patrie, drip 545 «utpigss xx Doce£xns, Jut. Jubouur. S'armer de toutes pièces, cavsehix Euros poasz, fut. enäèu. Ayant ainsi achevé de s'armer, 2550 dy dE-emhccdueves L'action de s'armer, Srdusts ACTE Anmen. fortifier, »pluvauxt, fut. vr33uaaic.
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    ARR (73 ARR Armer quelqu'un contre les événement, sw 75%, ARRACTER, v, a. séparer avec wiolence, àrsruyorewy ter rats, ©, fut. 70. Armer quel- lord, ©, fut. cris, atc. = d'unlieu, rérau:— qu'un contre les attaques des passions, +2 1%5 ÿs-| d'auprès de quelqu'un, dr3 rtveç. Arracher une vhs Pa root duvr, fut. vi@. Armer son front chose en la tirant eu haut, dux-srém, G, fut. d’impadence, +5 mirursy æxou-rol6ouut. fut. ral or, acc. Arracher une branche du trone.qui la Yeux. |] S'armer contre le froid, drpdletxs +09 relient, #d do ix re çeliyaus duu-crè, @. Arra200avs rent-rotiount, Duc, fit. asp. S'armer| cher jusqu'à la racine, 5x-pt43, &. fut. rw, ace, de courage , avr Sx28ÿve, fut. vv@. S'armer Arracher brin à brin, poil à poil, +0) , fut. +06, de constance, xxpreplu , © , fut. 4om. aec. Avracher les dents , res 5707725 4:r4£us. fit. ARMET , s. w. casque , rd rpAves , vs. dou ou dE. || Au figuré, arracher quelqu'un à une habit PA 0 4 ARMILLAIRE, adj. xuxhexèç , à, dv. sombres def aae à Arracher aux périls, de 26y x E-arpisuat, ABMISTICE, s. m. à dusrwyh, 45. Faire un! Se, fut. team. Arracher àl'erreur, rs m)dvys arinistice, duartoyhy aciout, 95paut , fut. tone | aptes, fut. don, acc. I mous a érrachés de ARMOIRE , s. f. à orevo0%en , ns. — à livres, Pitdeseen, us. — à pain, & daroléeg, ne. ARMOIRIES , s. f. pl. rà eapdrape , uw. ARMOISE , s. f plante, % dpreutaix , us. ses mains, êx tfs œdreÿ yecpès hu (E-tpeuses. Arracher à la mort, Suvdrou beeË-dyn , fut. an, arc. S'arracher au monde, x5queu dayñuxt ( 54qrouat, fut. Areyrauat). ARRACUEn me chose à quelqu'un , La lui ravir, dS-ucaiauxt, Sur, fut. Yrsuxt, acc, Le méms verbe s'emploie passivement. Arracher à Le des sa puissance , r1yà on +935 râv dpyhv de-arpiaumr, eue. fut. 4rousxt. On m'arrache ma fille, + Suvaripe do-urpioune, fut eDiropue. À qui Von a auraché ses dignités, +à$ reuès 29-xtpefits. Arracher la victoire à l'ennemi, +4 vcx4y dx rüv æs2e                   ARMORIER , >. a. appliquer des armoires, ex rapéraux ty 2470, Jul. yo . dat. ARMORISTE , s. f. qui fait les armoiries, © Toy rxpATIuu) [uret 40 , où. -ARMURE, s. f la manière dont on est armé, & 5rdtsts. ess. Armure complète, à rusrix . «5. À A en ( Armaes pontie, nes feplle, À ré 7. piwy duxonGdm , Jut. Jubouxt. La mer m'a cts, es. Lenr armure était légère , ous edrrx)ste : #. RS à = ee arraché mes vêtemens et mes parures, rs 6607ré ondiser (aiui. fut. isauxe).|} Armes, rà 5rdu, Be : À «à ‘ S : : ; ras YhCGs re mûres Hpruces D nôvros ( dprabre. &. Qui a une armure brillante et couverte d'ur, F pe x à ne TR fut. &r) [| Arraclier une parole à quelqu'un, x50 grhure)%s pal yhvaods vols érhots. 039 suc eee , © , fat. rs. Arracher des larmes ARMURIER , s. m. 5 Srhora0s, 29. à quelqu'un, roi dérpux xtiw, ©. Essayer d'arAROMATE , s. m. +9 Gsm , «ro AROMATIQUE , udj. domuert#35 4 4 + 5. AROMATISER, +. a. dpuxres &prüw, fut. dr , acc ARPENT , . m. 55 xifp2%, ov. ARPENTAGE , 5. m. % ytwuerpix, us. racher des larmes à quehqu'un, re22 eïs déceaux der retpdonat, uut. ful. Retpassuat. 4 ARRACHEUR , s. m. © doxderns, ov. Arracheur de dents, à 0evrstarp35s 20. ARRAISONNER , æ. à. — quelqu'un , rpûs rev dux-dayitoue, fut. lropue. ARRANGEMENT , #. m ordre, % téEts, ous. Arrangement des mots, 4 +59 Amméru auvraëts, es. Esprit d'ordre, 4 obreveuix, «s |Conciliation, à ouvdirn, 4. Faire un ‘arrangement avec quelqu'un, 
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    ARR serangées, révra ere diacnexemmquive (xeamis, &, fit. tew). Bien arrangé , $, ÿ &ronrag, ro 02. Mal arraugé , 6, à Groxres , T3 ov. S'ARRANGER , w. r. meitre ses meubles en ordre, Thvxaraseevhy diu-resuios , ©, Jut. &ow. || Régler ses affaires, 5à éuxvreS «pass, fut. pagns. ||S’acorder, euy-cidsuat, fut. Oise. — avec quelqu'un, revt. ARRENTEMENT , s. 2. bail à rente, à plr0wEté, es ARRENTER , w, a. donner à bail, pt95 , &, fut. Grow, ace. || Prendre à bail, pucdieuæs, 85peau, Jut. ptobüssuut, ace. ARRÉRAGE,, #. m. al lotm&des, tv, Arrérages d'impositions à payer, pos@y (Meluuxre, wv. Arrérages d’ane année, rà éviæiacey yaiss, gén. ype0bs. Devoir des arrérages, ornabeuet , fut. &ospext. ARRESTATION, s. f. l’action d'arréter, 4 evXdmtts. eus. Ordonner l'arrestation de quelqu'un, AbGvxi sera xOEd, fut. &isw. || Emprisonnement, à pvderg, 5. Tenir quelqu’uh en arrestation, revà ED qudaxf Eyuo, fut. En. ARRÊT, 5. m. jugement , À plats, ess. Rendre un arrêt, péri «oui, & , fut. tour L'arrêt n'est pas encore rendu, »giqts sÿru yiyose (yiye= vx, parf. moy. de yissuxt). Arrêt de mort, 4 Savarsu raraywusts, es. Son avis sera pour moi | un arrêt de vie ou de mort , mil)ec repli Gluv roy day zpévers (pdd, fut. pe)}ion : xpÜw, fut. rpuva). Les arrèts des dieux, rà r@v Ses Yuplapurs, m9. C'est nn arrêt du ciel, oÿrwg duxprat (parf. pass. de palss , inusité). (56 )  ARR Fleuve dont on a arrêté le cours, dajue dri-syx. Dis, gen, Dijpures ixcoyelivres. ARRÊTER, au figuré comme au propre, Arrèter l'impétuosiié de quelqu'un, rev55 spy iron, nt. ip£u.Arréter le babil de quelqu'un, revà r%s Pluxolxs ix-iyw. Arrêter la licence ,: rev; æidYetxy, jou Teuk ts dothyeins eau , fut. muucu. Arrêter les efforts de queïqu'uv , rtyi ucedoy yivous, fut. yerésope. ARRÊTER, fuire cesser, sxûw , fut. «ua. Arréter le sang, les larmes, +èy aluobBorius , rà dar pua Tenue, ut. eriru. Arrêter le flux de ventre, Täv xotius Tome. Arrêter le cours des injustices de quelqu'un, dÂrovré rive rw), fut. Ürun Arrêler le cours d’une affiire, r@ rpéyuxtt expeschi, &, fut. xow. Annèten, assujettir, attarher fortement (an propre) ,rwizi, & , fut. Gr». || Attacher, frer sur... (au figuré) ipod, fut. per, acc. Arrêter les yeux sur quelqu'un , ré rex ra roy suukrwy Rodùs dr-epeuo. Ses yeux élaïient eontinuellement arrêtés sur moi, dsavis dp-fwpx es tué Cdp-spés, ©, fut. de-Sheuxt). Arrêter ses pensées sur... Tv didvoruy ix-eeldon, fut: epticopat , dal. Ayant arrêté ses soupçons sur Périchès, dresudipneses els Tepodhéx rév Oidveuxs. AnRËTER une chose, s'en assurer la possession cperepis , fut. ir, acc. ARRÈTER, décider une chose. — en soi-même rpoaipioner, obuxt, fut. «epiceue. Îl avait ar rêté de mourir, Sxveïy KpO-RENTE. Si c'est une chose arrêtée dans votre esprit , #è oÿru M-épueuxses ( Deseoc, fut. yirsua). || Arrêter en conseil , +, : DITS Arnèrs, prison. Etre aux arrêts, iy pu)aæf Papésenus, JO. Dropat. El ont archté, décidé, que, Troicunt, ebuor, ft. #Pasepxt. Mettre quelqu'un sax arrêts, reva al; puletiy rot, © , fut. Go. AnnêrT sur les biens. Faire un arrêl sur les Liens de quelqu'un, rude + dyx0üy CORP UE rotiouot , ju, fut. yrone. ARRÊT, s. m. position fixe, à crane, wc. Tenir en arrêt, icuue, fut. crie , acc. |] N’avoir point d'arrêt, de constance, dsrätus fyro, fut. Æo. ARRÊTÉ, #. m. +5 digusux, res. Arrête de compte, 5 560 Deytauss droptouds, 05. ARRÊTER , +. a. empécher d'avancer, ém-iyus, Jut.ég-iEu, acc, Arrêter court, saur. fut. stars, acc. Arrêter ur cheval, fees ra4-lsqut . fut. nu pr-criou. Arrêter les ennemis , uv Értpeaùy toy é/025%y rat-iyro, fut. x40-iEu. Être arrêté dans des flers, ré diyouat , Sue. tr-syeliceurt. Être srrété par des difficniltés, drtplots Ev- yeux.   Yäptorac, infin. Le sénat à arrêté que cela serait, Yavyr)nres iguploure rxbru yrvisbat. Voiei ce qui a été arrêté par le peuple, diJexrat rade rœ Muw (Teri, ©, fut. DE). ARRÊTER , saisir, av)-xn£av , fit. Jitepuer. — quelqu'un, revé. — les biens de quelqu'un , +rvas cù yxôd, Hs l'arrétèrent le premier, avr@ Täs sions mpûrw ir-iéxdos (ixs-Cdde , free. 6x ). Il fut arrêté et jeté dans les fers, sv) Xipbeis 23400 ( din, Jut. Cyr ). S'ABRÊTER, n'aller pas plus loin, Tçxpat, frt. criceuœ. S'arrêler auprès de... «oplcauut, dut. S'arrêter dans sa course, perxEù +25 dpuau farce aat. Ts ne savent point s'arrêter dans leurs désirs, cbdausS toy GBvuvos Tsuvrxt. Son insolence ne s'arrêta point. là, sù9 trade Eu ts Vépenrs. Il est honteux que la gloire de vos ancêtres ; Re NES ; sarréte à vous , 7747 iot €%v tov «pc
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    ARR vos défss à cel xuzu-}uuue (ave, PI. iTés), Ua os s'était arrêté dans le gosier d'un Joup, )ÿvou daetu® dcics érecryee (wiyruuxe, Jul. eæyiczuxt). || S’arrêter , rester court en parlant , àx:ecmas, @, fut. vieux. s'AnnÊTER, faire une pausé, dux-exisut , fut. exdssawt. Il s'arrêta quelqnes jours à Corinthe , dpoiuerss els Koplodos dirpréi rues Yuises (ta-r pl , fut. tofu ): S'arrêter dans une auberge , els mevd'ryetes xaru-)dro , fut. Jr. Quelque difficulté l'oblige de s'arrêter chez Admète, dueyréterer xara ee Grosses dap' Âduurev xxre)5ax. |] S'arrêter à une recherche, y ou iri Le Eurirec dux-tpiéns, fut. raibw. S’arrêler trop long-temps sur un sujet, eepi rex VroPaaty shiay re5 d'iavrog Ête-
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    ARR ARRIVER , en parlant d'une épogne , rxpu-ylso pat fut. yevyronat. Quand le moment arrive, res 0 ypôvos lorur (fgeper , fut. creux). Le moment du combat étant arrivé, iri-Jtvouives ué& X16 Cért-yésouur, fut. yevirount). AnRIVER, en parlant des évenemens, cun-Extws, fut. Excopou. I] arriva à eet homme de tomber malade, vocaïs treïusy quv-ién. Il n'arrive rien de pareil aux méchans, 629 (xs rois pavhers piragt, fut. per-isue. Ce qui arvive à la plupart des hommes. ékep réryeuris où me)}ai Crasyis, fut. éisoput). Pour qu'il ue vous arrive pas la même chose qu'à mes amis, vx uÿ e&fns r> «353 rois émerudaiots ipeig. S'il arrive que, éüv, subj. Quoi qu'il arrive, re &v Tuxn (ruyxavw, fut. TaEsuat). ARROCHE, s. f. plante polagère, % drpapPabrs, eus. ARROGAMMENT., adp. Vrsprpavos. ARROGANCE , s. f. à VKEPAPAVELX | og. ARROGANT , re, adj. 6, à Urepnpuvis, td is. S'ARROGER , w. r. dyri-rstiouxe, Sue, fut. Mapa, gén. — le commandement , rés deyñs. S'arroger le titre de sophiste, ayouzc onto eivat, (fut. evFeuxt). Personne ness'arroge cet honeur, dy iaur@ res doubdue rh rouÿu Geuave, fat, Your). ARRONDI, 1, adj. 5, à srpryyvhse dus, +à is. Parfaitement arrondi, eiç xuxhou dapiéiws dr-y9riopives, w, 2%, part. de dr-asriènr, Jut. œpriu. Homme d'une corpulence arroudie , dp evpryyr lus, ou, gén. ävdpes. Style arrondi , 4 CTP dite, ess. ARRONDIR ,», a. acpsyulms , à, fut. dr. [| Arrondir ses discours, ro; Dôyous grpsyyuhi, fut. van. ARRONDISSEMENT , s. m action d'arrnnmulir, à orpoyyvlorug, 4795 |} Division de territoire, à VOy20$, Ov. ARROSEMENT , 5. m. % GaTeuats, ess Sécheresse venant du défaut d'arrvsement, 4 4627 lu, x. ARROSER , w. a. pour prevenir la sécheresse, Sp, fut. âpow, où defero, fut. eura, acr. Le fleuve arrose la ville, Gofae rav iles € me tués. Arroser son champ par des rigoles, 6yetocparin, &, fut. 470. Nouvellement arrosée, ‘, à veompoks, ro üg. Qui n'est jamais arrose, 6, à &Epoyes, ro 4%. Arbre dunt le pied est arrose par un lursent, Avdssy yuuahhy P/ExOuEYI0 (Rpiysnxe, fut. Bneghasouxt). Cet arbre à besou délie besacoup arrosé, gui di «ai sptiav ( 60 ) ART ” apodpu +3 d'évleas. Il faut beaucoua arroser pardessus le fumier, dei Vopedev 6 jadda xur 136 x0xp3y (udpess, Jut. cisw). Être arrosé par La pluie, ér-eubpisnut, put, fut. nDsoume. Annosen, asperger, zx7x}-Buir. fut. av®, acc, Arroser d'eau lustrale , r@ xx0x pui REAL-Daivus , Jut. purs, acc. Terre arrosée de sang, A ociquoer deveuiva (deisuar, fut. divdaasuur). Son sein ttait arrosé de ses larmes, d'éxpuers à xôdees idivers. Arroser quelqu'un de ses larmes, xx: Cevs; duxpux XeiGw, fut. detbur ARROSOIR , s. m. <9 Udpetes, y. ARSENAL, s# mm. sxdedçxy, n5. Arseual de marine, +9 irtvciev, ou. ARSENIC, s.m. +3 dérenxdy, eÿ. ART, s. m. dans fous les sens, ÿréç74, nc. Art de peindre, ÿ Euwroupom, %ç. Art de commander , à TPATYYO , Ks. Art oratoire, ? 2xTopo, fs, .elc. On sous-entend ainsi le mct riyw4 après beauroup d'adjectifs. Fait avec art Tv Tips, Où era Tiyyac neretmuivss, 4, 0%. Faire une chose par art, par principes, rive, ou duà tiges 7e moriw, ©, Jut. ton. Les heanx arts, xl Davbiguu riyuec, wv. Les arts mécauiques, @i Pavauror tiyvat, wy. Éxercer un art mécanique, yetpereg vi. &. fut. 470. Savant dans son art, deco; Tav riyvav. Inhabile dans sou art, Gneises tés tiyvus. Maître dans son art, 9 d:rsariyas, ov. Rendre quelqu’an plus habile dans son art, Toy Teyvexdresss ratio, ©, Jus. yo. Exercer un art, riymy érydSopat, fut. oyäsepor. Ïl est smpustible qu'un seul homme se distingue dans plusieurs arts, &obyxzoy vx rolès xadns évjabes0at ziyvus. Ami des arts, 6, % pOiregves, ev. Goût des arts, 4 pOsreyvlx, 5. Être adouné à la culture des arts, POarey ui, , fut. 4m. Qui concerne les arls, reg utrb;, à, 5%. De là l'invention des arts, dur530av wi titre. ré Bb sis nov (ao-dje, fut.dire }. Discourie sur un art, LA LLEPEUR & «fut 4710. Traité sur un art, ÿ Teyvoirjlat, mg Qui enseigne la théorie d'un art, # teyv220725 , eu. Les maîtres de l'art, el reguuxsi, y. Chef-d'œuvre de l'art, der parior ærav ipyes ul sepvuwbrures. Diseours plein d'art, à reyvcos puy )3ys5. Sans art. atitvus. Que est sans art, 0, ÿ dreyves, +5 25. Art frivole , à uaratsregulx, #5. Qui a le goût des arts frivoles 6. h puruusregves, rà ov. || Avec art , avec adresse , reyvows. Employer tout son art à déjouer les lois, tiyvy pir-eut +5 utty vous vopess. Instruit dans l'art de plaire, 6, Zaxeipo; 195 üpiouets
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    ART (Gi) ASP Étudier l'art de feindre, très diuvsies nitrrus| mque, à yerpuut, mures. Qui. a rapport omi à-siJasroust, fut. Pay Hirsqueat. ARTÈRE, s. f. à dprupin, a ARTÉRIEL, x1Le, adj. dpraptexts, à, Ôv.  qui couvient aux arlisans, 484g0r/%ATtx255 , y 0%. ÎlAuteur, à daucsSryes, eu. Artisan de malheurs, o dpyiraros, ev. Artisan d'an crime, 6 re xæxARTHRITIQUE, adj. terme de chante paroles, deevès À5ywr dyut35r yes, cv. ésbperos, Vs 0%. ARTISON , s. m. petit ver, à Spi), gen. ARTICHAUT,, s. m. à xvapu, «4. Spuxis. ARTICLE, s. m. chapitre, rd xepdaues, ev. Par ARTISONNÉ, #E, adj. percé par Les vers articles, xxrà mipfs. Expliquer article par ar- SN Speridecos, ro ev. ticle, rà x) fxuçey CE-nyioumt, obuxc, fut. ARTISTE, s. m.-à reyvivuc. ev. La glopart. w/acouxt. || Article de Roi, riçens xepatev, eu. | es artistes , Cl nsdol rüy tas Tiguxs Cove fl Articles d'un traité, à émedrylæ, os. Les arlisies dramatiques, sl de Suns. joi d * pô . ARTICLE , jointure des 08, T0 &p pers 0 ARTISTEMENT , ode. rover. AnTicLt, ferme de grammaire , rà ü/0poy, ev. d Axrice de la mort, Savésiuos &pu, us. À l'article de la mort, éyyès Savéreu. ARTICULAIRE, adj. dpputs, À, 6. ARTICULATION, s. f: dans tous les sens, à &phpov, ov. Douleur dans les articulations, à dphpires, 1995. Former une articulation de voix, &phporris ouyis rotin, ©, Sut. &ru. ARTICULER , ». à. dm p0pi, & , fut. wc. Voix articulée, à y &pMpots quvè, %s ARTIFICE, s. J. à riyya, us. Arlifice du diseonrs, à Te Xysv ért£oudt, %5. Employer l'artifice, la ruse, dde ypéouet, poux, fut. yp4aouet. Prendre une ville par artifice, Rides die ARUSPICE, s. m. à lepscaireg, ev. Fonctions d'aruspice, à lesozrorix. &:. Faire les fonctions d'aruspice, lepocromins D, fut. és. AS$,5. m. monnaie, +4 àsc&gros, ev. G.M. || 4x jeu de cartes vu de dés, % psvas, ados. ASBESTE, subst, m. pierre incombgstible , à LaËece;, ov. : ASCARIDES, s mm. pl. petits vers, «i danapie , wv. ASCENDANT , anTE, adj. qui monte, dyxGxivoss, eux. ev, part. d'évr-Gatra, fut. Pissux. En ligne ascendante, dux6n dy. Il Parcot ascendaut, o médyoses, sv. ASCENDANT, s. m. astre qui préside à la nalssance, + yeviluos Eros, bu. ASCENDANT, supériorité qu'on prend ‘fr un aisés, ©, fut. also. Triompher de ses ennemis far la ruse et l'artifice, merà dieu xxi riyuns rüv éyhoüv epe-yivoner, fut. yeriseuue. Paroles pleines d'artifice, dec loyer, wv. Qui est sans arlifice, 5, à U'sd2, To 0%. Parler sans artifice, rte dy s fut. dEtu. || Feu d'artifice, +5 rvpce, œrts. G. M " ARTIFICIEL, rite, adj. rtyvus, Ÿs 0% ARTIFICIELLEMENT , adv, d\à réyvne: ARTIFICIER , s.m. 6 rupéteyves, eu. G. M. ARTIFICIBUSEMENT , ado. <2VeU po. ARTIFICIEUX, eus, ad). 2, % movsUsycs, +à ev. C. orages. S. ôrxres, Artificieux dans ses paroles, $, à teyvsdoyes, av. ARTILLERIE, s. J. rà rupséolu, wv. Faire jouer l'artillerie , ra «v#56ehx dique, fut. jou. ARTILLEUR, #. m. à de) rüy «upe6hus. , P | ASPECT , s. m. 3% ôÿis, og. À V'aspeet de... ARTIMON, s.m. arbre de poupe d'un vais- Fytoy , gén. D'un bel aspect, riv xx, à, sean, à dpripus, eves. 67. Homme d'un sfreux axpect, duevès dyñs cév ARTISAN , s. m. ouvrier dans un art méca-| éper. 11 évite l'aspect de la lumière, +0 pos autre, + nébvirteué, wrosg. Avoir hesnconp d'ascendant sur quelqu'un, réfesy #næsa tou léyv , fut. loyür. Si j'avais sur enx assez d'ascendant , ei ressreu mes «rot; détduxros roy Vos (ruyg ét , Jul. reskouxr). ASCENSION , s. f. 4 dudGasts, eus. || Ascension de Notre-Seigneur, ÿ re5 xupiou dydmpts, eus. ASCÈTE, s. m. qui se consacre aux exercices pieux, à doxurs où, ASCÉTIQUE , adj. qui a rapport à la vie spirituelle, doxgrtxès, à, 0%. en jm pm ei mme ne mt ml mn a im me me ASCIEN , s. m. qui habite sous La sône torride , däaxtes, ov. Ps xoveyiuxros dppirinres, eves. Habile artisan de, “
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    ASS | pesye (caps. fut. out ouxt). Âu premier aspect. racæyrexe. Il plait au premier aspect, du&uet POV; paivèueses (ävfaws, fut. &r). Pay d'au fiant aspect, Ydbix cèv 5hiv You, #3. Le riant aspect de la monlagne, +9 +92 £ssus 325, ev5. L'approche de ces vaissant offrait l'aspect d'un combat naval,4 qÜggettes Les vxvury tes «apélues (Eve, fut. sn). ASPERGE , s, f. 6 donäpnyos. 00. ASPERGER . w. 4. rep1à-faire , fit, Paxvd, ace. ASPÉRITÉ, sf à Thopiras, 725. ASPERSION, s.f. 6 Écyrtzps, 9. ASPERSOIR , 4. m. ro rephéuvricee, ev. ASPHALTE, 6. m. bitume solide, ÿ aspaJras, ev. ASPHODÈLE, s. J. plante médicinale , & dopéduos, av. ASPHYXIE , 5. /. ÿ deputix, us. Tomber en asphyxie, dspuxtéw, ©, fut, {ote. ASPHYXIÉ, £e, adj. à, à &rpuxres, r5 on. ASPIC , s. m. serpent, % Gsxis, (Sos. |] Plante, € Vxpdoçayus, vos. ASPIRANT, ANTE, ad). qui attire les fluides. Pompe aspirante, à dyr){x, #5. ASPIRANT, s. m. candidat , ierper Dur, evTes. — à une charge, àpyxv CC A ASPIRATION, 5. . action d'aspirer, ÿ tisrvei, %s. || Terme de grammaire, à Juadrns, NTI5e ASPIRER , w. 4. attirer l'air me la bouche , cs-rvés , fut. etc, acc, W Terme de grammaire, drive , fut. vu® . acc. Aspiré, ée , Cxaÿ:, ex, V Asrinen à, prétendre, dure-rotiopeet, eÿpuur , Juil. Yaouxt, gén. Il aspire au commandement, oxsvov (yet Gpyetv. Aspirer aux honneurs, .érl tais tiuaig cxouTéto, fuk àru. Asprer à la Urannie, 1% rusaæwridt irt-Gouheïe, fut, eûv. Aspirer à un nouvel é'at de choses, seuresle, fut. Üow. J'aspire déjà au terme, ces T9 Tüos A xégavx (parf. m. de xxirw). Les pauvres qui aspiraient apnésles distributions de vivres, rivyres ErDoumor vel pds tas Davis ferais. ASSAILLANT , s. m, à épopuos, Gyreg. ASSAILLIR , w. 4. attaquer, d-cpuds, ©, f. %rw, dat, Assaïllir à coups de pierres, 926 Pod, fut. Rad, ace, Être aailli d'un orage, Lun xerx-xnéésenst, fut. 2upOrscuxe, . ASSAINIR , +, a, rendre sain, Wyiès, &, ot. W,:re, { & CET EP TE nee ES O0 nsc ER SRE RE ERREUR ER SRE SR ASS ASSAISONNEMENT , s. m. l'action d'assaisor ner, à &pructs, es || Ce qui sert à assaisonner, à Xsrupx, ou +3 4dvzux, œreç. Qui sert d'assaisonnement, à ,% dorvuærwdus, 56 &ç. Sans assaisonnement, duy0vw5. Le jeu est l’assisonnetmeut du travail, exdtX niv &oruux où Sfaud se L'assaisonnement du discours, $ reÿ doyo paperruauds, 27. Choses qui servent à l'assaisonnement du discours, r? yäpcs 1y@ piasfle, ASSAISONNER , ©. 4, au propre ef an figuré, 49%, fut. by@ , acc. Assaisonnér tes discours de phaisanteries, yæsrevrtouxt. fit. (ssuxr. Discouri assaisonné de plaisanteries , }3y25 rar atg KOVoui ss, ov. ASSASSIN , #. m. à poveds, iys |] dj 3, à eëvtos, 79 0v. Le fer assassin, pdt aps, 05. ASSASSINAT , +. m. & pavas, ou. Les assassinals commis en Élide , g jy HaiA cpeyai, Gy. ASSASSINER , +. &. tuer en {rahison, gayrbe , Jul. torw, ace. Faire assassiner quelqu'un, pevix ou qovixs iri voix xxb-ique, fut. &ru. || Importuner, iysy)iu, ©, fut. 400, dat. ow ac. ASSAUT, s. m. attaque à force ouverte, # xpos= Es)à, %ç. Donner l'assaut à une ville, sc Kfoè= Exldu , fut, 6x. Ayant donné plusieurs assauts, rellants rpe7-Culsvres. Ils donnèrent un assaut aux remparts, rpog-Ésls ri relyit ixocisævre (recispot, 25jaxe, Jut. %couat). Un grand assaut ayant été livré aux remparts, sasc£aiñs sEriug Te reiyec yevauivag. Tandis qu'il donvait de vigoureux assauts, ie py@s adTeD tais rpecéohxis ypauiveu Gone, mur, fut. yptreuat). Assaut général, à ravrey59ev rpeséskt, %e. Soutenir l'assaut, sv rpoa6sliu vks-uive , [ut. pevs. Repousser l'assaut, Tebs Éprpuoyres duvv, fut. y. Monter à l'assaut, durect-Calrs, fut. Exsouxt, dat. Prendre une ville d'assaut, ru «odey erë rparos disin, ©, fut. ÿow. Î| perdit beancéup de moude Jarre les assauts, év ras euyauayints roleds couru y dr-i6ue (dro-Edlde, fut. Cal). || Donner ur assaut à la vertu de quelqu'un, reys cu?p 27374 éxt-yetpis, ©, fut. 47. || Éprouver un rude as sut, au figuré, divè eüryu, fut. rieur. ASSAUT , terme d'escrime , % End, 44 Faire duhéoue , out, fut. 4reuer, || 115 fai saient assaut de bienfaisonce, duyut}bvro n2ès dmèaus sepi fs ads pytaies. Faisant assaut-de tem pérance avec les vieillards, &ut})äneues own vs pu; 7295 yipovrus. ASSEMBLAGE, s. m. — PE nee assant,
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    ASS (63 ) ASS mntout, #3 oiçuea, axes — de choses rappro | qu'un sur le trône, ii F5 8 çéusr rèv EarOui chées et jointes, #à Rtjux, uTes. — de planches , +5 | ruvx xx 0. Asscoir un po Carrie ei Sut. cavilape, ur3ç. — de choses amalgamées, +3 up | &iaw. Asséoir un camp auprès d'une rivière, rst2u& KT à + AT 2G. Faire ua assemblage de choses di- ra pu-G ur eme. — en face de la ville, +% >. 4 verses, 20) ro cobxO À avrdetu , Jut. œhus. Cet duet-sparertti. Ayant choisi un lieu propre à homme est un assemblage de vertus et de vices trèsopposés ,“o0rs3 & dyxbioy ad xoxy ray vario (2.707 evy-xtxpécar at (ovpaporin, ©, fut. 47 ). ASSEMBLÉE, s. f. à aa ds5, ov. Assemblée du peuple, à dyesà, &s. Assemblée générale, à xt eux, «ç. Assemblée de personnes qui viennent écouter} depéuats, 403$. — de notables , ñ Aa, %s. — de vieillards, à yrpousix, #5. — Ë, séditieus ; à ovyrpérauxs wres. Le lieu de l'aisemblée , +5 auvidetess oy. Astemblée solennelle , à rxv#yvats ; vs. Convoquer une assemblée quelconque, cieds. doduclav, ele. cvj-hxin, ©, fut. xæiw. Lo réunir, evv-dyw, fut, uw, acc. Tenir une assemblée, oûvodry rotin, ©, fut. «ottow. La rompre, du. ut. àÿzno , ace. L'assemblée n'ayant pas eu lieu, 6ù yrrouives bxxbysles. Dans une assemLlée sulennelle des Grecs, dOpouabivrws +6 É)duvy ts F9. Se réunir en assemblée générale, êxxhurténs , fut. &ns. — pour délibérer sur une chose, rtgl rev2s. Appeler le peuple à l'assemblée générale , E-mr)artabu, fut. don. Ceux qui composent l'assemblée générale, 9! todanegel, &». Il Assemblée, résman pour converser, à pat35; ev. Assemblée d'amis, 6 roy pÜuwy 49p35, 09.                                         aiscpir son camp, rérey Üourves Êy D creme deu (dpisuu, cn, fut. 43m). || Asseoïs son jugement, Âx-yt4770. fut. yasount. — sut quelqu'un, gigi rives. s'Asszomn gaxd-ibame , fit. x40-1d'o5uut. S’asseoir à table, ci rues (Eu, Jut. iExrw. S'aller asseoir, xx 0-opet , fut. loger on Eisouat. S'asseoir auprès du feu, xl ray iséxy xxfiEeuur. On voulez-vous que nous allions nous asseoir pour lire? ro5 À Gale raEaueuse dux yvopes ( dux yrvote , fut. yat) ; Être assis , 24e , impar. érafiuv. Chaise où l'on est assis commodément, »xidox ivedass, eu. Cette ville est assise sur. à Rôle éfra(étua, fut raigouat) iri. gen. ASSERMENTÉ, Ëe, adj. qui s'est lié par un serment, à, à ivagxes, 7 22. ASSERMENTER , v. a. 6p#lb, fût. law, acc. ASSERTION , s. f. rà diyux, ures. ASSERVIR , d'euhôe , ©, fut. sw, ace. Hs ont été asservis au peufle romain, Pomlors daZhec yerionrru (yluepias, fat. yerisepau). S'asservir, ou se laisser asservir, d'evdsde, fut. tion — à.ses passions, r@ Oum. Asserviau vice, rage xxxemDeixeg d'ovhedws, ovres. Asservi au joug des lois, 5,4 ro “es iyages +è 0. Asservi aux cayrice de quelqu" un, #, hrevi Urinocs, 1247 Asservi aux cireohstanes, à la fortune, etc. r#x1065, TJY 46, ele. does, An 27. : ASSERVISSEMENT , 8 me à dame, ews. ASSESSEUR ;s: m. adjoint: d'un frire; Ÿ #4 «pos, ov. Charge d'assesseur, $ expadhlx, us. Être assesseur , -+plêw , put. 
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    “ à ASS ma Cé 220 rude %v lbxxva (elu, fu. iasyua ). Ce ne fut pas assez pour lui de faire ua si grand |récuzis, eus. Mettre L'esprit b s tort à la république. cb é£-4pvesey abt@ rnoudré | eèvryezs duyreÿ rés r3):y dx cut (é-eprls, G, Far us, C'en est nesez pour prouver . gxet rare mpès To dre- diet. Ce n'est pas assez de connaître la vertu, + r4v dicrhy ele oùy tæyÿv. Cela ne pourra jamais être assez loué, eÙ p4 ere bxxvios «eos dElus roëre épées glrarut (yen, Jut. ysvireu ). C'est asset d'un, els -æerei. Ausez et dé reste, & uv. J'ai assez et plus qu'il ne faut de richesses, LOU ONE NT Cyr , Jut. no. 1 lui laissa assez de repos pour faire. dr cx2)ty exp-Dures on recCA (expa-deiess, J: )cipu). Il est assez savant pou Ext rocobre mps-tXi)u0e sepixs, Ge, infin. (spe-igyéuat, fut. Dcisauxt). Assez nombreux, assez fort! bruvhgs 4, 6%. En assez grand nombre pour résister Améelats, brevet éx-2pÜxety Tes ares. C’est assez de m'avoir trompé, êué d-ururfout dri28%, Jul. pire. Assez ; passablement, ituvos. Assez tage, Ce vog Gp purs , 0125. Assez ancien, (xev@s rats, à. 6y. Depuis assez long-temps, & xave5. Il a perdu une assez grande partie de sa fortune, {xx29 pipes Toy Gyruv dre-GiGlyre (Balles , fut. Bad). I reste assez long-temps sans se corrompre, éruurs eu ért-uivec 203ve9 Gyeu pepäs: IL est assez savant pour uv barbare, sx Üzey, ie É&g+ Gnpos, rh Quaxbre. Elle a d'assez grands ‘ pour une femme, ps03et, dis yuvi, Hlya (pret | ©, fut. now ). ASSIDU f u#, adj. 6, 4 écepes. F ices. ris m <ÿ is. c. uit. Étre|  sSSDUITÉ, s. J. constance, 4h es. Avoir de Sonde spots ve | Gondmité, à euiiqux vas à | ASSIDUMENT, dv. euvepüs. Î «° assidument, dim-rehet «api r:3.0 rer dits «" +diw 7 @, Jut. ire) | 'ASSIÉGEANT, #. m. à æ)c0p CASSIÉGER, » «2 Gui à a, &, fut. ir, ace. | ‘tour hrs, nm fut. if, acc. || Import pis 47%, (dat. on ace. ASSIETTE, à, f. «p?r s0n assielle, @Üsttrxaccpè5s à, de. C:64 )     Ja cie] ASSISES, à 7 pi. amenés — Ris r@ dunengie. be mo Le mn a assises, 7 DÉCORS rap ons €, fu KB . te Le rapiqnpnt, Jut. map lisent L “Jut. | isouuz dat.   Asserte, situation d'esprit. + son saut GE NOR Hé copnct ps ferme dans son assielte,, LT ribis x Le malheur ne permet pu, à dpi dapaster dans son assielte , ed hiver vebs. cols. she over», d)\' (E-lçuru, à 00 LS & : ASsstETTE, vaisselle plate, is niss liquér l'assiette, Ka pa-GUTiu ä, LES Piqueur d'assiettes, à æxpästres "ous ASSIGNATION , s. f. destination, % dnereyi,? 24. AssieNATION , ajournement , à ess. Le ei de lassignatiou, # pl LA : reudre à l'assignation , els ty 2ypixy 5 &, fut. 17%. Ne pas se trouver à l'assignation { K 2uaixe tuipus des-dairone, fut, decyDasequut. Porteur d'assignation, à Ari s fasse ASSIGNER , w, a, donner en partage, àrsvin, fut. veub, acc. Assigner à chacun ce qui lui convient éräçw +à ar dEiuy drs-véums. Îl'Fixer, déterminer, dt-opiie, fut. ion, acc. Le jour assigné , # £nz4 inipx, x. Promeltre de comparaître au jour assigné, rhv xypixy tuicxy éushejin, ©, fut. ÿow. || Assigner en justice , xuhiouut, cbpur, fut. icoum. Assigner en 1émoighages xAnreus , Jul, tie, acc. * vASSIMILATION, s.J. à 
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    4 é:: À { 65 ) ASS, té. : pu 1 ASSORTISSANT, ANTE, adj. qui côñvient, és. . Dhhizus, evax, y, part. de dus-xpuéEus À :ASSOTÉ , re, adj. infutué, SPeulipéveg, 4, D. — de quelques , sui. ASSOUPIR, #. a. dans tons les sens, hounds. &                   ou x0170pet, S'assoupir d’un sotnmeil profond et Jéthargique ; #xpdoma, ua, fut. wÜnsoxt, Espritassoupi , à Vabponkpdios dvip, gén! nt sr: à reuryis , 23. a @ faire participer, x6vravd4 rs) @ Hé , ace. — quelqu'un à quelque! pee 3 heu quelqu'un à ses desseins, ASSOUPISSANT , ANTE , ad). né ports, À 4, & HE TETT rovirpur expx-hauéds , fut. ASSOUPISSEMENT, 2.m. sommeil lourd, à eue. Associer quelqu'un à sû gloire , sevi räs dU-| x&acs, ov. “Jeter dens T'assonpissemént , x#26, & , Alu» Être associé aux tra fut. das, ace. nr négligence , à ro0pgx,  un, 25 0v , vd Von | ag. Tirer quelqu'un 7 ado xtu= roi rocrsvém, Gif. es. Sa faire associer à... parer |, re vd F* : tir ts us li 2e l'empire, eds rèy dpyis ceux ua, eat, ! Jut. saone. I mé faut pas associe à ce qui ent hon- , teux avec.ce qui est honnête, « ER Si rade) rà nées rats ar pote Di es s'AssOCIER, faire société ensemble , x2 PR rsuouxt, 65, Jut.soues. || S'associer quelqu'un, le prendre’ pour assoclé , 
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    ASS (66) ASS ASSUJETTISSANT ,ante, a4j.6 , à Gmpolos , | (éotfenue, oOmet , fut. ÿromet): Donner À quelK rè cy. C. repos. S. brerag. ASSUIETTISSEMENT se. m. l'attion de sonmettre , 4 VeôraËts, etug. [| Dépendance, 4 dovheix, us: || Occupation tonstante ,Ÿ dryshlx, ds. Cette place demande biende l'assujettissement , r> tides drxollus ro Nèu mue-iqet Céger, fut Et) ASSURANCE , ® fi eertitude, foi, à etrrte. es. Donnétassuiance, réorry Moue, fut. Dieu. — à quélqnun de quelque chose; revi eryeg: J'ai l'assurance que..s) 21 3er, indic. (eldx, parf. moy. de ei inusité). J'ai l'assurance de remporter cette gloire, sg rodr ërt-sréoers x)log («aiboue, f. misopat). C roire avec assurance , {77e , FLE tion , ace, Tai pleine sssurance du succès de cette hffaire, CEE Rate) 6 rpynur. On eut pre rance dé son courage, pe2e/yuraros dpdvy pos 7 dv (paloeue, f: puise ). Eu qui l’on ne pet: < ndre d'assurance , à, } Grtores, + 27. Qui ne nne-pas beaucoun d'assurance, 9, } Yrsrr2s,rà dy. Assurance, hardiesse, confiance, +3 Sépres. ovgr Le trop d'assurance, rà Spécos, eus. Qui a un excès d'assurance, rs). Sade: Piny , ougx, ou. part.de fi f. eos.Prendre de l'assurance; 3424 ou Sapais, © . fut. 4zw. Reprendre de l'assurance, REY ES &. cu. vue ue l'amaretel aux CeuGéms, Fa vtr Il soie la terreur des ennemis,et l'âssurauce de ses corcitoyens, poéeps is role modems, dopalèc d'En roi wolrats. Avec assurance y Sxpôx)éws. Affronter les périls ave assurance , 8) Up code xt Vyeus Dép fut.) cfa. Il engageait ses soldats à Se th avec assurance au combat, rad soarubrus quocp appux pue fut, Yais) Sapoobrrns ltunt Ÿs vd rSdeuss (lat, fut, élu). Défendre -quelqu'un avec assurañce , dde Vip reyos deo-)eyÉauat. oGpur, fut. Kosuut. Voir venir la mort avee assuranée , Sa} fx )itos Go «3 Ts Déour rs. Se reposer avec assurance sur l'avenir, fepl r6v pesé Subliss, &, fut. Xrw. * : Assurance , séreté, 4 drpéleux, wg. Lieu d'assurance, à drpadts réres, eu. Êtée en assurance , or en lieu d'assurance, 2 dspeder el , fut. foopiut. Vous serez bien plus en axsurance, #21) é dspaDeoriphs ezsfe. Mettresen lieu d'assurance, CE . drpéetes xxdirraue, fut. muru-grimun Vivre en pra te rhapaios Gé, 45, Sat. iso. À D l'on peut. confier nn secrel en assurance, 2,2% dre2#gros rress cp. ‘3 ASSURANCE , ‘promesse authentique , A ris, tuig. Ils se doninèreut mutuellement des assurances, des gageside leur foi, d)i)ste mioctts rstgsuyrs           qu'un ‘des assuronces dé son! amitié , rizzes he Pre een Diout | fut. Mio. Ms donnèrent et reçurent des assurances , Fury ext labos eds. res tà miorà (dim, ut, dat : AxEGUe , fute ditouer ). Avoir reçu de quelqu'un des assurances, rà reorà En rupa ruy0o6, Jut. fu ASSURANCE ; cautionnement, garantie, % éyyva, n5.Prendre ses assurances | éyyüxs Jouy, fut. Jypeuar. Offrir des- assurances, tyyUé #xp-éyu , ‘fut, ju Æerres données pour assurances, Éyjuæ 2TRUATE , w. Argent prêtésur assurance, rà Ureye ous Dedxserspive ( dvtikus , Jut. elaw ), Fe donne Pour assurancés mon vaisséau et mes -enfans , rhv veus wo robg exidus xer-eyyuanr, @, fut. or. ASSURÉ , #e, adj. qui ne chancelle pas, féOnrog, &, dv. C, repos. S: Grurog. |l'Hardi, Sxbôxios, w, ov. CG, dregos. Si Grarog: D'un air assuré, apps, Assoné, qui est en sireté, 3,3 dapolhs, +9 és. Notré argent "st bien assuré, dy space Kai? èart rà pure Assuné , certain, hors de doute, 5,à dxst5ts, ris. C. istepos.S. lotures. Voyez AssunEr. ASSURÉMENT ,adv. sans aucun doute, dà3= vôre. N'est-il pas temps de nous approcher de la ville ? assurément, s)xeur rasr-dyetv FT rpès Gocu xuupés ; séuu pir obv. ||. 4ver hardiesse, Bx2ASSURER , w. a: rendre solide, Arbo, &, futs dau, acc: Assurer un mur par des appuis, raies dur-speido, fut. spaisux || Rendre sir, ds94)l8w , fut. id, acc. Assurer les chemins, ts dole-dapadestinns rot . ©, fut, 4awo. Assa— rér la domination, tv apr BaGaté epaout » Coque, Jut. Gisuu. Assoñen, affirmer ; puni, fut. gizw. Il assure que Uni seul est teonpablé, puol môves elv-e Wirtos. Îl assuré que non, Æ-xpveiret rd ea : pu Capriopar, oÿpet, Jut. wsouxt). À ce qu'on assure, &s past. Fuirez-vous maintenant les méchaos ? ont, je vous assure, peÿy2ts &y M sods «ee pos ; ex à. Assurer très fortemént, ?-Csyvpigeuxe, fut. (sont, ace Assuren, rendre certain, Assurer quelqu'un d'une chose, +£ reve cupiarure dom, ©, fut. «es. Assurer quelqu'un de sa liberté, drpédetx» roi rs Deubepias rap it qu'un de l'impuyité;#9 æ Noune fiet. Age). Jesuis hieo atsuréqu | wi 4Eety on tEsvrall i£r. Assurer quel    EL adm rare Soyez assuré que,
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    AST à Bou %ce (olda, fut. etremat). Quand la victoire fut assurée, cer dÿ Xe patauÈtes Mot Hacr (px ti, ©, fut. ÿow). Étant bien assuré de mon désavea public, ui ro) drovérrur Texpvés Joirns dat rhaper ondes ( empégepieput, dpt fut. 194t9uat). Voici qui doil Vous en assurer , cuperrérn Ù roûrau rêsrré, La chose est assurée , Mdy dore vd rakypie. Qu'il soit âssuré qüé eela aura lieu , drpalüe ytrucréru mepl soûreu ds iaspiveu (yes, fut. yroroua). N'étant pâs assurés qu'il dût venir, detarouess adcèy ui 4Eecv (rosés, & fut. 47%): AssuREr | garantir, aguñèpes à Guur, Jul, éppvisoput, ace. Je puis vous assurer dé mai, trrvés ul où Velo iuxurod. Je ne puis vous sssarer que je vous fournirai un si grand secours, ed pepiyyvés dut déuaut eorairar mape-dqais duty (exp-iqu , fut. Eu)e ASSURER, encourdger , ®xpodvw Où dis , fut. vx , ace. |] Assurer là bouélié à üi cheval, Teroy Der papos Roca, @, fut hab | S'AssunEn , &. r. se rendre mañtrè,— de la pere sonne dé quelqu'un, révà eu)-Jau£é4}, fit. Diÿeuwt. S'assurer des passages, rès do Tous cpordce Jau6ave. || S’assurer des troupes, eds arpurures 
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    ATT ATHÉÊE, ». m. 5 Eôcog, où ATHÉISME, s. om.» ele, “. ATHLÈTE, s. m. à dédurÿe, où. Eu shlèe, (68) ATT vs rasomertss, o5. Sujet peu attachant , do Peso Todxi oreudxlx, es. ATTACHE , s. f. lien, à deous, 05. pl. rà dteSlurexis. Athlète qui s'exerce à la lutte, 6 sx- mà, &v. L'attache d'un jar, . rà rés dyxvèns ducÿss 65. — à Ma course, n domads, bug. == à Tvauux , wxos. Chien d'attache , 4 oixeupès XV Y , lancer le disque, à diaxo6éhos, ou. — au pugilat, à roxlus, vu. Athlète qui remporte la victoire, Auris vumpéses, ev. Athlète distingué, o yvuvcxds, 0%. Les combats des athlètes, ef ddyrexci dyüves. Hercule \ütla en généreux athlète contre ces adversités, Ddyrñs cfuero rouruy 8 Hot; (ylvoper , fut. yerirau ). ATHLÉTIQUE. adj. dMnruxès, à, 6. Corpulence athlétique ; aux dédurexèv, 09, gén. vwpures. Exercé aux travaux athlétiques , dO}yrex: yepvhraapides, où (yvuräbouxt, fut. web oem). fut ATLANTIQUE, adj. àrlaurcrds, à, 6%, ATLAS , +, m. recüeil de éartes géographiques, à Yeoypapuity meudioy evlloyh, Gs: ATMOSPHÈRE; s. J. à meptiywy, ovres. L'heureuse température de l'atmosphère, ÿ re5 xepuiXovros dipes ex puain, cg. Les variations de l'atmospbère, al iv t@ repuigevre peraËshxi, üv ATMOSPHÉRIQUE, adj. à, à digues, + ov. Les influences stmosphériques ; dà à Œ Tob «aptétoures Éetbpiovex, wv. ATOME, s. m. Ÿ &rouos, vv ATONIE, s. J. relâchement des fibres , à àovlx, ag. ATOURS , s. m. pl. & oreMamos, 00. Qui «st dans ses vlus beaux atouts, Axursôtare içehtomiveg, m4 0% ( orahiboueu, fut. «60iaomur ). Dame d'atours, à xxwrts pic, «6. ATRABILAIRE, adj. melx